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INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowny Kliencie,

Dzigkujemy za zakup elektronicznej wagi Cazlenkowej 3w1 z aplikacja oraz naktadka do wazenia niemowlat Neno Integro.
Produkt zostat zap tak, aby y i wygodny pomiar masy ciata niemowlat, dzieci oraz dorostych.

W potaczeniu z dedykowang aplikacjg mobilng urzadzenie pozwala réwniez na monitorowanie parametrow ciata, takich jak
BMI, procentowa zawartos¢ tkanki ttuszczowej, mlesnlowej, wody w organizmie oraz innych. Niniejsza instrukcja obstugi
zawiera wszystkie informacje ni dop uzytkowania. Prosimy o zapoznanie sie oraz zatrzymanie jej w razie
koniecznosci ponownego uzycia.

01.SRODKI OSTROZNOSCI
1. Korzystaj z urzagdzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do pomiaru masy ciata.

2. Przed pierwszym uzyciem doktadnie zapoznaj sie z instrukcja obstugi i zachowaj ja do pdzniejszego wgladu.

3. Produkt nie jest zabawka — dzieci mogg korzystac z niego wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.

4. Uzywaj jedynie oryginalnych akcesoriéw dotaczonych do urzadzenia.

5. Przechowuj wage w suchym miejscu, z dala od wilgoci oraz poza zasiegiem dzieci.

6. Unikaj przechowywania urzadzenia w miejscach narazonych na skrajne temperatury (np. bezposrednie dziatanie
promieni sionecznych w pohl\zu grzejmkow)

7. Nie uzywaj wagi w 0 p y. j wil Sci ani bezposrednio po kapieli — moze to wptynac na dziatanie

podzespotéw elektronicznych.

8. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani w innych cieczach.

9. Ustawiaj wage wytgcznie na stabilnej, twardej i rownej powierzchni.

10. Nie uzywaj urzadzenia na migkkim podtozu (np. dywanie), poniewaz moze to wptynaé na doktadnos¢ pomiaru.

11. Upewnij sig, ze powierzchnia wagi jest czysta i sucha przed wejéciem na nia.

12. Nie wchodz na wage mokrymi stopami ani gdy jej powierzchnia jest wilgotna — grozi to poslizgnieciem.

13. Nie stawaj na krawedziach platformy, aby unikna¢ jej przechylenia.

14. Osoby starsze, z ograniczong sprawnoscig ruchowa lub niepetnosprawnoscia powinny korzystac z urzadzenia przy
wsparciu drugiej osoby oraz — jesli to mozliwe — z dodatkowego podparcia.

15. Nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia podanego w specyfikacji urzadzenia.

16. Nie umieszczaj na wadze zadnych przedmiotéw, gdy nie jest uzywana.

17.Regularnie kontroluj stan techniczny urzadzenia. W wypadku wystapienia problemow, zaprzestar korzystania z urza-
dzenia i skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

18. Nie upuszczaj produktu, nie rozbieraj urzadzenia na czesci pierwsze, nie dokonuj samodzielnych napraw, ani modyfi-
kacji.

19. Stosuj wytacznie baterie zgodne ze specyfikacjg producenta.

20. Upewnij sig, ze baterie s prawidtowo zamontowane.

21.Regularnie kontroluj stan baterii i wymieniaj je niezwtocznie po ich zuzyciu, aby zapobiec ewentualnemu wyciekowi.

22. Nle wktadaj do urzadzenia baterii nowych ani czesciowo zuzytych w tym samym czasie. Moze to uszkodzi¢ urzadzenie.

23. alne jest uzy ie baterii h lub z widocznymi oznakami wycieku.

24. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, wyjmij z niego baterie, aby uniknac ryzyka uszkodzenia.

25. Nie wyrzucaj ani baterii ani produktu do pojemnika na zmieszane odpady komunalne. Stosuj sie do obowigzujgcych
przepiséw dotyczacych utylizacji sprzetu elektronicznego oraz baterii.

26. Czysc¢ wage i tacke miekka, lekko wilgotna Sciereczkg z uzyciem tagodnych $rodkéw czyszczacych.

27. Po czyszczeniu upewnij sig, ze urzgdzenie jest catkowicie suche przed ponownym uzyciem.

28. Osoby z implantami medycznymi (np. rozrusznikiem serca) przed uzyciem funkcji analizy sktadu ciata (bioimpedancji)
powinny skonsultowac sie z lekarzem.

29. Waga z naktadka niemowlecg przeznaczona jest wytgcznie do wazenia dzieci.

30. Nigdy nie pozostawiaj niemowlecia bez nadzoru podczas pomiaru.

31. Podczas pomiaru upewnij sig, ze dziecko jest prawidtowo utozone na powierzchni wagi.

02.ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Waga tazienkowa
2. Naktadka dla niemowlaka — 2 czesci
3. Srubkix2
4. Srubokret
5. Instrukcja obstugi



03.0PIS URZADZENIA (RYS. A)

. Platforma wagi

. Dwie czesci naktadki dla niemowlaka

. Szyny do wsuniecia naktadki

Pokrywa baterii

. Antyposlizgowe nozki

. Ekran LCD

. Przycisk zasilania/tarowania

. Przycisk zmiany jednostek/obracania ekranu UNIT

N

ENOUAWN

WYSWIETLACZ (RYS. B)

1. Wskazanie wagi

2. Symbol jednostki na wyswietlaczu (kg / Ibs)

3. Symbol HOLD — oznacza wstrzymanie pomiaru

04. MONTAZ

Przed pierwszym uzyciem ostroznie wyjmij wszystkie elementy z opakowania, zachowujac szczegélng uwage, aby nie
uszkodzi¢ urzadzenia ani jego akcesoriéw. Po rozpakowaniu sprawdz kompletnos¢ zestawu oraz upewnij sig, ze urzadzenie nie
posiada widocznych uszkodzen mechanicznych, takich jak pekniecia, odksztatcenia lub luzne elementy. W przypadku stwier-
dzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci nie korzystaj z urzadzenia i skontaktuj sie ze sprzedawcg lub producentem.

Instalacja baterii

Aby zainstalowac baterie, odwrdc urzadzenie spodem do gory i zdejmij pokrywe komory baterii (RYS. A.4). Nastepnie umies¢
baterie w komorze, zwracajac uwage na prawidtowe utozenie biegunéw. Urzadzenie zasilane jest dwiema bateriami typu
CR2023 (baterie nie sa dofgczone do zestawu).

Po prawidtowym umieszczeniu baterii zamknij pokrywe komory baterii, upewniajac sig, ze zostata ona wtasciwie zabezpie-
czona.

Sktadanie tacki do wazenia niemowlat

Tacka sktada sie z dwéch elementdw, ktore nalezy ze sobg potaczyc przed pierwszym uzyciem.

W pierwszej kolejnosci dopasuj obie czesci naktadki w taki sposéb, aby wypustka znajdujgca sie w jednej czesci zostata
umieszczona w odpowiednim otworze drugiej czesci. Po prawi ym sp i 6w skrec je ze sobg przy uzyciu
dotgczonych $rub.

Czynnos¢ te wykonaj symetrycznie po obu stronach tacki, upewniajac sig, ze wszystkie potaczenia sg stabilne i odpowiednio
dokrecone (RYS. C.1).

Montaz i demontaz tacki

W celu zamontowania tacki na wadze wsuri wage w prowadnice znajdujgce sie po obu stronach dolnej czesci tacki, przesuwa-
jac ja wzdtuz prowadnic az do momentu prawidtowego osadzenia (RYS. C.2).

Aby zdemontowac tacke, nalezy wysunac ja w przeciwnym kierunku, delikatnie prowadzac ja wzdtuz tych samych prowadnic.

05.0BStUGA URZADZENIA

Wiaczenie

Urzadzenie mozna wtaczy¢ poprzez nadcisnienie przycisku zasilania RYS. D.1

Waga uruchamia sig réwniez automatycznie w momencie wykrycia obcigzenia przekraczajgcego 5 kg.

Pomiar masy ciata dorostego

W celu ienia prawi oi pomiaru ustaw wage na twardej, stabilnej i ptaskiej powierzchni.

Nastepnie delikatnie stari na srodku platformy. Urzadzenie wtaczy sie automatycznie.

Podczas pomiaru stdj nieruchomo az do momentu ustabilizowania wyniku. Po zakoriczeniu pomiaru wskazanie na wyswietla-
czu zamiga trzykrotnie, a nastepnie aktywuje sie funkcja HOLD, ktdra blokuje wynik na ekranie.

Nie nalezy schodzi¢ z wagi przed zakoriczeniem pomiaru, poniewaz moze to wptyng¢ na doktadnos¢ odczytu.

Pomiar masy ciata dziecka

Zamontuj tacke do wazenie niemowlakéw. W tym celu wsuri korpus wagi w prowadnice znajdujgce sie na spodniej czesci
tacki. Delikatnie przesun urzadzenie wzdtuz prowadnic az do momentu jego catkowitego i stabilnego osadzenia. Upewnij sie,
e waga zostata prawidtowo zamocowana i nie przemieszcza sig w trakcie uzytkowania.

Po zamontowaniu tacki ustaw catos¢ na stabilnej, twardej i ptaskiej powierzchni, a nastepnie wigczy¢ urzadzenie przyciskiem
zasilania.

Ostroznie potoz dziecko na srodku tacki, zachowujac szczegdlng ostroznosc oraz staty nadzor.

Po zakoriczeniu pomiaru wynik na wyswietlaczu zamiga trzykrotnie, a nastepnie aktywowana zostanie funkcja HOLD, ktéra
blokuje wskazanie, zapobiegajac jego zmianie pod wptywem ruchéw dziecka.

Nie zdejmuj dziecka z wagi przed zakoriczeniem pomiaru, poniewaz moze to wptynac na doktadno$¢ odczytu.



Funkcja tarowania

W przypadku koniecznosci uzycia dodatkowych przedmiotéw (np. kocyka, recznika lub pieluszki), najpierw umies¢ je na tacce,
a nastepnie nacisnij przycisk tarowania (RYS. D.2). Na wyswietlaczu pojawi sig wartosc¢ ,0.00”, co oznacza, ze masa przedmiotu
zostata wyzerowana i nie bedzie uwzgledniana w pomiarze.

Zaleca sie wykonanie tarowania przed kazdym pomiarem z uzyciem dodatkowych akcesoriow. Funkcje te nalezy stosowac row-
niez w sytuacji, gdy na wadze znajduje sig inny obiekt, ktorego nie mozna usunac, a ktéry mogtby wptynaé na wynik pomiaru.

Zmiana jednostek masy
Urzadzenie umozliwia pomiar w dwdch jednostkach: kilogramach (kg) oraz funtach (lIb).
Aby zmienic¢ jednostke pomiaru, nacisnij przycisk UNIT (RYS. D.3).

Zmiana kierunku wyswietlania danych
W celu obrécenia wskazar na wyswietlaczu o 180° naci$nij i przytrzymaj przycisk UNIT przez okoto 3 sekundy (RYS. D.4).
Po wykonaniu tej czynnosci orientacja danych na ekranie zostanie zmieniona.

Wytaczanie urzadzenia

Urzadzenie wytacza sie automatycznie po okoto 1 minucie bezczynnosci. Do momentu wytgczenia wynik ostatniego pomiaru
pozostaje widoczny na wyswietlaczu.

Istnieje réwniez mozliwos¢ recznego wytaczenia urzadzenia poprzez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku zasilania przez okoto
3 sekundy (RYS. D.5).

Wskaznik przecigzenia
W przypadku przekroczenia maksymalnego dopuszczalnego obcigzenia na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,0L".
W takiej sytuacji niezwtocznie zejdz z wagi, aby zapobiec jej uszkodzeniu.

Wskaznik niskiego poziomu baterii
Gdy poziom natadowania baterii jest niski, na wyswietlaczu pojawi si¢ komunikat ,LO”.
W takim przypadku zaprzestan uzytkowania urzgdzenia i wymien baterie na nowe, zgodne ze specyfikacja producenta.

06. APLIKACJA MOBILNA

‘Waga wspotpracuje z dedykowang aplikacja mobilng Neno, ktéra umozliwia rozszerzenie funkcjonalnosci urzadzenia o analize
oraz archiwizacje wynikéw pomiaréw. Aplikacja pozwala na wygodne monitorowanie parametréw ciata oraz sledzenie zmian
w czasie, prezentujgc dane w czytelnej formie wykresow i zestawien.

Instalacja aplikacji

Aby rozpoczac korzystanie z funkcji aplikacji, nalezy pobrac jg na urzadzenie mobilne ze sklepu z aplikacjami, a nastepnie
zainstalowac. W celu potgczenia wagi z aplikacjg nalezy wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania, a nastepnie uruchomic¢
aplikacje Neno. W menu aplikacji nalezy wybrac opcje dodawania nowego urzadzenia. Aplikacja automatycznie rozpocznie
wyszukiwanie dostepnych urzadzer BT. Z wyswietlonej listy nalezy wybra¢ model NENO INTEGRO. W przypadku problemow z
potaczeniem upewnij sig, ze waga znajduje sie w zasiegu BT.

Funkcje aplikacji — uzytkownik dorosty

W przypadku uzytkownika dorostego aplikacja umozliwia pomiar, analize oraz zapisywanie szeregu parametrow ciata. Oprocz
masy ciata mozliwe jest monitorowanie wskaznika BMI, zawartosci wody w organizmie, poziomu tkanki ttuszczowej, masy
kostnej oraz innych parametréw skfadu ciata dostepnych w systemie. Wszystkie wyniki s automatycznie zapisywane w historii
uzytkownika, co pozwala na dtugoterminowa obserwacje zmian oraz kontrole postepow.

Subkonto dziecka

Aplikacja umozliwia réwniez utworzenie osobnego profilu (subkonta) dla dziecka. Funkcja ta zostata zaprojektowana w celu
i ia rozwoju naj h uzytkownikéw. W trybie dziecka zapisywana jest wytgcznie masa ciata. Do kazdego

pomiaru mozna dodac indywidualne notatki, co pozwala na dokumentowanie dodatkowych informacji, takich jak zmiany w

diecie czy inne istotne obserwacje.

Dane dotyczgce dziecka prezentowane s na siatkach centylowych w odniesieniu do wieku i masy ciata. Rozwigzanie to

umozliwia biezace monitorowanie tempa wzrostu i poréwnanie wynikéw z normami populacyjnymi.

Aplikacja ma charakter informacyjny i pomocniczy. Uzyskane wyniki nie stanowia diagnozy medycznej ani porady lekarskiej.
W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych stanu zdrowia nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym personelem
medycznym.

07.CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Urzadzenie nalezy czysci¢ przy uzyciu migkkiej, lekko wilgotnej Sciereczki. Po zakoriczeniu czyszczenia powierzchnie doktadnie
wytrzyj do sucha.

Nalezy unika¢ nadmiernego kontaktu urzadzenia z wilgocia, poniewaz moze ona przedostac si¢ do wnetrza obudowy i spowo-
dowac uszkodzenie elementow elektronicznych.



Do czyszczenia nie stosuj srodkéw chemicznych, takich jak emulsje, mleczka, pasty czyszczace ani innych preparatéw
zawierajacych substancje agresywne. Nie uzywaj materiatéw $ciernych, ktére mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni

urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzgdzenia, przechowuj je w chtodnym, suchym miejscu, poza zas\eg\em dzieci.

Uwaga! Nieprzestrzeganie zasad uzytkowania, czyszczenia oraz przecl y o ych w niniejszej instrukcji moze skut-
kowac uszkodzeniem urzadzenia, jego nieprawidtowym dziataniem, a takze skréceniem pr idy go okresu ji

08.SPECYFIKACIA
Minimalny pomiar wagi: 0,2 kg
igzenie: z : 20 kg/bez naktadki: 180 kg
Doktadnosé pomiaru: 10 g
Jednostki pomiaru: kg/Ib
Kolor wagi: biaty
Kolor naktadki: wielobarwny
Wyswietlacz: LCD 73 x 30 mm
Wymiar urzadzenia: z naktadka: 53 x 27 x 6 cm/bez naktadki: 30 x 30 x 1,5 cm
Materiat: szkto hartowane, ABS
Zasilanie: 2 x CR2032 (3 V DC) - brak w zestawie
Wskaznik przecigzenia: tak
Wskaznik stabych batel
Automatyczne wytaczeni
Obrét wyswietlania: tak
Opcja tarowania: tak
Opcja wstrzymania HOLD: tak
Waga urzadzenia: z nakfadka: 1,93 kg/bez naktadki: 1,3 kg
Zakres temperatury pracy: 5-35°C
Wymiary opakowania: 34 x 13 x 34,7 cm
Waga opakowania: 2,23 kg
tacznosé BT: tak
Dedykowana aplikacja: Neno
Prezentacja danych analitycznych: dostep do petnej analizy parametrow w aplikacji

ak
tak, po 1 min

ja danych dla 6w: masa ciata, siatki centylowe
Zakres czestotliwosci: 2402-2480 MHz
moc iwosci radiowej emi j w zakresie iwosci: 2.84 dBm

09. KARTA GWARANCYJNA

Produkt objety jest 24-miesigeczng gwarancjg. Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie:
https://neno.pl/gwarancja

Szczegdty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawartos¢ zestawu mogg ulec zmianie bez i mienia. Przep y za wszelkie nif
KGK Trend deklaruje, ze urzadzenie Neno Integro jest zgodne z istotnymi wymagamam\ dyrektywy 2014/53/EU.
Tekst deklaracji mozna znalez¢ pod linkiem: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf




USER MANUAL

Dear Customer,

Thank you for purchasing the Neno Integro 3-in-1 electronic bathroom scale with app and baby weighing pad. The product
is designed to allow accurate and convenient weight measurement of infants, children and adults. In combination with a
dedicated mobile application, the device also allows you to monitor body parameters such as BMI, percentage of body fat,
muscle tissue, water in the body and others. This user manual contains all the information necessary for proper use. Please
read it and keep it if you need to use it again.

01.

03.

SAFETY PRECAUTIONS

1. Use the device only for its intended purpose, i.e. for measuring body weight.

2. Before first use, read the instruction manual carefully and keep it for later reference.

3. The product is not a toy — children can only use it under adult supervision.

4. Use only the original accessories that come with the device.

5. Store the scale in a dry place, away from moisture and out of the reach of children.

6. Avoid storing the appliance in places exposed to extreme temperatures (e.g. direct sunlight, near radiators).

7. Do not use the scale in an environment with increased humidity or immediately after bathing — this may affect the
operation of electronic components.

8. Do not immerse the device in water or other liquids.

9. Only set the scale on a stable, hard, and level surface.

10. Do not use the device on soft ground (e.g. carpet) as this may affect the accuracy of the measurement.

11. Make sure the surface of the scale is clean and dry before stepping on it.

12. Do not step on the scale with wet feet or when its surface is damp — this may cause slipping.

13. Do not stand on the edges of the platform to avoid tilting it.

14. Elderly people, with limited mobility or disabilities should use the device with the support of another person and, if
possible, with additional support.

15. Do not exceed the maximum allowable load specified in the appliance specification.

16. Do not place any objects on the scale when it is not in use.

17. Check the technical condition of the device regularly. If problems occur, stop using the device and contact an authori-
zed service center.

18. Do not drop the product, disassemble the device, do not make repairs or modifications yourself.

19. Use only batteries that are in accordance with the manufacturer’s specifications.

20. Make sure the batteries are installed correctly.

21. Check the condition of the batteries regularly and replace them as soon as they are used up to prevent possible
leakage.

22.Do not insert new or partially used batteries into the appliance at the same time. This may damage the device.

23.1t is not acceptable to use batteries that are damaged or with visible signs of leakage.

24.1f the device will not be used for a long time, remove the batteries from the device to avoid the risk of damage.

25. Do not dispose of either the battery or the product in the mixed municipal waste container. Comply with applicable
regulations regarding the disposal of electronic equipment and batteries.

26. Clean the scale and tray with a soft, slightly damp cloth using mild cleaners.

27. After cleaning, make sure the appliance is completely dry before using it again.

28. People with medical implants (e.g. pacemaker) should consult a doctor before using the body composition analysis
(bioimpedance) function.

29.The scale with baby attachment is designed for weighing children only.

30. Never leave an infant unattended while measuring.

31. When measuring, make sure that the child is correctly positioned on the surface of the scale.

. SET CONTENTS

1. Bathroom Scale

2. Baby Cover -2 Parts
3. Screws x 2

4. Screwdriver

5. User Manual

DESCRIPTION OF THE DEVICE (FIG. A)
1. Scale Platform
2. Two parts of the baby pad



. Splints for inserting the overlay

. Battery cover

. Non-slip feet

. LCD screen

Power/Tare Button

. Unit change/rotate screen button UNIT

OND VAW

DISPLAY (FIG. B)

1. Weight Indication

2. Unit symbol on display (kg/Ibs)

3. HOLD symbol — means pausing the measurement

04. INSTALLATION

Before first use, carefully remove all components from the packaging, taking special care not to damage the device or its
accessories. After unpacking, check the completeness of the kit and make sure that the device does not have visible mecha-
nical damage, such as cracks, deformation or loose elements. If any abnormalities are found, do not use the appliance and
contact the dealer or manufacturer.

Battery Installation

To install the batteries, turn the unit upside down and remove the battery compartment cover (FIG. A.4). Then place the
batteries in the compartment, paying attention to the correct alignment of the poles. The device is powered by two CR2023
batteries (batteries are not included).

Once the battery is properly placed, close the battery compartment cover, making sure it is properly secured.

Folding Baby Weighing Tray

The tray consists of two pieces that must be connected to each other before the first use.

First, align both parts of the overlay so that the tab in one part is placed in the corresponding hole of the other part. Once the
components are properly fitted, screw them together using the included screws.

Do this symmetrically on both sides of the tray, making sure that all connections are stable and properly tightened (FIG. C.1).

Tray Assembly and Disassembly

To mount the tray on the scale, slide the scale into the guides on either side of the bottom of the tray, moving it along the
guides until it is properly seated (FIG. C.2).

To disassemble the tray, slide it out in the opposite direction, gently guiding it along the same guides.

05. DEVICE OPERATION

Inclusion

The device can be switched on by overpressure of the power button FIG. D.1
The scale also starts automatically when a load exceeding 5 kg is detected.

Adult Body Weight Measurement

To ensure correct and accurate measurement, place the balance on a hard, stable, and flat surface.

Then gently stand in the middle of the platform. The device will turn on automatically.

During the measurement, stand still until the result stabilizes. When the is the display indicator
flashes three times and then the HOLD function is activated to lock the result on the screen.

Do not leave the balance before you have finished taking a measurement, as this may affect the accuracy of the reading.

Measuring your baby’s body weight

Install the infant weighing tray. To do this, slide the balance body into the guides located on the bottom of the tray. Gently
slide the device along the guides until it is fully and firmly seated. Make sure the scale has been properly attached and does
not move around during use.

After installing the tray, place the whole thing on a stable, hard and flat surface, and then turn on the device with the power
button.

Carefully place the baby in the middle of the tray, taking extra care and constant supervision.

When the measurement is complete, the result on the display will flash three times and then the HOLD function will be
activated, which locks the indication, preventing it from changing under the influence of the child’s movements.

Do not remove your child from the scale before the measurement is complete, as this may affect the accuracy of the reading.

Tare function

If additional items (e.g. blanket, towel or diaper need to be used), place them on the tray first and then press the tare button
(FIG. D.2). The display will show ,0.00” to indicate that the weight of the item has been zeroed and will not be included in

the measurement.

It is recommended to perform tare before each measurement with the use of additional accessories. This function should also
be used when there is another object on the balance that cannot be removed and that could affect the measurement result.



Changing Weight Units
The device allows you to measure in two units: kilograms (kg) and pounds (Ib).
To change the unit of measurement, press the UNIT button (FIG. D.3).

Change the direction in which your data is displayed
To rotate the display by 180°, press and hold the UNIT button for approximately 3 seconds (FIG. D.4).
After doing this, the orientation of the data on the screen will be changed.

Turning off the device

The device turns off automatically after approximately 1 minute of inactivity. Until switched off, the result of the last measure-
ment remains visible on the display.

Itis also possible to manually turn off the appliance by pressing and holding the power button for approximately 3 seconds
(FIG. D.5).

Overload indicator
If the maximum permissible load is exceeded, the message ,,OL” will appear on the display.
In this situation, remove the scale immediately to prevent damage.

Low battery indicator

When the battery level is low, the display will show ,LO".

In this case, stop using the device and replace the batteries with new ones that comply with the manufacturer’s specifica-
tions.

06. MOBILE APPLICATION

The scale works with a dedicated Neno mobile application, which allows you to extend the functionality of the device to
include analysis and archiving of measurement results. The application allows you to conveniently monitor body parameters
and track changes over time, presenting data in a clear form of graphs and summaries.

Installing the app

To start using the app’s features, you need to download it to your mobile device from the app store and then install it. To
connect the scale to the app, turn on the device with the power button and then launch the Neno app. In the application
menu, select the option to add a new device. The app will automatically start searching for available BT devices. From the list
that appears, select the NENO INTEGRO model. In case of connection problems, make sure the scale is within BT range.

App features — adult user

For an adult user, the app allows you to measure, analyze and record a number of body parameters. In addition to body we-
ight, it is possible to monitor BMI, body water content, body fat levels, bone mass, and other body composition parameters
available in the system. All results are automatically saved in the user’s history, allowing for long-term observation of changes
and progress control.

Child sub-account

The app also allows you to create a separate profile (sub-account) for your child. This feature is designed to monitor the deve-
lopment of the youngest users. In child mode, only body weight is recorded. Individual notes can be added to each measure-
ment, allowing you to document additional information, such as dietary changes or other relevant observations.

Data on the child are presented on percentile grids in relation to age and body weight. This solution allows for ongoing
monitoring of the growth rate and comparison of results with population norms.

The application is informative and auxiliary. The results obtained do not constitute a medical diagnosis or medical advice. If
you have any doubts about your health condition, you should consult a qualified medical professional.

07.CLEANING AND STORAGE

Clean the appliance with a soft, slightly damp cloth. When cleaning is complete, wipe the surface dry thoroughly.

Avoid excessive contact of the device with moisture, as it may enter the interior of the enclosure and cause damage to
electronic components.

Do not use chemicals such as emulsions, lotions, cleaning pastes or other preparations containing aggressive substances for
cleaning. Do not use abrasives that may damage the surface of the appliance.

When not in use, store the appliance in a cool, dry place, out of the reach of children.

Attention! Failure to follow the use, cleaning, and storage instructions set forth in this manual may result in damage to the
device, malfunction, and a shortened expected service life.

08. SPECIFICATION

Minimum Weight Measurement: 0.2kg

Maximum load: with pad: 20 kg/without pad: 180 kg
Measurement accuracy: 10 g



Units of measurement: kg/Ib

Weight Color: White

Overlay Color: Multicolor

Display: LCD 73 x 30 mm

Device dimensions: with cap: 53 x 27 x 6 cm/without cap: 30 x 30 x 1.5 cm
Material: Tempered glass, ABS

Power supply: 2 x CR2032 (3 V DC) - not included

Overload indicator: Yes

Low battery indicator: Yes

Automatic shut-offs: yes, after 1 min

Display rotation: Yes

- Tare option: yes

- HOLD Option: Yes

Device weight: with cap: 1.93 kg/without cap: 1.3 kg

Operating Temperature Range: 5-35°C

Package dimensions: 34 x 13 x 34.7 cm

Package weight: 2.23 kg

BT connectivity: yes

Dedicated App: Neno

Presentation of analytical data: access to full parameter analysis in the application
Newborn data presentation: body weight, percentile grids

Frequency Range: 2402-2480 MHz

Maximum radio frequency power emitted in the frequency range: 2.84 dBm

09. WARRANTY CARD

The product is covered by a 24-month warranty. The warranty conditions can be found at:

https://neno.pl/gwarancja

Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Kit specifications and contents are subject to change without notice. We apologize for any inconvenience.

KGK Trend declares that the Neno Integro device complies with the essential requirements of Directive 2014/53/EU.
The text of the declaration can be found at the link: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-Ni Integro.pdf

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank fiir den Kauf der Neno Integro 3-in-1 elektronischen Badezimmerwaage mit App und Baby-Waage. Das Produkt
ist so konzipiert, dass es eine genaue und bequeme Gewichtsmessung von Sauglingen, Kindern und Erwachsenen erméglicht.
In Kombination mit einer dedizierten mobilen Anwendung erméglicht das Gerat auch, Kérperparameter wie BMI, Korperfet-
tanteil, Muskelgewebe, Wasser im Kérper und andere zu iberwachen. Dieses Benutzerhandbuch enthilt alle fir die ordnun-
gsgemaRe Nutzung notwendigen Informationen. Bitte lies es und behalte es, falls du es erneut verwenden musst.

01. SICHERHEITSMASSNAHMEN
1. Verwenden Sie das Gerét nur fiir seinen vorgesehenen Zweck, also zur Messung des Kérpergewichts.

2. Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Anleitung sorgféltig und bewahren Sie sie fiir spitere Referenzen auf.

3. Das Produkt ist kein Spielzeug — Kinder duirfen es nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

4. Verwende nur das originale Zubehér, das mit dem Gerét geliefert wird.

5. Bewahren Sie die Waage an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und auRerhalb der Reichweite von Kindern.

6. Vermeiden Sie es, das Gerat an extremen Temperaturen zu lagern (z. B. direktes Sonnenlicht, in der Nahe von
Heizkérpern).

7. Verwenden Sie die Waage nicht in einer Umgebung mit erhohter Luftfeuchtigkeit oder unmittelbar nach dem Baden —

dies kann die Funktion elektronischer Komponenten beeintréachtigen.
8. Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
9. Stellen Sie die Waage nur auf einer stabilen, harten und ebenen Fliche ein.
10. Verwenden Sie das Gerét nicht auf weichem Boden (z. B. Teppich), da dies die Messgenauigkeit beeintrachtigen kann.
11. Stellen Sie sicher, dass die Oberfliche der Waage sauber und trocken ist, bevor Sie darauf treten.
12. Treten Sie nicht auf die Waage mit nassen FiiRen oder wenn die Oberflache feucht ist — das kann zum Ausrutschen
fiihren.



13. Stellen Sie sich nicht an den Randern der Plattform, um ein Kippen zu vermeiden.
14. Altere Menschen mit eingeschrinkter Mobilitit oder Behinderungen sollten das Gerat mit Unterstiitzung einer
anderen Person und, wenn maglich, mit zusétzlicher Unterstiitzung nutzen.
. Uberschreiten Sie nicht die maximal zulissige Last, die in der Geratespezifikation angegeben ist.
. Stellen Sie keine Objekte auf die Waage, wenn sie nicht genutzt wird.
. Uberpriifen Sie regelmaRig den technischen Zustand des Gerats. Wenn Probleme auftreten, benutzen Sie das Gerit
nicht mehr und wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum.
. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen Sie das Gerit nicht, nehmen Sie keine Reparaturen oder Anderungen
selbst vor.
. Verwenden Sie nur Batterien, die den Herstellerspezifikationen entsprechen.
20. Stelle sicher, dass die Batterien richtig eingebaut sind.
21. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Batterien und ersetzen Sie sie sofort, wenn sie aufgebraucht sind, um
magliche Undichtigkeiten zu verhindern.
22. Stecken Sie nicht gleichzeitig neue oder teilweise genutzte Batterien in das Gerat. Das kann das Gerat beschadigen.
23.Es ist nicht akzeptabel, Batterien zu verwenden, die beschadigt sind oder sichtbare Anzeichen von Lecks aufweisen.
24.Wenn das Gerat lange nicht verwendet wird, nehmen Sie die Batterien heraus, um das Risiko von Schaden zu
vermeiden.
25. Entsorgen Sie weder die Batterie noch das Produkt in einem gemischten kommunalen Abfallbehélter. Einhaltung der
geltenden Vorschriften zur Entsorgung elektronischer Gerate und Batterien.
26. Reinigen Sie die Waage und das Tablett mit einem weichen, leicht feuchten Tuch und milden Reinigungsmitteln.
27.Nach der Remlgung stellen Sie sicher, dass das Gerat vor der erneuten Nutzung vollstandig trocken ist.
28. mit inischen Inr 1 (z. B. Herzschrittmacher) sollten vor der Anwendung der Korperzusammen-
setzungsanalyse (Bioimpedanz) einen Arzt konsultieren.
29. Die Waage mit Babyaufsatz ist ausschlieBlich fir das Wiegen von Kindern konzipiert.
30. Lass niemals ein Saugling beim Messen unbeaufsichtigt.
31. Achten Sie beim Messen darauf, dass das Kind korrekt auf der Oberflache der Waage liegt.
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02. INHALT DES SETS
1. Badezimmerwaage
2. Baby-Cover — 2 Teile
3. Schrauben x 2
4. Schraubenzieher
5. Benutzerhandbuch

03. BESCHREIBUNG DES GERATS (ABB. A)

1. Scale Platform

2. Zwei Teile der Babybinde

3. Schienen zum Einsetzen der Uberlagerung

4. Batteriedeckel

5. Rutschfeste FiiRe

6. LCD-Bildschirm

7. Power/Tare-Knopf

8. Einheitenwechsel-/Drehbildschirm-Knopf EINHEIT

ANZEIGE (ABB. B)

1. Gewichtsanzeige

2. Einheitssymbol auf dem Display (kg/Ibs)

3. HOLD-Symbol — bedeutet, die Messung zu pausieren

04. INSTALLATION

Entfernen Sie vor der ersten Nutzung alle Komponenten sorgféltig aus der Verpackung und achten Sie besonders darauf, das
Gerat oder sein Zubehor nicht zu beschadigen. Nach dem Auspacken priifen Sie die Vollstandigkeit des Bausatzes und stellen
Sie sicher, dass das Gerdt keine sichtbaren mechanischen Schaden wie Relle, Verformungen oder lose Elemente aufweist.
Wenn Auffalligkeiten festgestellt werden, verwenden Sie das Gerét nicht und wenden Sie sich an den Handler oder Hersteller.

Batterieinstallation

Um die Batterien einzubauen, drehen Sie das Gerat auf den Kopf und entfernen Sie die Batteriefachabdeckung (ABB. A.4).
Dann platzieren Sie die Batterien im Fach und achten Sie auf die korrekte Ausrichtung der Stangen. Das Gerat wird von zwei
CR2023-Batterien betrieben (Batterien sind nicht enthalten).

Sobald der Akku richtig platziert ist, schlieBen Sie die Batteriefachabdeckung und achten Sie darauf, dass sie richtig befestigt
ist.

Baby-Wit

Das Tablett besteht aus zwei Teilen, die vor der ersten Nutzung miteinander verbunden werden miissen.



Zuerst richten Sie beide Teile der Uberlagerung so aus, dass die Lasche in einem Teil im entsprechenden Loch des anderen
Teils platziert wird. Sobald die Bauteile richtig montiert sind, schrauben Sie sie mit den mitgeli ten Schrauben 1.
Machen Sie dies symmetrisch auf beiden Seiten des Trays und stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen stabil und richtig
festgezogen sind (ABB. C.1).

Tray-Montage und -Demontage

Um das Brett auf der Skala zu montieren, schieben Sie die Skala in die Fiihrungen auf beiden Seiten des Unterbodens des
Tabletts und bewegen Sie sie entlang der Fiihrungen, bis sie richtig sitzt (ABB. C.2).

Um das Tablett auseinanderzunehmen, schieben Sie es in die entgegengesetzte Richtung heraus und fiihren Sie es vorsichtig
entlang derselben Fiihrungen.

05. GERATEFUNKTION

Inklusion

Das Gerit kann durch Uberdruck des Einschaltknopfs eingeschaltet werden ABB. D.1

Die Waage startet auBerdem automatisch, wenn eine Last von mehr als 5 kg erkannt wird.

des K6 i bei Er
Um eine korrekte und genaue Messung zu gewahrleisten, stellen Sie die Waage auf eine harte, stabile und ebene Oberflache.
Dann stell dich vorsichtig in die Mitte der Plattform. Das Gerat schaltet sich automatisch ein.
Wahrend der Messung stehen Sie still, bis sich das Ergebnis stabilisiert. Nach Abschluss der Messung blinkt der Anzeigeindika-
tor dreimal und dann wird die HOLD-Funktion aktiviert, um das Ergebnis auf dem Bildschirm zu sperren.
Verlassen Sie die Waage nicht, bevor Sie die Messung abgeschlossen haben, da dies die Genauigkeit der Messung beein-
trachtigen kann.

Das Kérpergewicht Ihres Babys messen

Installiere die Sauglingswiegeschale. Dazu schieben Sie den Balancekdrper in die Fiihrungen am Boden des Tabletts. Schieben
Sie das Gerat vorsichtig an den Fiihrungen entlang, bis es vollstdndig und fest sitzt. Stellen Sie sicher, dass die Waage richtig
befestigt ist und sich wahrend der Nutzung nicht bewegt.

Nach dem Einbau des Trays stellst du das Ganze auf eine stabile, harte und flache Oberfliche und schalte das Gerat dann mit
dem Power-Knopf ein.

Setzen Sie das Baby vorsichtig in die Mitte des Tabletts, mit besonderer Sorgfalt und stéandiger Aufsicht.

Nach Abschluss der Messung blinkt das Ergebnis auf dem Display dreimal und dann wird die HOLD-Funktion aktiviert, die die
Anzeige sperrt und verhindert, dass sie sich unter dem Einfluss der Bewegungen des Kindes verdndert.

Nehmen Sie Ihr Kind nicht von der Waage, bevor die Messung abgeschlossen ist, da dies die Genauigkeit der Messung
beeintrachtigen kann.

Tarefunktion

Wenn zusatzliche Gegensténde (z. B. Decke, Handtuch oder Windel) verwendet werden missen, legen Sie diese zuerst auf
das Tablett und driicken Sie dann den Tare-Knopf (ABB. D.2). Das Display zeigt ,,0,00” an, um anzuzeigen, dass das Gewicht
des Gegenstands auf null gesetzt wurde und nicht in die Messung einbezogen wird.

Es wird empfohlen, vor jeder Messung mit zusatzlichem Zubehér Tare durchzufiihren. Diese Funktion sollte auch verwendet
werden, wenn sich ein weiteres Objekt auf der Waage befindet, das nicht entfernt werden kann und das das Messergebnis
beeinflussen kdnnte.

Wechselnde Gewichtseinheiten
Das Gerat erlaubt es, in zwei Einheiten zu messen: Kilogramm (kg) und Pfund (Ib).
Um die MaReinheit zu andern, dricken Sie die UNIT-Taste (ABB. D.3).

Andern Sie die Richtung, in der Ihre Daten angezeigt werden
Um das Display um 180° zu drehen, driicken und halten Sie die UNIT-Taste etwa 3 Sekunden lang gedriickt (ABB. D.4).
Danach wird die Ausrichtung der Daten auf dem Bildschirm geandert.

Das Gerét ausschalten

Das Gerat schaltet sich nach etwa einer Minute Inaktivitat automatisch aus. Bis zum Ausschalten bleibt das Ergebnis der
letzten Messung auf dem Display sichtbar.

Es ist auch maglich, das Gerat manuell auszuschalten, indem man den Einschaltknopf etwa 3 Sekunden lang gedriickt halt
(ABB. D.5).

Uberlastanzeiger
Wenn die maximal zuldssige Last iberschritten wird, erscheint die Meldung ,,OL” auf dem Display.

In dieser Situation entfernen Sie die Schuppe sofort, um Schaden zu vermeiden.

Anzeige fiir niedrige Batterie
Wenn der Akkustand niedrig ist, zeigt das Display ,LO” an.



In diesem Fall sollten Sie die Nutzung des Gerats einstellen und die Batterien durch neue ersetzen, die den Herstellerspezifi-
kationen entsprechen.

06. MOBILE ANWENDUNG

Die Skala funktioniert mit einer dedizierten N i die es Ihnen ermoglicht, die Fi i itat des Gerats
um Analyse und Archivierung von Messergebnissen zu erweitern. Die Anwendung ermoglicht es Ihnen, Kérperparameter
bequem zu Giberwachen und Veranderungen im Zeitverlauf zu verfolgen, wobei die Daten in klarer Form von Diagrammen
und Zusammenfassungen dargestellt werden.

Installation der App

Um die Funktionen der App zu nutzen, musst du sie aus dem App Store auf dein mobiles Gerat herunterladen und dann
installieren. Um die Waage mit der App zu verbinden, schalte das Gerat mit dem Power-Button ein und starte dann die
Neno-App. Im Anwendungsmeni wahlen Sie die Option aus, ein neues Gerat hinzuzufiigen. Die App beginnt automatisch mit
der Suche nach verfiigbaren BT-Geraten. Wahlen Sie aus der angezeigten Liste das Modell NENO INTEGRO aus. Bei Verbindun-
gsproblemen sollten Sie sicherstellen, dass die Waage im BT-Bereich liegt.

App-Funktionen - Erwachsener

Fir einen erwachsenen Nutzer erméglicht die App, eine Reihe von Kérperparametern zu messen, zu analysieren und aufzuze-
ichnen. Neben dem Korpergewicht ist es moglich, den BMI, den Kérperwassergehalt, den Kérperfettanteil, die Knochenmasse
und andere im System verfiigbare Kérperzusammensetzungsparameter zu iberwachen. Alle Ergebnisse werden automatisch
im Verlauf des Benutzers gespeichert, was eine langfristige Beobachtung von Anderungen und die Fortschrittskontrolle
ermoglicht.

Kind-Unterkonto

Die App ermdglicht es lhnen auRerdem, ein separates Profil (Unterkonto) fur Ihr Kind zu erstellen. Diese Funktion ist dazu
gedacht, die Entwicklung der jingsten Nutzer zu Giberwachen. Im Kindermodus wird nur das Kérpergewicht erfasst. Einzelne
Notizen konnen zu jeder Messung hinzugefiigt werden, sodass Sie zusatzliche Informationen wie Ernahrungsumstellungen
oder andere relevante Beobachtungen dokumentieren kdnnen.

Daten Uber das Kind werden auf Perzentilgittern in Bezug auf Alter und Kérpergewicht dargestellt. Diese Losung erméglicht
eine fortlaufende Uberwachung der Wachstumsrate und den Vergleich der Ergebnisse mit Populationsnormen.

Die Bewerbung ist informativ und unterstiitzend. Die erzielten isse stellen keine izinische Diagnose oder medizini-
schen Rat dar. Wenn Sie Zweifel an lhrem Gesundheitszustand haben, sollten Sie einen qualifizierten Arzt konsultieren.

07.REINIGUNG UND LAGERUNG

Reinige das Gerat mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. Nach Abschluss der Reinigung wischen Sie die Oberflache
griindlich trocken.

Vermeiden Sie iibermaRigen Kontakt des Gerats mit Feuchtigkeit, da sie ins Innere des Gehéduses gelangen und elektronische
Bauteile beschadigen kann.

Verwenden Sie keine Cl ikalien wie i Lotionen, Reini oder andere Vorbereitungen mit aggressiven
Substanzen zur Reinigung. Verwenden Sie keine Schleifmittel, die die Oberfliche des Gerats beschadigen konnten.

Wenn es nicht benutzt wird, bewahren Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen Ort auf, auRerhalb der Reichweite von
Kindern.

Achtung! Das Nichtbefolgen der in diesem Handbuch beschriebenen Anweisungen zur Nutzung, Reinigung und Lagerung kann
zu Schiaden am Gerat, Fehlfunktionen und einer verkurzten erwarteten Lebensdauer fiihren.

08. SPEZIFIKATION

Mindestgewicht: 0,2 kg

Maximale Last: mit Pad: 20 kg/ohne Pad: 180 kg
Messgenauigkeit: 10 g

MaReinheiten: kg/Ib

Gewichtsfarbe: Weill

Uberlagerungsfarbe: Mehrfarbig

Display: LCD 73 x 30 mm

GeritemaRe : mit Kappe: 53 x 27 x 6 cm/ohne Kappe: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: Gehartetes Glas, ABS

Netzteil: 2 x CR2032 (3 V DC) — nicht enthalten
Uberlastanzeige: Ja

Anzeige fiir niedrige Batterie: Ja

Automatische Abschaltungen: ja, nach 1 Minute
Anzeigerotation: Ja

- Tare-Option: ja

- HALTEN-Option: Ja

Geritegewicht: mit Kappe: 1,93 kg/ohne Kappe: 1,3 kg




Betriebstemperaturbereich: 5-35°C
PaketmaRe: 34 x 13 x 34,7 cm
Paketgewicht: 2,23 kg
BT-Konnektivitat: Ja
Dedizierte App: Neno
Prasentation analytischer Daten: Zugang zur vollstandigen Parameteranalyse in der Anwendung
Neugeborenendatenprasentation: Krpergewicht, Perzentilgitter
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
i b i im ich: 2.84 dBm

09. GARANTIEKARTE

Das Produkt ist durch eine 24-monatige Garantie abgedeckt. Die Garantiebedingungen finden Sie unter:
https://neno.pl/gwarancja

Einzelheiten, Kontakt- und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt

Die Spezifikationen und Inhalte des Kits konnen ohne Vorankiindigung gedndert werden. Wir entschuldigen uns fir etwaige
Unannehmlichkeiten.

KGK Trend erklért, dass das Neno Integro-Gerit den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der Text der Erkldrung ist unter dem Link zu finden: https://neno.pl/e /DOC/ ja-CE-N Ints .pdf

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client,

Merci d’avoir acheté |a balance électronique Neno Integro 3-en-1 avec application et matelas pour bébé. Le produit est

congu pour permettre une mesure précise et pratique du poids des nourrissons, enfants et adultes. En combinaison avec une
application mobile dédiée, I'appareil vous permet également de surveiller des paramétres corporels tels que I'lMC, le pour-
centage de masse grasse, le tissu musculaire, 'eau dans le corps et d’autres encore. Ce manuel d’utilisation contient toutes les
informations nécessaires a une utilisation correcte. Merci de le lire et de le garder si vous devez I'utiliser a nouveau.

01. PRECAUTIONS DE SECURITE

. Utilisez I'appareil uniquement pour son usage prévu, c’est-a-dire pour mesurer le poids corporel.

. Avant la premiére utilisation, lisez attentivement le manuel d’instructions et gardez-le pour référence ultérieure.

. Le produit n’est pas un jouet — les enfants ne peuvent I'utiliser quavec la supervision d’un adulte.

. Utilisez uniquement les accessoires d’origine fournis avec I'appareil.

. Conservez la cocaille dans un endroit sec, a I'abri de I’humidité et hors de portée des enfants.

. Evitez de stocker happareil dans des endroits exposés a des températures extrémes (par exemple au soleil direct, prés

des radiateurs).
. N’utilisez pas la balance dans un environnement a forte humidité ou immédiatement aprés le bain — cela peut affecter
le fonctionnement des composants électroniques.

. Ne plongez pas I'appareil dans de I'eau ou d’autres liquides.

. Ne posez la balance que sur une surface stable, dure et plate.

10. N'utilisez pas I'appareil sur un sol mou (par exemple sur moquette) car cela peut affecter la précision de la mesure.

11. Assurez-vous que la surface de la balance est propre et séche avant de marcher dessus.

12. Ne marchez pas sur la balance avec les pieds mouillés ou lorsque sa surface est humide — cela peut provoquer des
glissades.

13. Ne vous tenez pas sur les bords de la plateforme pour éviter de la pencher.

14. Les personnes agées, avec une mobilité réduite ou des handicaps, doivent utiliser I'appareil avec le soutien d’une autre
personne et, si possible, avec un soutien supplémentaire.

15. Ne dépassez pas la charge maximale autorisée spécifiée dans la spécification de I'appareil.

16. Ne placez aucun objet sur la balance lorsqu’elle n’est pas utilisée.

17. Vérifiez régulierement I'état technique de I'appareil. En cas de probléme, arrétez d’utiliser I'appareil et contactez un
centre de service agréé.

18. Ne faites pas tomber le produit, ne démontez pas I'appareil, ne faites pas vous-méme les réparations ou modifications.

19. Utilisez uniquement des piles conformes aux spécifications du fabricant.

20. Assurez-vous que les piles sont bien installées.

21. Vérifiez régulierement I'état des batteries et remplacez-les dés qu’elles sont épuisées pour éviter toute fuite.

22.N’insérez pas de piles neuves ou partiellement usagées dans I'appareil en méme temps. Cela peut endommager
I'appareil.
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23. 1 nest pas acceptable d’utiliser des batteries endommagées ou présentant des signes visibles de fuite.

24.Si 'appareil ne sera pas utilisé pendant longtemps, retirez les piles pour éviter tout risque de dommage.

25. Ne jetez ni la batterie ni le produit dans le contenant a déchets municipaux mixtes. Respectez la réglementation
applicable concernant I'élimination des équipements électroniques et des batteries.

26. Nettoyez la balance et le plateau avec un chiffon doux et Iégérement humide a I'aide de produits nettoyants doux.

27. Apres le nettoyage, assurez-vous que I'appareil est complétement sec avant de I'utiliser a nouveau.

28. Les personnes portant des implants médicaux (par exemple un stimulateur cardiaque) devraient consulter un médecin
avant d’utiliser la fonction d’analyse de la ition corporelle (bioimpé e)

29. La balance avec attache pour bébé est congue uniquement pour peser les enfants.

30. Ne laissez jamais un nourrisson sans surveillance pendant que vous mesurez.

31. Lors de la mesure des mesures, assurez-vous que I'enfant est correctement positionné a la surface de la balance.

02.CONTENU DU SET
1. Balance de salle de bain

2. Housse pour bébé — 2 parties
3. Visx2

4. Tournevis

5. Manuel d'utilisation

03. DESCRIPTION DE UAPPAREIL (FIG. A)

Plateforme a échelle

Deux parties du matelas

. Attelles pour insérer la superposition

Couvercle de batterie

Pieds antidérapants

Ecran LCD

Bouton d’alimentation/Tare

Bouton de changement/rotation d’unité d’écran UNIT

PNOUAEWNRE

AFFICHAGE (FIG. B)

1. Indication du poids

2. Symbole d’unité affiché (kg/Ibs)

3. Symbole HOLD - signifie mettre la mesure en pause

04. INSTALLATION

Avant la premiére utilisation, retirez soi tous les de I'emballage, en prenant soin de ne pas endom-
mager l'appareil ni ses accessoires. Apres le déballage, vérifiez 'exhaustivité du kit et assurez-vous que I'appareil ne présente
pas de dommages mécaniques visibles, tels que fissures, déformations ou éléments laches. Si des anomalies sont détectées,
n’utilisez pas I'appareil et contactez le concessionnaire ou le fabricant.

Installation de batteries

Pour installer les piles, retournez I'appareil a I'envers et retirez le couvercle du compartiment a piles (FIG. A.4). Ensuite, placez
les piles dans le compartiment, en faisant attention au bon alignement des poteaux. L'appareil est alimenté par deux piles
CR2023 (les piles ne sont pas incluses).

Une fois la batterie correctement placée, fermez le couvercle du compartiment a piles en vous assurant qu’elle est bien fixée.

Plateau de pesée pliant pour bébé

Le plateau se compose de deux pieces qui doivent étre reliées entre elles avant la premiére utilisation.

D’abord, alignez les deux parties de la superposition de sorte que la languette d’une partie soit placée dans le trou correspon-
dant de I'autre. Une fois les ct 1ts corr ajustés, Vit | a l'aide des vis incluses.

Faites-le de fagon symétrique des deux cotés du plateau, en veillant a ce que toutes les connexions soient stables et bien
serrées (FIG. C.1).

Montage et démontage du plateau

Pour monter le plateau sur la balance, glissez-le dans les guides de chaque c6té du bas du plateau, en le déplacant le long des
guides jusqu’a ce qu'il soit correctement en place (FIG. C.2).

Pour démonter le plateau, faites-le glisser dans la direction opposée, en le guidant doucement le long des mémes guides.

05. FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF
Inclusion

Le dispositif peut étre activé par une surpression sur le bouton d’alimentation FIG. D.1
La balance démarre également automatiquement lorsqu’une charge supérieure a 5 kg est détectée.

Mesure du poids corporel adulte



Pour garantir une mesure correcte et précise, placez la balance sur une surface dure, stable et plane.

Puis tenez-vous doucement au centre de la plateforme. L'appareil s’allume automatiquement.

Pendant la mesure, restez immobile jusqu’a ce que le résultat se stabilise. Lorsque la mesure est terminée, I'indicateur
daffichage clignote trois fois puis la fonction HOLD est activée pour verrouiller le résultat a I'écran.

Ne quittez pas la balance avant d’avoir fini de prendre une mesure, car cela peut affecter la précision de la lecture.

Mesurer le poids corporel de votre bébé

Installez le plateau de pesée pour bébé. Pour cela, glissez le corps d’équilibrage dans les guides situés au fond du bac. Faites
glisser doucement I'appareil le long des guides jusqu’a ce qu’il soit bien et fermement en place. Assurez-vous que la balance
est correctement fixée et ne bouge pas pendant I'utilisation.

Apres avoir installé le plateau, placez-le sur une surface stable, dure et plate, puis allumez I'appareil avec le bouton d’alimen-
tation.

Placez soigneusement le bébé au centre du plateau, en prenant un soin particulier et en prenant une surveillance constante.
Lorsque la mesure est terminée, le résultat affiché clignote trois fois puis la fonction HOLD est activée, verrouillant I'indica-
tion, 'empéchant de changer sous I'influence des mouvements de I'enfant.

Ne retirez pas votre enfant de la balance avant la mesure terminée, car cela pourrait affecter la précision de la lecture.

Fonction tare

Si des objets supplémentaires (par exemple couverture, serviette ou couche doivent étre utilisés), placez-les d’abord sur le
plateau puis appuyez sur le bouton de tare (FIG. D.2). Uaffichage affichera « 0,00 » pour indiquer que le poids de Iarticle a été
zéro et ne sera pas inclus dans la mesure.

Il est recommandé de réaliser le tare avant chaque mesure en utilisant des accessoires supplémentaires. Cette fonction doit
également étre utilisée lorsqu’un autre objet sur la balance ne peut étre retiré et qui pourrait affecter le résultat de la mesure.

Changement des unités de poids
Lappareil permet de mesurer en deux unités: kilogrammes (kg) et livres (Ib).
Pour changer l'unité de mesure, appuyez sur le bouton UNIT (FIG. D.3).

Changez la direction dans laquelle vos données sont affichées
Pour faire pivoter I'affichage de 180°, appuyez et maintenez le bouton UNIT pendant environ 3 secondes (FIG. D.4).
Apres cela, I'orientation des données a I'écran sera modifiée.

Eteindre happareil

L'appareil s’éteint automatiquement apreés environ une minute d’inactivité. Jusqu’a ce qu’il soit éteint, le résultat de la
derniere mesure reste visible sur I'écran.

Il est également possible d’éteindre manuellement I'appareil en mail le bouton d‘ali ion pendant environ 3
secondes (FIG. D.5).

Indicateur de surcharge
Si la charge maximale autorisée est dépassée, le message « OL » apparaitra a Iaffichage.
Dans cette situation, retirezimmédiatement la balance pour éviter les dommages.

Indicateur de batterie faible
Lorsque le niveau de batterie est bas, I'affichage affiche « LO ».
Dans ce cas, arrétez d'utiliser I'appareil et remplacez les batteries par des neuves conformes aux spécifications du fabricant.

06. MOBILE APPLICATION

La balance fonctionne avec une application mobile dédiée a Nano, qui permet d’étendre les fonctionnalités de I'appareil pour
inclure I'analyse et I'archivage des résultats de mesure. L'application vous permet de surveiller commodément les parameétres
corporels et de suivre les changements au fil du temps, en présentant les données sous forme claire de graphiques et de
résumés.

Installation de I'application

Pour commencer a utiliser les fonctionnalités de I'application, vous devez la télécharger sur votre appareil mobile depuis I'App
Store puis I'installer. Pour connecter la balance a 'application, allumez I'appareil avec le bouton d’alimentation puis lancez
I'application Neno. Dans le menu application, sélectionnez l'option pour ajouter un nouvel appareil. Lapplication commen-
cera automatiquement a rechercher les appareils BT disponibles. Dans la liste qui apparait, sélectionnez le modéle NENO
INTEGRO. En cas de p! e de i que I'échelle est dans la plage BT.

del ication — utili adulte
Pour un adulte, I'application vous permet de mesurer, analyser et enregistrer un certain nombre de paramétres corporels. En
plus du poids corporel, il est possible de surveiller 'IMC, la teneur en eau corporelle, le taux de graisse corporelle, la masse
osseuse et d’autres parameétres de composition corporelle disponibles dans le systéeme. Tous les résultats sont automa-
tiquement sauvegardés dans I'historique de l'utilisateur, permettant une observation a long terme des changements et un




contréle de la progression.

Sous-compte enfant

L'application vous permet également de créer un profil séparé (sous-compte) pour votre enfant. Cette fonctionnalité est
congue pour surveiller le développement des plus jeunes utilisateurs. En mode enfant, seul le poids corporel est enregistré.
Des notes individuelles peuvent étre ajoutées a chaque mesure, vous permettant de documenter des informations supplé-
mentaires, telles que des changements alimentaires ou d'autres observations pertinentes.

Les données sur I'enfant sont présentées selon des grilles percentiles en fonction de I'age et du poids corporel. Cette solution
permet un suivi continu du taux de croissance et la comparaison des résultats avec les normes de population.

La demande est informative et auxiliaire. Les résultats obtenus ne constituent pas un diagnostic médical ni un avis médical. Si
vous avez des doutes sur votre état de santé, vous devriez consulter un professionnel de santé qual

07.NETTOYAGE ET STOCKAGE

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et légérement humide. Une fois le nettoyage terminé, essuyez soigneusement la
surface.

Evitez un contact excessif de happareil avec bhumidité, car cela pourrait pénétrer 2 bintérieur de henceinte et endommager
les composants électroniques.

N'utilisez pas de produits chimiques tels que des émulsions, des lotions, des pates nettoyantes ou d’autres préparations
contenant des substances agressives pour le nettoyage. N'utilisez pas d'abrasifs qui pourraient endommager la surface de
I'appareil.

Lorsqu’il n’est pas utilisé, stockez I'appareil dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

Attention ! Le non-respect des instructions d’utilisation, de nettoyage et de stockage énoncées dans ce manuel peut entrainer
des dommages a I'appareil, un dysfonctionnement et une durée de vie attendue réduite.

08. SPECIFICATION
Mesure du poids minimum: 0,2 kg
Charge maximale: avec plaquet: 20 kg/sans tampon: 180 kg
Précision des mesures: 10 g
Unités de mesure: kg/Ib
Couleur du poids: Blanc
Couleur de superposition: Multicolore
Ecran: LCD 73 x 30 mm
Dimensions de I'appareil: avec capuchon: 53 x 27 x 6 cm/sans capuchon: 30 x 30 x 1,5 cm
Matériau: verre trempé, ABS
Alimentation: 2 x CR2032 (3 V CC) - non incluse
Indicateur de surcharge: Oui
Indicateur de batterie faible: Oui
Arréts automatiques: oui, apres 1 minute
Rotation de I'affichage: Oui
- Option tare: oui
- Option HOLD: Oui
Poids de I'appareil: avec capuchon: 1,93 kg/sans bouchon: 1,3 kg
Plage de température de fonctionnement: 5-35°C
Dimensions du paquet: 34 x 13 x 34,7 cm
Poids du colis: 2,23 kg
Connectivité BT: oui
Application dédiée: Neno
Présentation des données analytiques: acces a une analyse compléte des parametres dans I'application
Présentation des données sur les nouveau-nés: poids corporel, grilles percentiles
Plage de fréquences: 2402-2480 MHz
i { de radiofréq émise dans la plage de fréquences: 2.84 dBm

09. CARTE DE GARANTIE

Le produit est couvert par une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie sont disponibles a :
https://neno.pl/gwarancja

Les détails, le contact et 'adresse de service sont disponibles a: https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu des équipements peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour tout
désagrément.

KGK Trend déclare que I'appareil Neno Integro respecte les exigences essentielles de la directive 2014/53/UE.

Le texte de la déclaration est disponible au lien: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf




NAVOD K POUZITI

Vazeny zékazniku,

Dékujeme, Zze jste si pofidili elektronickou koupelnovou vahu Neno Integro 3-v-1 s aplikaci a détskou vahou. Produkt je
navrzen tak, aby umoziioval pfesné a pohodiné méfeni hmotnosti kojencu, déti i dospélych. Ve spojeni s dedikovanou mobilni
aplikaci vam zafizeni také umozriuje sledovat télesné parametry, jako je BMI, procento télesného tuku, svalova tkan, voda v
téle a dal3i. Tento uZivatelsky manual obsahuje vdechny informace potiebné pro spravné pouzivani. Prosim, prectéte si ho a
nechte si ho, pokud ho budete potfebovat znovu pouzit.

01.BEZPECNOSTNI OPATRENI

. Pouzivejte zafizeni pouze k jeho zamyslenému ucelu, tedy k méfeni télesné hmotnosti.

. Pfed prvnim poutzitim si peclivé pfectéte navod k pouziti a uchovejte si ho pro pozdéjsi pouziti.

. Produkt neni hratka — déti jej mohou pouzivat pouze pod dohledem dospélych.

. Pouzivejte pouze originalni pFislusenstvi, kterd je souasti zafizeni.

. Supinu skladujte na suchém mist&, mimo dosah vihkosti a mimo dosah déti.

. Vyhybejte se skladovani spotfebite na mistech vystavenych extrémnim teplotam (napf. pfimému slune¢nimu svétlu, v

blizkosti radiatort).
. Nepouzivejte véhu v prostfedi se zvySenou vlhkosti ani bezprostfedné po koupani — to méze ovlivnit provoz elektro-
nickych souéastek.

8. Nenamacejte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.

. Nastavte méfitko pouze na stabilnim, tvrdém a rovném povrchu.

10. NepouZivejte zafizeni na mékkém povrchu (napf. koberec), protoze to mize ovlivnit pfesnost méfeni.

11. Ujistéte se, ze povrch vahy je Cisty a suchy, nez na néj vstoupite.

12. Nevstupujte na véhu s mokrymi nohami ani kdyz je jeji povrch vihky — to mize zpGsobit uklouzani.

13. Nestijte na okrajich plo3iny, abyste ji nenaklonili.

14. Star3i lidé s omezenou pohyblivosti nebo postizenim by méli zafizeni pouzivat s podporou jiné osoby a pokud mozno
s dal$i podporou.

15. Neprekracujte maximalni povolené zatizeni uvedené ve specifikaci spotfebice.

16. Na vahu avejte zadné predméty, kdyz neni 7iva

17. Pravidelné kontrolujte technicky stav zafizeni. Pokud nastanou problémy, prestarite zafizeni pouzivat a kontaktujte
autorizované servisni centrum.

18. Neodkladejte produkt, nerozebirejte zafizeni, neopravujte ho ani neupravujte sami.

19. Pouzivejte pouze baterie v souladu s pozadavky vyrobce.

20. Ujistéte se, ze baterie jsou spravné nainstalované.

21. Pravidelné kontrolujte stav baterii a mérite je hned, jakmile se vypotfebuji, abyste pfedesli moznému tniku.

22. Nevkladejte do spotiebice soucasné nové nebo astecné pouzité baterie. To mize zafizeni poskodit.

23. Neni pfijatelné pouZivat baterie, které jsou poskozené nebo maji viditelné znamky dniku.

24.Pokud zafizeni nebude dlouho pouzivano, vyjméte baterie, abyste predesli riziku poskozeni.

25. Nevyhazuijte ani baterii, ani produkt do kontejneru na smiseny komunélini odpad. Dodrzovani platnych predpist
tykajicich se likvidace elektronickych zafizeni a baterii.

26.Vahu a podnos vy€istéte mékkym, mirné vihkym hadfikem pomoci jemnych €isticich prostredka.

27.Po vycisténi se ujistéte, Ze je spotiebic zcela suchy, nez ho znovu pouzijete.

28. Lidé s lékaiskymi i aty (napf. kardiostimuld ) by se méli pfed pouzitim funkce analyzy slozeni téla (bioimpe-
dance) poradit s Iékafem.

29.Véha s détskou nastavbou je uréena pouze pro vazeni déti.

30. Nikdy nenechévejte kojence bez dozoru pfi méfeni.

31. Pfi méfeni se ujistéte, Ze dité je spravné umisténo na povrchu vahy.
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03. POPIS ZARIZEN{ (OBR. A)
1. Méfitkova platforma
2. Dvé ¢asti détské vlozky



. Dlahy pro zavedeni prekryti

Kryt baterie

Protiskluzové nohy

LCD obrazovka

. Tlagitko napajeni/tare

. Tlagitko pro vyménu/otaéeni obrazovky UNIT

PNoO N e W

DISPLE! (OBR. B)

1. Indikace hmotnosti

2. Symbol jednotky na displeji (kg/Ibs)

3. Symbol HOLD —znamend pozastaveni méfeni

04.INSTALACE

Pfed prvnim pouzitim peclivé vyjméte viechny komponenty z obalu, pficemz dbejte na to, abyste neposkodili zafizeni ani jeho
prislusenstvi. Po vybaleni zkontrolujte kompletni stavebnici a ujistéte se, Ze zafizeni nema viditelné mechanické poskozeni,
jako jsou praskliny, deformace nebo uvolnéné prvky. Pokud se objevi néjaké abnormality, spotfebi¢ nepouzivejte a kontaktujte
prodejce nebo vyrobce.

Instalace baterie

Pro instalaci baterii oto¢te jednotku vzhiru nohama a sundejte kryt pfihradky na baterie (obr. A.4). Poté vloZte baterie do
pfihradky a vénuijte pozornost spravnému zarovnani pold. Zafizeni je napajeno dvéma bateriemi CR2023 (baterie nejsou
soucasti baleni).

Jakmile je baterie spravné umisténa, zaviete kryt pfihradky na baterie a ujistéte se, Ze je spravné zajistén.

Skladaci vaZici podnos pro miminko

Tac se sklada ze dvou ¢asti, které musi byt pred prvnim pouzitim propojeny.

Nejprve zarovnejte obé ¢asti prekryvu tak, aby zalozka v jedné ¢asti byla umisténa do odpovidajiciho otvoru druhé ¢asti.
Jakmile jsou sougastky spravné nasazeny, pfisroubuijte je pomoci pfilozenych roubu.

Délejte to symetricky na obou stranach podnosu, pficemz vechny spoje jsou stabilni a spravné utazené (OBR. C.1).

Sestavovéni a rozebirani podnosi

Pro upevnéni podnosu na stupnici zasurite stupnici do vodidel po obou stranach spodni ¢asti podnosu a pohybujte ji podél
vodicek, dokud neni spravné usazena (obr. C.2).

Pro rozebrani podnosu ho vysurite opacnym smérem a jemné ho navadéjte podél stejnych vodicich voditek.

05. PROVOZ ZARIZEN{

Zafazeni

Zafizeni Ize zapnout pretlakem tlacitka napajeni OBR. D.1

Vaha se také automaticky spusti, kdyz je detekovana zatéz presahuijici 5 kg.

Méfeni télesné hmotnosti dospélého
ni spravného a presného méfeni polozte vahu na tvrdy, stabilni a rovny povrch.

Pak se jemné postavte doprostied plosiny. Zafizeni se automaticky zapne.

Béhem méfeni stijte na mist&, dokud se vysledek nestabilizuje. Po dokonéeni méfeni indikator displeje tfikrat zablika a poté
se aktivuje funkce HOLD, ktera uzamkne vysledek na obrazovce.

Neopoustéjte vihu pred dokonéenim méfeni, protoZe to mize ovlivnit pfesnost méfeni.

Méfeni télesné hmotnosti va3eho ditéte

Nainstalujte vazici podnos pro kojence. K tomu zasuiite télo vyvaze do vodidel umisténych na spodni strané podnosu. Jemné
klouzte po vodicich voditkach, dokud nebude pIné a pevné usazeno. Ujistéte se, Ze vaha je spravné pfipevnéna a béhem
pouzivani se nepohybuje.

Po instalaci zasuvky polozte celou zasuvku na stabilni, tvrdy a rovny povrch a pak zapnéte zafizeni tlacitkem napajeni.
Opatrné umistéte miminko doprosted tacu, s mimofddnou péci a neustalym dohledem.

Po dokonéeni méFeni se vysledek na displeji tfikrat rozblika a poté se aktivuje funkce HOLD, kterd uzamkne indikaci a zabrani
jeji zméné pod vlivem pohybu ditéte.

Neodstraruijte dité ze vahy pfed dokonéenim méfeni, protoZe to mize ovlivnit pfesnost méfeni.

Funkce tare

Pokud je potfeba pouzit dalsi véci (napf. deka, ru¢nik nebo plenka), nejprve je polozte na tac a poté stisknéte tlacitko pro
tarovani (obr. D.2). Displej zobrazi ,0,00”, coz naznacuje, ze hmotnost polozky byla vynulovana, a nebude zahrnuta do méfeni.
Doporucuje se provadét tare pred kazdym méfenim s pouzitim dal3ich dopliiki. Tuto funkci by méla poutzit i tehdy, kdyz je na
vaheé jiny objekt, ktery nelze odstranit a ktery by mohl ovlivnit vysledek méreni.

Zména hmotnostnich jednotek



Zafizeni umotZriuje méfit ve dvou jednotkach: kilogramech (kg) a librach (Ib).
Pro zménu jednotky méfeni stisknéte tlacitko UNIT (obr. D.3).

Zmérite smér, ve kterém jsou vase data zobrazena
Pro otoceni displeje o 180° stisknéte a drzte tlacitko UNIT pfiblizné 3 sekundy (obr. D.4).
Po tomto se zméni orientace dat na obrazovce.

Vypinani zafizeni

Zafizeni se automaticky vypne pFiblizné po 1 minuté necinnosti. Dokud neni vypnut, vysledek posledniho méfeni ziistava
viditelny na displeji.

Je také mozné spotiebic ruéné vypnout stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni pfiblizné 3 sekundy (obr. D.5).

Indikator pretizeni
Pokud je pfekro¢eno maximalni povolené zatizeni, na displeji se objevi zprava ,OL".
V takové situaci okamzité odstrarite vahu, abyste zabranili poskozeni.

Indikétor nizké baterie
Kdyz je baterie nizka, displej zobrazi ,LO".
V takovém pfipadé prestarite zafizeni pouzivat a vymérite baterie za nové, které odpovidaji specifikacim vyrobce.

06. MOBILNI APLIKACE

Véha funguje s dedikovanou mobilni aplikaci Neno, kterd umozriuje rozsifit funkénost zafizeni o analyzu a archivaci vysledki
meéfeni. Aplikace vam umoizriuje pohodiné sledovat parametry karoserie a sledovat zmény v case, pficemz data prezentuji v
jasné podobé grafi a souhrni.

Instalace aplikace

Abyste mohli zacit pouzivat funkce aplikace, musite si ji stahnout do svého mobilniho zafizeni z obchodu s aplikacemi a poté
ji nainstalovat. Pro pFipojeni véhy k aplikaci zapnéte zafizeni tlacitkem napajeni a poté spustte aplikaci Neno. V menu aplikaci
vyberte moznost pfidani nového zafizeni. Aplikace automaticky za¢ne hledat dostupna BT zafizeni. Ze seznamu, ktery se
zobrazi, vyberte model NENO INTEGRO. V pfipadé problému s pFipojenim se ujistéte, Ze stupnice je v ramci BT rozsahu.

Funkce aplikace — dospély uZivatel

Pro dospélého uZivatele aplikace umoziiuje méfit, analyzovat a zaznamenavat fadu télesnych parametrd. Kromé télesné
hmotnosti je mozné sledovat BMI, obsah télesné vody, hladinu télesného tuku, kostni hmotu a dalsi parametry télesného
slozeni dostupné v systému. Vechny vysledky jsou automaticky uloZeny v uZivatelské historii, coz umoziiuje dlouhodobé
sledovani zmén a kontrolu pokroku.

Poducet ditéte

Aplikace také umozriuje vytvorit samostatny profil (podicet) pro vase dité. Tato funkce je navrzena tak, aby sledovala vyvoj
nejmladsich uzivatel(i. V détském rezimu se zaznamenava pouze télesnd hmotnost. Ke kazdému méfenti Ize pfidat individualni
poznamky, které vam umozni zaznamenat dal3i informace, napfiklad zmény ve stravé nebo jiné relevantni pozorovani.
Data o ditéti jsou prezentovana na percentilovych mfizkach ve vztahu k véku a télesné hmotnosti. Toto feSeni umoziuje
pribézné sledovani tempa rlistu a porovnavani vysledki s normami populace.

Zadost je informativni a pomocna. Ziskané vysledky nepFedstavuiji lékaFskou diagnézu ani lékaFskou radu. Pokud mate
jakékoli pochybnosti o svém zdravotnim stavu, méli byste se poradit s kvalifikovanym lékafem.

07. CISTENI A SKLADOVANI

Spotfebit vyistéte mékkym, mirné vihkym hadfikem. Po dokonéeni &isténi povrch dikladné otfete do sucha.

Vyhnéte se nadmérnému kontaktu zafizeni s vihkosti, protoze by mohla proniknout do vnitrku krytu a poskodit elektronické
soucastky.

Nepouzivejte chemikalie jako emulze, krémy, Cistici pasty nebo jiné pfipravky obsahujici agresivni latky k Cisténi. Nepouzivejte
abraziva, ktera by mohla poskodit povrch spotiebice.

Kdyz se spotfebi¢ nepoutziva, skladujte ho na chladném a suchém misté, mimo dosah déti.

Pozor! Nedodrzeni pokynii k pouZiti, €isténi a skladovéni uvedenych v tomto manudlu mazZe vést k poskozeni zafizeni, poruse
a zkréceni oCekdvané Zivotnosti.

08. SPECIFIKACE

Minimalni hmotnostni rozmér: 0,2 kg

Maximalni zatiZeni: s podlozkou: 20 kg/bez podlozky: 180 kg
PFesnost méfeni: 10 g

Jednotky méfeni: kg/Ib

Barva vahy: bila

Barva piekryvu: Vicebarevna



Displej: LCD 73 x 30 mm

Rozméry zafizeni : s vickem: 53 x 27 x 6 cm/bez vitka: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: Tvrzené sklo, ABS

Napajeci zdroj: 2 x CR2032 (3 V DC) - neni soucasti

Indikator pretiZeni: Ano

Indikétor nizké baterie: Ano

Automatické vypinani: ano, po 1 minuté

Rotace displeje: Ano

- Tare moznost: ano

- Moznost HOLD: Ano

Hmotnost zafizeni: s vickem: 1,93 kg/bez epice: 1,3 kg

Provozni teplotni rozsah: 5-35 °C

Rozmeéry obalu: 34 x 13 x 34,7 cm

Hmotnost baleni: 2,23 kg

BT pfipojeni: ano

Specialni aplikace: Neno

Prezentace analytickych dat: pfistup k Uplné analyze parametri v aplikaci
Prezentace dat novorozeneci: télesnd hmotnost, percentilové mfizky
Frekvenéni rozsah: 2402-2480 MHz

i vykon radiovy iv ¢&nim rozsahu: 2.84 dBm

09.ZARUCNI KARTA

Produkt je kryt zérukou na dobu 24 mésict. Podminky zaruky najdete na:

https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni a servisni adresa naleznete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikace a obsah sady se mohou ménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za ptipadné nepfijemnosti.
KGK Trend prohladuje, Ze zafizeni Neno Integro splfiuje zakladni pozadavky smérnice 2014/53/EU.

Text prohlaseni Ize nalézt na odkazu: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si zakupili elektronickd kipelfiovii vahu Neno Integro 3-v-1 s aplikéciou a véZidlom pre babitka. Produkt je
navrhnuty tak, aby umoziioval presné a pohodiné meranie hmotnosti doj¢iat, deti a dospelych. V kombincii s vyhradenou
mobilnou aplikaciou vam zariadenie umoZfiuje sledovat telesné parametre, ako si BMI, percento telesného tuku, svalové
tkanivo, voda v tele a dal3ie. Tento pouzivatelsky manual obsahuje vetky informacie potrebné na sprévne pouzivanie.
Prosim, precitajte si ho a nechajte si ho, ak ho budete potrebovat znova pouzit.

01. BEZPECNOSTNE OPATRENIA
1. Poutzivajte zariadenie len na jeho zamyslany ucel, teda na meranie telesnej hmotnosti.
2. Pred prvym pouzitim si dkladne preéitajte navod na poutzitie a uchovajte si ho na neskor.
3. Produkt nie je hracka — deti ho mdZu pouzivat len pod dohladom dospelych.
4. Poutivajte iba origindlne prislusenstvo, ktoré je su¢astou zariadenia.
5. Supinu skladujte na suchom mieste, mimo vihkosti a mimo dosahu deti.
6. Vyhybajte sa skladovaniu spotrebi¢a na miestach vystavenych extrémnym teplotam (napr. priamemu sine¢nému
Ziareniu, v blizkosti radiatorov).
Nepouzivajte vahu v prostredi so zvy3enou vlhkostou ani bezprostredne po kipani — to méze ovplyvnit fungovanie
elektronickych komponentov.
8. Nepondrajte zariadenie do vody alebo inych kvapalin.
9. Nastavte mierku len na stabilny, tvrdy a rovny povrch.
10. NepouZivajte zariadenie na mikkom povrchu (napr. koberec), pretoze to méze ovplyvnit presnost merania.
11. Uistite sa, Ze povrch vahy je €isty a suchy, nez na fiu stapite.
12. Nestdpajte na vahu s mokrymi nohami alebo ked je povrch vihky — to méze spésobit $mykanie.
13. Nestojte na okrajoch plosiny, aby ste sa vyhli jej nakloneniu.
14, Starsi fudia s obmedzenou pohyblivostou alebo zdravotnym postihnutim by mali zariadenie pouzivat s podporou inej
osoby a, ak je to mozné, s dodato¢nou podporou.

N



15. Nep! Eujte imalne povolené zatazenie uvedené v 3pecifikdcii spotrebica.

16. Na vahu nedavajte ziadne predmety, ked'sa nepouziva.

17. Pravidelne kontroluj technicky stav zariadenia. Ak nastanu problémy, prestafite zariadenie pouZivat a kontaktujte
autorizované servisné centrum.

18. Nepustajte produkt, nerozoberajte zariadenie, nerobte opravy ani Gpravy sami.

19. PouZivajte iba batérie, ktoré su v stlade s poziadavkami vyrobcu.

20. Uistite sa, Ze batérie st spravne nainstalované.

21. Pravidelne kontrolujte stav batérii a vymieriajte ich hned), ako sa vycerpaju, aby ste predisli moznému tniku.

22. Nevkladajte do spotrebica sicasne nové alebo ¢iastoéne pouzité batérie. To méze zariadenie poskodit.

23.Nie je prijatelné pouZivat batérie, ktoré st poskodené alebo maju viditelné znamky dniku.

24. Ak zariadenie nebude dlhodobo pouzivané, vyberte batérie, aby ste predisli riziku poskodenia.

25. Nevyhadzujte ani batériu, ani produkt do 3 kontajnera na alny odpad. Dodrziavajte platné predpisy
tykajlice sa likvidacie elektronickych zariadeni a batérii.

26.Vahu a podnos vycistite makkou, mierne vihkou handri¢kou pomocou jemnych Cistiacich prostriedkov.

27.Po vycisteni sa uisti, Ze je spotrebic Uplne suchy pred dalsim pouzitim.

28. Ludia s medicinskymi implantatmi (napr. kardiostimulator) by sa mali pred pouzitim funkcie analyzy zloZenia tela
(bioimpedancie) poradit s lekdarom.

29.Vaha s detskym nastavcom je navrhnuta len na vazenie deti.

30. Nikdy nenechavajte dojca bez dozoru pocas merania.

31.Pri merani sa uistite, Ze dieta je spravne umiestnené na povrchu vahy.

02.0BSAH SADY

1. Kupelfiové vaha

2. Baby Cover -2 Casti

3. Skrutky x 2

4. Skrutkovac

5. Pouzivatelskd prirucka
03.POPIS ZARIADENIA (OBR. A)

. Scale Platform

. Dve Casti podlozky pre babatko

Dlahy na vlozenie prekrytia

. Kryt batérie

Protismykové nohy

LCD obrazovka

. Tlagidlo napajania/tare

. Tlagidlo na zmenu/otacanie obrazovky jednotky UNIT

ONDU A WN R

DISPLEJ (OBR. B)

1. Indikdcia hmotnosti

2. Symbol jednotky na displeji (kg/Ibs)

3. Symbol HOLD —znamena pozastavenie merania

04.INSTALACIA

Pred prvym pouZitim opatrne vyberte vietky komponenty z obalu, pricom davajte zvlastny pozor, aby ste neposkodili zariade-
nie alebo jeho prislusenstvo. Po vybaleni skontrolujte kompletnost sady a uistite sa, Ze zariadenie nemé viditelné mechanické
poskodenie, ako st praskliny, deformacie alebo uvolnené prvky. Ak sa zistia akékolvek nezvycajnosti, spotrebi¢ nepouzivajte a
kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

Instaldcia batérie
Na instalaciu batérii obrétte jednotku hore nohami a odstrafite kryt priehradky na batérie (OBR. A.4). Potom vloZte batérie
do priehradky a davajte pozor na spravne zarovnanie pélov. Zariadenie je napajané dvoma batériami CR2023 (batérie nie su
sucastou balenia).

Ked'je batéria spravne umiestnena, zatvorte kryt priehradky na batérie a uistite sa, Ze je spravne upevneny.

Skladaci vaZiaci podnos pre babatka

Técka pozostava z dvoch €asti, ktoré musia byt pred prvym pouzitim navzajom prepojené.

Najprv zarovnajte obe Casti prekrytia tak, aby zalozka v jednej Casti bola umiestnena v zodpovedajicom otvore druhej casti.
Ked'st komponenty spravne namontované, priskrutkujte ich pomocou prilozenych skrutiek.

Robte to symetricky na oboch stranach podnosu, aby boli vietky spoje stabilné a spravne utiahnuté (OBR. C.1).

Monté? a rozobratie zésobnika

Na upevnenie podnosu na stupnici zasuiite stupnicu do vodidiel po oboch stranach spodnej ¢asti podnosu a pohybujte sa po
vodidlach, kym nie je spravne usadena (OBR. C.2).



Na rozobratie podnosu ho vysuiite opaénym smerom a jemne ho navadzajte po tych istych vodidlach.

05. PREVADZKA ZARIADENIA

Zahrnutie

Zariadenie je mozné zapnut nadmernym stlaéenim tladidla napajania OBR. D.1
Véha sa tiez automaticky spusti, ked je zistend zataZ presahujica 5 kg.

Meranie telesnej hmotnosti dospelého

Pre zabezpecenie spravneho a presného merania polozte vahu na tvrdy, stabilny a rovny povrch.

Potom sa jemne postavte do stredu ploiny. Zariadenie sa zapne automaticky.

Pocas merania stojte nehybne, kym sa vysledok nestabilizuje. Po dokonéeni merania indikator displeja trikrat zablikd a potom
sa aktivuje funkcia HOLD na uzamknutie vysledku na obrazovke.

Neopustajte vdhu pred dokonéenim merania, pretoze to méze ovplyvnit presnost merania.

Meranie telesnej hmotnosti vasho dietata

Nainstalujte vazku pre dojcata. Na to zasuiite telo vyvazenia do vodidiel umiestnenych na dne podnosu. Jemne posuvajte
zariadenie pozdf? vodidiel, kym nebude Uplne a pevne usadené. Uistite sa, Ze vaha je spravne pripevnena a poas pouzivania
sa nehybe.
Po instaldcii zésobnika polozte cely pristroj na stabilny, tvrdy a rovny povrch a potom zapnite zariadenie tlac¢idlom napajania.
Opatrne polozte babitko do stredu podnosu, s osobitnou starostlivostou a neustalym dohladom.

Po dokonéeni merania vysledok na displeji trikrat zablika a potom sa aktivuje funkcia HOLD, ktora uzamkne indikaciu a zabrani
jej zmene pod vplyvom pohybov dietata.

Nevyberajte dieta z vahy pred dokonéenim merania, pretoze to méZe ovplyvnit presnost merania.

Tare funkcia

Ak je potrebné pouzit dalSie predmety (napr. deka, uterdk alebo plienka), najprv ich polozte na podnos a potom stlaéte
tlacidlo na tarovanie (OBR. D.2). Displej zobrazi ,,0,00”, o znamend, Ze hmotnost polozky bola vynulovana a nebude zahrnuta
do merania.

Odporuca sa vykonat tare pred kazdym meranim s pouzitim dal3ich doplnkov. Tato funkcia by sa mala pouZivat aj vtedy, ked je
na vahe iny objekt, ktory nie je mozné odstranit a ktory by mohol ovplyvnit vysledok merania.

Zmena hmotnostnych jednotiek
Zariadenie umoZfiuje merat v dvoch jednotkach: kilogramoch (kg) a librach (Ib).
Na zmenu merania stlacte tlacidlo UNIT (OBR. D.3).

Zmeiite smer, akym sa vase data zobrazuju
Na otocenie displeja 0 180° stlacte a podrzte tlacidlo UNIT priblizne 3 sekundy (OBR. D.4).
Po tomto sa zmeni orientdcia dat na obrazovke.

Vypnutie zariadenia

Zariadenie sa automaticky vypne priblizne po 1 mintte necinnosti. Az do vypnutia zostava vysledok posledného merania
viditelny na displeji.

Je tiez mozné manualne vypnut spotrebi¢ stlaéenim a podrzanim tlagidla napajania priblizne 3 sekundy (OBR. D.5).

Indikétor pretazenia
Ak je maximélne povolené zataZenie prekro¢ené, na displeji sa zobrazi sprava ,OL".
V takejto situdcii odstrarite vahu okamZite, aby ste predisli poskodeniu.

Indikator nizkej batérie
Ked'je Urover batérie nizka, displej zobrazi ,LO”".
V takom pripade prestafite zariadenie pouzivat a vymefite batérie za nové, ktoré spiiiaju 3pecifikicie vyrobcu.

06. MOBILNA APLIKACIA

Véha funguje s vyhradenou mobilnou aplikiciou Neno, ktora umoZriuje rozsirit funkénost zariadenia o analyzu a archivaciu
vysledkov merani. Aplikdcia vdm umoZfuje pohodine sledovat parametre tela a sledovat zmeny v &ase, pricom udaje prezen-
tuje v jasnej forme grafov a sthrnov.

Instaldcia aplikacie

Ak chcete zacat pouZivat funkcie aplikacie, musite si ju stiahnut do mobilného zariadenia z obchodu s aplikciami a potom ju
nainstalovat. Na pripojenie véhy k aplikacii zapnite zariadenie pomocou tla¢idla napajania a potom spustite aplikciu Neno.
V menu aplikcii vyberte moznost pridat nové zariadenie. Aplikdcia automaticky zaéne vyhladavat dostupné BT zariadenia.
Zo zoznamu, ktory sa zobrazi, vyberte model NENO INTEGRO. V pripade problémov s pripojenim sa uistite, Ze stupnica je v
rozsahu BT.



Funkcie aplikacie — dospely pouzivatel
Pre dospelého pouzivatela aplikicia umoZriuje merat, analyzovat a zaznamendavat mnozstvo telesnych parametrov. Okrem
telesnej hmotnosti je mozné sledovat BMI, obsah telesnej vody, hladinu telesného tuku, kostnd hmotu a dalsie parametre
zloZenia tela dostupné v systéme. V3etky vysledky sa automaticky ukladaju do histérie pouzivatela, ¢o umozriuje dlhodobé
pozorovanie zmien a kontrolu pokroku.

Poduéet dietata

Aplikdcia vam tiez umozfiuje vytvorit samostatny profil (poduéet) pre vase dieta. Tato funkcia je navrhnutd na monitorovanie
vyvoja najmladsich pouzivatelov. V detskom rezime sa zaznamenéva iba telesna hmotnost. Ku kazdému meraniu je mozné
pridat individualne poznamky, ktoré vdm umoznia dokumentovat dal3ie informdcie, ako st zmeny v strave alebo iné relevant-
né pozorovania.

Udaje o dietati st prezentované na percentilovych mriezkach vo vztahu k veku a telesnej hmotnosti. Toto rie$enie umo?
priebezné monitorovanie tempa rastu a porovnavanie vysledkov s populaénymi normami.

fuje

Ziadost je informativna a pomocna. Ziskané vysledky nepredstavuju lekarsku diagnézu ani lekarsku radu. Ak mate akékolvek
pochybnosti o svojom zdravotnom stave, mali by ste sa poradit s kvalifikovanym lekdrom.

07. CISTENIE A SKLADOVANIE

Vycistite spotrebi¢ makkou, mierne vihkou handrickou. Po dokonceni Cistenia dkladne utrite povrch do sucha.

Vyhnite sa nadmernému kontaktu zariadenia s vihkostou, pretoze by mohla preniknat do vnitra krytu a poskodit elektronické
komponenty.

Nepouzivajte chemikalie ako emulzie, krémy, Cistiace pasty alebo iné pripravky obsahujtce agresivne latky na Cistenie. Nepo-
uZivajte abraziva, ktoré by mohli poskodit povrch spotrebica.

Ked'sa spotrebic nepouziva, skladujte ho na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu deti.

Pozor! Nedodrzanie pokynov na pouZivanie, ¢istenie a skladovanie uvedenych v tomto manuéli méZe viest k poskodeniu
zariadenia, poruche a skrateniu ocakavanej Zivotnosti.

08.3PECIFIKACIA
Minimélna hmotnost: 0,2 kg
Maximalne zataZenie: s podlozkou: 20 kg/bez podlozky: 180 kg

Hmotnost: Biela farba

Farba prekrytia: Viacfarebna farba

Displej: LCD 73 x 30 mm

Rozmery zariadenia : s krytom: 53 x 27 x 6 cm/bez krytu: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: Tvrdené sklo, ABS

Zdroj napédjania: 2 x CR2032 (3 V DC) - nie je suéastou

Indikétor pretazen
Indikator nizkej batéri
Automatické vypnutia: ano, po 1 minite

Rotécia displeja: Ano

- Tare moznost: ano

- Moz#nost PODRZAT: Ano

Hmotnost zariadenia: s ¢iapkou: 1,93 kg/bez Eiapky: 1,3 kg

Rozsah prevadzkovych teplét: 5-35°C

Rozmery obalu: 34 x 13 x 34,7 cm

Hmotnost bale ,23 kg

BT pripojenie: éno

Specializovana aplikacia: Neno

Prezentacia analytickych tdajov: pristup k tpinej analyze parametrov v aplikacii
Prezentécia idajov novorodencov: telesnd hmotnost, percentilové mriezky
Frekvenény rozsah: 2402-2480 MHz

Maximalny vysielany vykon radiovej frekvencie v frekvenénom rozsahu: 2.84 dBm

09.ZARUCNA KARTA

Produkt je kryty 24-mesacnou zarukou. Podmienky zaruky najdete na:
https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontakt a adresu sluzby najdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikcie a obsah stavebnice sa mdzu menit bez pr adzajiceho upozornenia. Ospr Auj sa za pripadné
neprijemnosti.

KGK Trend vyhlasuije, Ze zariadenie Neno Integro splfia zikladné poziadavky smernice 2014/53/EU.

Text vyhlasenia ndjdete na odkaze: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Int .pdf




HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfel,

Koészonjiik, hogy megvésaroltad a Neno Integro 3-in-1 elektronikus fird8szobai mérleget alkalmazassal és babaméré paddal.
A terméket gy tervezték, hogy lehetévé tegye a csecsemék, gyermekek és felnSttek pontos és kényelmes sulymérését. Egy
dedikalt mobil alkalmazassal kombindlva az eszkéz lehetévé teszi a testparaméterek nyomon kévetését is, mint példaul a
BMI, a testzsir szazaléka, izomszdvet, viz a szervezetben és masok. Ez a hasznalati itmutato tartalmazza az 6sszes sziikséges
informéciét a megfelel8 hasznalathoz. Kérlek, olvasd el, és tartsd meg, ha Ujra sziikséged van ra.

01. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
1. Az eszkozt csak a tervezett céljara hasznéljuk, azaz testtémegmérésre.

. Elsé haszndlat el6tt olvasd el alaposan a hasznalati Gtmutatét, és tartsd meg késébbi hivatkozasra.

. Atermék nem jaték — a gyerekek csak felnétt feltigyelete alatt hasznalhatjak.

. Csak az eredeti kiegészit6ket hasznald, amelyek az eszkézhoz tartoznak.

. A pikkelyt szaraz helyen tartsd, tavol a nedvességtdl és a gyerekek hatdtavolsaga el6tt.

. Kertild a késziiléket olyan helyeken térolni, ahol extrém hémérsékletnek vannak kitéve (pl. kézvetlen napfény, radidto-
rok kozelében).

. Ne hasznald a mérleget magas paratartalommal biré kdrnyezetben vagy kézvetleniil fiirdés utdn — ez befolyasolhatja az
elektronikus alkatrészek m(ikodését.

8. Ne meritse az eszkézt vizbe vagy mas folyadékba.

ouswN
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9. Csak egy stabil, kemény és sik fellletre allitsd a mérleget.

10. Ne hasznald az eszkozt puha talajon (pl. sz6nyegen), mert ez b asolhatja a mérés

11. Gy6z6dj meg rdla, hogy a mérleg feliilete tiszta és szaraz, miel6tt ralépnél.

12. Ne lépj a mérlegre nedves labbal vagy nedves feliileten — ez cstiszast okozhat.

13. Ne allj a platform szélén, hogy elkeriild a d6lés megdéntését.

14.Az id6s, a |atozott vagy f é a él6 embereknek mds személy tdmogatasaval, és ha lehetséges,
tovabbi tdmogatassal kell hasznélniuk az eszkozt.

15. Ne Iépje tul a készilék ifikdciojab: arozott imali t terhelést.

16. Ne helyezzen semmilyen targyat a mérlegre, amikor nem hasznaljak.

17.Rendszeresen ellendrizd az eszkéz miiszaki dllapotat. Ha probléma adédik, hagyd abba az eszkéz haszndlatat, és vedd
fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal.

18. Ne ejtsd le a terméket, ne szedd szét az eszkozt, ne végezz javitdsokat vagy modositasokat magad.

19. Csak olyan akkumulatorokat hasznalj, amelyek megfelelnek a gyart elirdsainak.

20.Gy6z6dj meg réla, hogy az akkumuldtorok helyesen vannak beszerelve.

21.Rendszeresen ellendrizd az akkumuldtorok allapotat, és amint elfogynak, azonnal cseréld ki, hogy elkerild a szivargdst.

22. Ne helyezz egyszerre U] vagy részben hasznélt elemeket a késziilékbe. Ez karosithatja az eszkozt.

23.Nem elfogadhato olyan elemeket hasznélni, amelyek sériiltek vagy lathatd szivargds jelei vannak.

24. Ha az eszkozt sokaig nem fogjak haszndlni, vedd ki az elemeket a késziilékrél, hogy elkerild a kdrosodas kockazatat.

25.Ne dobd el sem az akkumuldtort, sem a terméket a vegyes vérosi hulladéktartalyban. A vonatkozd el6irasok betartdsa
az elektronikus berendezések és akkumuldtorok artalmatlanitaséra vonatkozéan.

26. Tisztitsd meg a mérleget és a talcat egy puha, kissé nedves rongypal enyhe tisztitészerekkel.

27. Tisztitas utan gy6z6dj meg rola, hogy a késziilék teljesen széraz, miel6tt tjra hasznalnad.

28. Az orvosi implantdtumokkal (pl. pacemakerrel) delkez8 k orvossal kell alniuk, miel6tt a testossze-
tétel ését (bioi danci a

29. A baba régzités(i mérleg kizérélag gyermekek mérlegére késziilt.

30.Soha ne hagyj feliigyelet nélkiil egy csecsemét mérés kozben.

31. Méréskor gy6z6dj meg réla, hogy a gyerek helyesen van a mérleg feltletén.

02. KESZLET TARTALMA
1. Fiirdészobamérleg
2. Baba boritds — 2 rész
3. Csavarok x 2
4. Csavarhlzé
5. Haszndlati Gtmutatd

03.AZ ESZKOZ LEIRASA (FIG. A)
1. Méretarany platform
2. Ababa parnanak két része




. Sinek a fed6réteg behelyezéséhez

. Akkumulator fedél

. Cstszasmentes labak

. LCD kijelzé

. Teljesitmény/Tare gomb

. Egység cserél6/elforgato képernys gomb EGYSEG

PNV AW

KIALLITAS (B ABRA)

1. Sulyjelzés

2. Egységszimbolum a kijelzén (kg/Ibs)

3. HOLD szimbélum — azt jelenti, hogy a mérés megallitjak

04. TELEPITES

Elsé hasznalat el6tt Gvatosan tavolitsa el az Gsszes alkatrészt a asbol, kiilonos a arra, hogy ne sériiljon
meg az eszkoz vagy a kiegészit6k. A kicsomagolas utén ellendrizd a készlet teljességét, és gy6z6dj meg rdla, hogy nincs lathato
mechanikai sériilés, példaul repedések, deformacio vagy laza elemek. Ha barmilyen rendellenességet észlelnek, ne hasznaljak
a késziiléket, és vedd fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a gyartoval.

Akkumulator telepitése

Az elemek telepitéséhez fejjel lefelé forditsd az egységet, és vedd le az akkumulatorrekesz fedelét (A.4. abra). Ezutan helyezze
az elemeket a rekeszbe, figyelve a pézok helyes beallitasara. Az eszkozt két CR2023 elem miikodteti (akkumulatorok nem
tartoznak hozza).

Miutan az akkumulator megfelelGen elhelyezkedett, csukd be az akkumulatorrekesz fedelét, és gy6z6dj meg réla, hogy
megfelelGen van rogzitve.

Bsszecsukhaté babamérleg talca

Atalca két darabbol &ll, amelyeket az elsé hasznalat el6tt 6ssze kell kétni.

ElGszor a fedélzet mindkét részét gy igazitsuk, hogy az egyik rész fiil a masik rész megfelel lyukaba keriiljon. Miutan az
alkatrészek megfelelGen vannak felszerelve, csavarozd dssze Gket a hozza tartozd csavarokkal.

Ezt szimmetrikusan végezze mindkét oldalon a talcan, tigyelve arra, hogy minden csatlakozés stabil és megfelelGen megfeszi-
tett legyen (C.1. dbra).

Télca Gsszeszerelése és szétszedése

Atalca fel ésé a meérlegre cstsztassuk a mérleget a talca aljanak mindkét oldalan Iévé vezetSkbe, mozgasd végig a
vezet6kon, amig megfelelSen nem all (C.2. ABRA).

Atélca szé ésé huzd ki az 6 iranyba, finoman vezesd ugyanazok mentén.

05. ESZKOZ MUKODESE

Beépités

Az eszkoz 6a 6 gomb talr asaval (D.1. dbra)
A mérleg automatikusan indul, ha 5 kg-nal nagyobb terhelést észlelnek.

Felnétt testtomegmérés

A pontos és helyes mérés érdekében helyezze a mérleget kemény, stabil és sik feliiletre.

Ezutan dvatosan llj a platform kozepén. Az eszkéz automatikusan bekapcsol.

Meérés kozben allj mozdulatlanul, amig az eredmény stabilizalodik. A mérés befejezése utan a kijelz6 jelz6 haromszor villog,
majd aktivalodik a HOLD funkcio, hogy rogzitse az eredményt a képernyén.

Ne hagyd el a mérleget, amig nem végeztél a méréssel, mert ez a ja az olvasas

A babad teststlyanak mérése

Szereld be a csecsemd talcat. Ehhez a mérleg testet a télca aljan 1év6 vezetSkbe cstsztassuk. Ovatosan csusztasd végig az
eszkozt a vezet6k mentén, amig teljesen és szilardan nem all. Gy6z6dj meg rdla, hogy a mérleg megfelelGen van rogzitve, és
nem mozdul hasznélat kézben.

Atalca beszerelése utan tedd az egészet egy stabil, kemény és sik feliiletre, majd kapcsold be az eszkozt a bekapcsolégombbal.
Ovatosan helyezd a babat a talca kozepére, kulonos gondossaggal és folyamatos feligyelettel.

A mérés befejezése utan a kijelz6n megj villog, majd aktivalédik a HOLD funkcio, amely zarolja a
jelzést, megakadalyozva, hogy a gyermek mozgasai befolyasolja a valtozast.

Ne vegye le gyermekét a mérlegrél a mérés befejezése el6tt, mert ez asolhatja az olvasas

Tare fliggvény

Ha tovébbi targyakat (pl. takarét, térolkdz6t vagy pelenkat kell haszndlni), el8szér tedd ket a talcara, majd nyomd meg a tare
gombot (D.2. dbra). A kijelzén a ,,0,00” szerepel, ami jelzi, hogy a tétel sdlya nullalt, és nem keriil bele a mérésbe.

Javasolt a tare mérés elGkészitése el6tt tovabbi kiegészit6k alkalmazasaval. Ezt a funkciot akkor is hasznélni kell, ha van egy
masik targy a mérlegen, amelyet nem lehet eltavolitani, és amely befolyasolhatja a mérési eredményt.




Sulyegységek valtasa
Az eszkoz lehet6vé teszi, hogy két egységben mérj: kilogramm (kg) és font (Ib).
A mértékegység megvaltoztatasdhoz nyomja meg az UNIT gombot (D.3. abra).

Valtoztasd meg, hogy az adataid hogyan jelennek meg
A kijelz6 180°-0s elforgatasdhoz nyomja meg és tartja a UNIT gombot koriilbeliil 3 masodpercig (D.4. abra).
Ezutan megvaltozik az adatok irdnya a képernyén.

Az eszkoz kikapcsolasa

Az eszkoz kortlbeliil 1 perc inaktivitds utan automatikusan kikapcsol. Amig ki nem kapcsoljak, az utolsé mérés eredménye
lathato marad a kijelzén.

A késziléket manudlisan is lekapcsolhatjuk, ha megnyomod és tartjuk a 6gombot kortilbeliil 3 ma cig (5.
abra).

Tulterhelés jelzé
Ha a maximalis megengedett terhelést tallépik, a kijelz6n megjelenik az ,OL” tizenet.
Ebben az esetben azonnal tavolitsa el a mérleget, hogy elkeriilje a karokat.

Alacsony akkumulatorjelzé

Amikor az akkumulator szintje alacsony, a kijelzé ,LO” (LO) jelzést mutat.

Ebben az esetben hagyd abba az eszk6z hasznalatat, és cseréld ki az akkumuldtorokat tjabbakra, amelyek megfelelnek a
gyarto elGirasainak.

06. MOBIL ALKALMAZAS

A skéla egy dedikalt Neno mobilalkalmazassal miikédik, amely lehetdvé teszi, hogy az eszkoz funkcionalitasat kibGvitsd a
meérési er ények elemzésére és archivélasara. Az as lehetdvé teszi, hogy kény figyeld a test

és az id6beli valtozasokat nyomon kovessd, az adatokat vildgos grafikonok és 6sszefoglalok formajaban jelenitve meg.

Az alkalmazas telepitése

Az as funkcidinak alata inditaséhoz le kell tolteni a mobil eszkézodre az alkalmazasboltbol, majd telepiteni.
A mérleg asadhoz az a kapcsold be az eszkozt a bekapcsolégombal, majd inditsd el a Neno alkalma-
zast. Az alkalmazasmentiiben valaszd ki az Uj eszkoz hozzaadasara szolgald opciot. Az alkalmazas automatikusan elkezdi keresni
a elérhetd BT eszkozoket. A megjelend listabdl valaszd ki a NENO INTEGRO modellt. Csatlakozasi problémék esetén gy6z6dj
meg rola, hogy a mérleg a BT tartomanyon beliil van.

Alkalmazas funkciék - felnétt felhasznélé

Felnétt felhasznalé szamara az alkalmazas lehetévé teszi, hogy mérje, elemezze és rogzitse szamos testparamétert. A
testtomeg mellett nyomon kévethetd a BMI, a testviztartalom, a testzsirszint, a csonttémeg és a rendszerben elérhet6 egyéb
testosszetételi paraméterek. Minden eredmény automatikusan elment&dik a felhasznalé el6zményében, lehet6vé téve a
valtozasok hosszl tavi megfigyelését és a haladasiranyitast.

Gyermek alfidk

Az alkalmazas lehet6vé teszi, hogy kiilon profilt (alfiokot) hozz létre a gyermeked szamara. Ez a funkci6 a legfiatalabb felhasz-
ésének nyomon kovetésére késziilt. Gyermek modban csak a testsulyt rogzitik. Minden méréshez egyedi jegyzetek
adhatok, igy tovabbi informacidkat dokumentalhatsz, példaul étrendi véltozasokat vagy egyéb relevans megfigyeléseket.

A gyermekrdl sz6l6 adatokat percentilis racsokon mutatjak be életkor és testtomeg alapjan. Ez a megoldas lehetévé teszi a
novekedési titem folyamatos nyomon kovetését és az eredmények 6sszehasonlitdsat a népességnormakkal.

Az alkalmazas informativ és kiegészité jellegti. Az eredmény nem mindsiil orvosi diagndzisnak vagy orvosi tanacsnak. Ha
barmilyen kételye van egészségtigyi a ban, konzultaljon egy képzett orvossal.

07.TAKARITAS ES TAROLAS

Tisztitsd meg a készliléket egy puha, kissé nedves rongypal. A tisztitas befejezése utan t6rold meg alaposan szarazra a
feliletet.

Kertild az eszkoz tulzott nedvességgel vald érintkezését, mert az behatol a haz belsejébe és karosithatja az elektronikus
alkatrészeket.

Ne hasznaljon olyan vegyi anyagokat, mint emulsziokat, testapolokat, tisztitopasztakat vagy mas, agressziv anyagokat tartal-
mazo készitményeket a tisztitashoz. Ne hasznalj csiszolokat, amelyek karosithatjak a készulék feltiletét.

Ha nem hasznalod, tarold a késziiléket hiivos, szaraz helyen, a gyerekek szdmara elérhet6 veszélyen.

Figyelem! A kézikényvben megadott hasznalati, tisztitasi és tarolasi utasitasok betartasanak elmulasztasa kart okozhat az
eszkozben, meghibasodashoz és rovidebb varhato élettartamhoz.

08. MUSZAKI ADATOK
Minimalis sdly: 0,2 kg



Maximalis terhelés: parnaval: 20 kg/pérna nélkiil: 180 kg
Mérési pontossag: 10 g

Meértékegységek: kg/Ib

Suly szine: Fehér

Atfedés Multicolor

Kijelz6: LCD 73 x 30 mm

Eszkdz méretei : kupakkal: 53 x 27 x 6 cm/kupak nélkiil: 30 x 30 x 1,5 cm
Anyag: Edzett tiveg, ABS

Tapegység: 2 x CR2032 (3 V DC) - nem tartalmazza
Tulterhelés jelzé: Igen

Alacsony akkumulatorjelzé: Igen

Automatikus ledllitasok: igen, 1 perc utan

Kijelz6 forgatasa: Igen

- Tare opcid: igen

: kupakkal: 1,93 kg/kupak nélkiil: 1,3 kg
Uzemi hémérséklet-tartomany: 5-35°C
Csomagméretek: 34 x 13 x 34,7 cm
Csomagtémeg: 2,23 kg
BT kapcsolat: igen
Dedikalt alkalmazas: Neno
adatok a aférés teljes paraméterelemzéshez az alkalmazasban
Ujsziilott adatok bemutatasa: testsuly, percentilis racsok
Frekvenciatartomany: 2402-2480 MHz

a 2.84 dBm

09. GARANCIAKARTYA

A terméket 24 honapos garancia fedezi. A garancialis é a ko 6 oldalon
https://neno.pl/gwarancja

Részletek, elérhe g és szolgaltatasi cim a kdvetkezd cimen talalhaté https://neno.pl/kontakt

A készlet specifikacioi és tartalma elézetes értesités nélkiil valtozhatnak. EInézést kériink a kellemetlenségért.
A KGK Trend kijelenti, hogy a Neno Integro eszkéz megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvetd kévetelményeinek.

A nyilatkozat szévege a linken taldlhaté: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf
ANVANDARHANDBOK

Kara kund,

Tack for att du képte Neno Integro 3-i-1 elektronisk badrumsvag med app och bebisvag. Produkten &r utformad for att moj-
liggéra noggrann och bekvam viktmatning av spadbarn, barn och vuxna. | ination med en i i ikation

gor enheten det mojligt att Gvervaka kroppsparametrar som BMI, fettprocent, muskelvavnad, vatten i kroppen och annat.
Denna anvandarmanual innehéller all information som behévs fér korrekt anvandning. Vanligen las den och behall den om du
behéver anvinda den igen.

01. SAKERHETSATGARDER
1. Anvind enheten endast for dess avsedda syfte, det vill saga for att méta kroppsvikt.
. Las instruktionsboken noggrant innan forsta anvandningsprocessen och spara den for senare referens.
. Produkten ar inte en leksak — barn kan bara anvanda den under vuxendévervakning.
Anvand endast de originaltillbehér som féljer med enheten.
. Forvara fjéllen pa en torr plats, borta fran fukt och utom réackhall fér barn.
. Undvik att férvara apparaten pa platser som utsétts fér extrema temperaturer (t.ex. direkt solljus, néra radiatorer).
. Anvdnd inte vagen i en miljo med 6kad luftfuktighet eller omedelbart efter badning — detta kan paverka funktionen av
elektroniska komponenter.
8. Sank inte ner enheten i vatten eller andra vétskor.
. Stéll bara skalan pa en stabil, hard och jamn yta.
10. Anvénd inte enheten pa mjuk mark (t.ex. matta) eftersom detta kan paverka matningens noggrannhet.
11. Se till att ytan pa vagen &r ren och torr innan du trampar pa den.
12.Trampa inte pa vagen med blota fotter eller nér ytan &r fuktig — det kan orsaka sladd.
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13.Std inte pd plattformens kanter fér att undvika att luta den.
14. Aldre personer med begransad rorlighet eller funktionsnedsattningar bor anvinda apparaten med stéd av en annan
person och, om majligt, med extra stod.-
. Overskrid inte den maximala tillitna belastningen som anges i apparatens specifikation.
. Placera inga foremal pa vagen nér den inte anvénds.
7.Kontrollera enhetens tekniska skick regelbundet. Om problem uppstar, sluta anvinda enheten och kontakta en
auktoriserad serviceservice.
18.Tappa inte produkten, demontera inte enheten, gor inga reparationer eller modifieringar sjalv.
19. Anvéind endast batterier som fljer tillverkarens specifikationer.
20. Se till att batterierna ar korrekt installerade.
21.Kontrollera batteriernas skick regelbundet och byt ut dem sa snart de &r slut for att forhindra eventuell lickage.
22.Satt inte in nya eller delvis anvanda batterier i apparaten samtidigt. Detta kan skada enheten.
23.Det &r inte acceptabelt att anvianda batterier som &r skadade eller har synliga tecken pa lickage.
24.0m enheten inte kommer att anvéndas pa liange, ta bort batterierna for att undvika risken for skador.
25. Sldng varken batteriet eller produkten i den blandade kommunala avfallsbehallaren. Félj géllande regler fér avfallshan-
tering av elektronisk utrustning och batterier.
26.Rengdr vagen och brickan med en mjuk, létt fuktig trasa med milda rengéringsmedel.
27. Efter reng6ring, se till att apparaten ar helt torr innan du anvénder den igen.
28. Personer med medicinska implantat (t.ex. pacemaker) bér radgéra med en ldkare innan de anvénder kroppssamman-
sattningsanalys (bioimpedans).
29.Vagen med babytillbehér &r designad fér att véiga barn enbart.
30. Ldmna aldrig ett spadbarn utan uppsikt nar du mater.
31.Nér du méter, se till att barnet &r korrekt placerat pa vagens yta.
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02.INNEHALL
1. Badrumsvag
2. Baby Cover -2 delar
3. Skruvarx2
4. Skruvmejsel
5. Anvdndarmanual

03. BESKRIVNING AV ENHETEN (FIG. A)

. Skalplattform

. Tva delar av babybindan

. Skenor for att satta in 6verldggningen
. Batterilock

. Halkfria fotter

LCD-skarm

. Power/Tare-knapp

. Enhet byt/rotera skarmknapp ENHET

NPV A WN R

DISPLAY (FIG. B)

1. Viktindikation

2. Enhetssymbol pa display (kg/Ibs)

3. HOLD-symbol — betyder att matningen pausas

04. INSTALLATION

Innan forsta anvandningen, ta forsiktigt bort alla komponenter ur férpackningen och var sarskilt noga med att inte skada
enheten eller dess tillbehor. Efter uppackningen, kontrollera att kitet &r fullstandigt och se till att enheten inte har synliga
mekaniska skador, sésom sprickor, deformation eller I6sa element. Om nagra avvikelser upptécks, anvind inte apparaten och
kontakta aterforséljaren eller tillverkaren.

Batteriinstallation

For att installera batterierna, vand enheten upp och ner och ta bort batterifackets lock (FIG. A.4). Placera sedan batterierna i
facket och var noga med att polerna ar korrekt placerade. Enheten drivs av tvd CR2023-batterier (batterier ingar ej).

Nar batteriet ar korrekt placerat, stang batterifackets lock och se till att det sitter ordentligt fast.

Vika babyvagningsbricka

Brickan bestar av tvd bitar som maste kopplas ihop innan férsta anvéndningen.

Forst, justera bada delarna av éverlagringen sd att fliken i den ena delen placeras i motsvarande hal p& den andra delen. Nar
komponenterna ar korrekt monterade, skruva ihop dem med de medféljande skruvarna.

Gor detta symmetriskt pa bada sidor av brickan, och se till att alla anslutningar &r stabila och ordentligt atdragna (FIG. C.1).

Brickmontering och demontering



For att montera brickan pd vagen, skjut in skalan i guiderna pa vardera sidan av brickans botten och flytta den ldngs guiderna
tills den sitter ordentligt (FIG. C.2).
For att demontera brickan, skjut ut den i motsatt riktning och styr forsiktigt den langs samma ledningar.

05. ENHETENS FUNKTION

Inkludering

Enheten kan slas pa genom dvertryck fran strémbrytaren FIG. D.1

Végen startar ocksé automatiskt nér en belastning som dverstiger 5 kg upptécks.

Matning av vuxen kroppsvikt

For att sékerstélla korrekt och exakt métning, placera balansen pa en hard, stabil och plan yta.

Stéll dig sedan forsiktigt i mitten av plattformen. Enheten startar automatiskt.

Under métningen, st stilla tills resultatet stabiliseras. Nar méatni ar klar blinkar displayindil n tre gdnger och sedan
aktiveras HOLD-funktionen fér att I3sa resultatet pa skirmen.

Lamna inte vikten innan du har métt klart, eftersom detta kan paverka méatarens noggrannhet.

Mata ditt barns kroppsvikt

I padbarnsvagni ickan. Fér att géra detta, skjut in balanshallaren i guiderna som finns langst ner pa brickan.
Skjut férsiktigt apparaten langs styrningarna tills den sitter helt och stadigt. Se till att vagen &r ordentligt fist och inte rér sig.
under anvandning.
Efter att ha installerat brickan, placera hela enheten pa en stabil, hard och plan yta och sl& sedan pa enheten med strémknap-

pen.
Placera forsiktigt bebisen i mitten av brickan, med extra omsorg och standig 6vervakning.
N&r matningen &r klar blinkar resultatet pé displayen tre ganger och sedan aktiveras HOLD i 1, som laser indikati !

och forhindrar att den féréndras under barnets rérelser.
Ta inte bort ditt barn fran vdgen innan métningen &r klar, eftersom detta kan paverka matningens noggrannhet.

Tarefunktion

Om ytterligare foremdl (t.ex. filt, handduk eller bldja behdver anvéndas), lagg dem férst pa brickan och tryck sedan p&
tare-knappen (FIG. D.2). Displayen visar ,0,00” fér att indikera att vikten pa féremalet har nollstéllts och inte kommer att
inkluderas i matningen.

Det rekommenderas att utféra tare fére varje matning med hjélp av extra tillbehor. Denna funktion bér ocksé anvandas nar
det finns ett annat féremal pa balansen som inte kan tas bort och som kan paverka métresultatet.

Bytande viktenheter
Enheten later dig méta i tva enheter: kilogram (kg) och pund (Ib).
For att dndra ma ), tryck pa UNIT-knappen (FIG. D.3).

Andra riktningen pa hur dina data visas
For att rotera displayen 180°, hall in UNIT-knappen i cirka 3 sekunder (FIG. D.4).
Efter att ha gjort detta kommer orienteringen pa datan pa skirmen att &ndras.

Stanger av enheten

Enheten stangs av automatiskt efter ungefar 1 minut av inaktivitet. Tills den stangs av forblir resultatet av den senaste
métningen synligt pa displayen.

Det &r ocksd méjligt att manuellt stinga av apparaten genom att trycka och halla in strémknappen i ungefar 3 sekunder (FIG.
D.5).

Bverbelastningsindikator
Om den maximalt tilldtna belastningen 6verskrids visas meddelandet ,,OL” pa skiarmen.
| denna situation, ta bort végen omedelbart for att forhindra skador.

Lagbatteriindikator
Nér batterinivan &r 1ag visar displayen ,LO".
| s& fall, sluta anvanda enheten och byt batterierna mot nya som uppfyller tillverkarens specifikationer.

06. MOBILAPPLIKATION

Végen fungerar med en dedikerad Neno mobilapplikation, vilket gor det igt att utoka enhetens funktionalitet till att
inkludera analys och arkivering av matresultat. Applikationen gor det majligt att enkelt 6vervaka kroppsparametrar och folja
forandringar over tid, och presenterar data i tydlig form av grafer och sammanfattningar.

Installera appen
For att borja anvdnda appens funktioner behdver du ladda ner den till din mobila enhet fran appbutiken och sedan installera
den. For att koppla végen till appen, sla p& enheten med strémknappen och starta sedan Neno-appen. | applikationsmenyn



viljer du alternativet att l4gga till en ny enhet. Appen bérjar automatiskt soka efter tillgdngliga BT-enheter. Fran listan som
visas véljer du NENO INTEGRO-modellen. Vid anslutningsproblem, se till att vagen &r inom BT-réckvidd.

Appfunktioner — vuxen anviandare

For en vuxen anvindare later appen dig méta, analysera och registrera ett antal kroppsp rar. Forutom kroppsvikt ar
det mojligt att Gvervaka BMI, kr ) i all, kr tnivaer och andra attni ne-
trar som finns i systemet. Alla resultat sparas automatiskt i anvandarens historik, vilket mojliggor langsiktig observation av
forandringar och kontroll av framsteg.

Barnunderkonto

Appen later dig ocksa skapa en separat profil (underkonto) for ditt barn. Denna funktion &r utformad fér att vervaka utvec-
klingen hos de yngsta anvandarna. | barnlage registreras endast kroppsvikt. Individuella anteckningar kan laggas till varje mat-
ning, vilket gér att du kan dokumentera ytterligare information, sdsom kostférandringar eller andra relevanta observationer.
Data om barnet presenteras pa percentilrutnét i forhallande till dlder och kroppsvikt. Denna I&sning méjliggér [6pande
6vervakning av tillvixttakten och jamférelse av resultat med populationsnormer.

Ansokan ar informativ och hjélpsam. De erhallna resultaten utgér inte en medicinsk diagnos eller medicinsk rédgivning. Om
du har nagra tvivel om ditt hélsotillstdnd bor du radgéra med en kvalificerad medicinsk expert.

07.RENGORING OCH FORVARING

Rengor apparaten med en mjuk, ltt fuktig trasa. Nar rengéringen &r klar, torka ytan noggrant.

Undvik éverdriven kontakt mellan enheten och fukt, eftersom den kan trénga in i héljet och orsaka skador pa elektroniska
komponenter.

Anvind inte kemikalier som emulsioner, lotioner, rengéringspastor eller andra preparat som innehaller aggressiva &mnen fér
rengéring. Anvénd inte slipmedel som kan skada apparaten yta.

Nér den inte anvénds, férvara apparaten pa en sval, torr plats, utom réckhall fér barn.

Uppmiérksamhet! Underlatenhet att folja instruktionerna fér anvdndning, rengéring och férvaring som anges i denna manual
kan leda till skador pé enheten, fel och forkortad forvantad livslangd.

08. SPECIFIKATION
Minsta viktmatt: 0,2 kg
Maxbelastning: med belégg: 20 kg/utan beldgg: 180 kg
Matnoggrannhet: 10 g

Méttenheter: kg/Ib

Viktfarg: Vit

Overlaggsfarg: Flerfargad

Skarm: LCD 73 x 30 mm

Enhetsmétt: med lock: 53 x 27 x 6 cm/utan lock: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: Hardat glas, ABS

Stromforsorjning: 2 x CR2032 (3 V DC) - ej medfoljande
Bverbelastningsindikator: Ja

Lagt batteriindikator: Ja

Automatiska avstangningar: ja, efter 1 minut

Displayrotation: Ja

- Tare-alternativ: ja

- HALL-alternativ: Ja

Enhetsvikt: med lock: 1,93 kg/utan lock: 1,3 kg
Driftstemperaturomrade: 5-35°C
Paketmétt: 34 x 13 x 34,7 cm

Paketvikt: 2,23 kg

BT-anslutning: ja

Dedikerad app: Neno

Presentation av analytiska data: tillgéng till
Nyfédddata: kroppsvikt, percentilrutnét
Frekvensomréde: 24022480 MHz
Maximal radi sénd uti

2.84dBm

09. GARANTIKORT

Produkten técks av 24 manaders garanti. Garantivillkoren finns pa:

https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontakt och serviceadress finns pa: https://neno.pl/kontakt

Kitspecifikationer och innehall kan dndras utan férvarning. Vi ber om ursakt fér eventuella besvar.

KGK Trend forklarar att Neno Integro-enheten uppfyller de vdsentliga kraven i direktiv 2014/53/EU.

Texten till deklarationen finns p& lanken: https://neno.pl/i /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf




KAYTTAJAN KASIKIRIA

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit Neno Integro 3-in-1 -elektronisen kylpyhuonevaa‘an, jossa on sovellus ja vauvan punnitusalusta. Tuote on
suunniteltu mahdollistamaan tarkka ja kdteva painon mittaaminen vauvoille, lapsille ja aikuisille. Yhdistettyna omistettuun
mobiili laite i myo6s kehon parametrien, kuten BMI:n, rasvaprosentin, lihaskudoksen, kehon veden
ja muiden seuraamisen. Tama kayttoohje sisaltaa kaiken tarvittavan tiedon asianmukaiseen kayttoon. Lue se ja sailytd, jos
tarvitset kayttaa sita uudelleen.

01. TURVALLISUUSTOIMENPITEET
. Kayta laitetta vain sen tarkolmkseen eli kehon painon mittaamiseen.
Ennen ensi aistd kayttoa lue k 50hj i ja sdilyta se myo aa kayttoa varten.
. Tuote ei ole lelu — lapset voivat kdyttaa si ain aikuisen valvonnassa.
. Kayta vain laitteen mukana tulevia alkuperdisia lisavarusteita.
. Sailytd vaaka kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja lasten ulottumattomissa.
Valta laitteen sailyttdmista paikoissa, jotka ovat altistuneet mmiaisille limpétiloille (esim. suora auringonvalo,
patterin ldheisyydessa).
7. Ald kdytd vaaraa kosteudessa tai heti pesun jalkeen — tama voi vaikuttaa elektronisten komponenttien toimintaan.
8. Al4 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.
9. Aseta vaaka vain vakaalle, kovalle ja tasaiselle pinnalle.
10. Ala kayta laitetta pehmeilla maalla (esim. matolla), silli se voi vaikuttaa mittauksen tarkkuuteen.
11.Varmista, ettd vaa’an pinta on puhdas ja kuiva ennen kuin astut sen paalle.
aloilla tai kun sen pinta on kostea — tama voi aiheuttaa liukumista.
13. Ald seiso alustan reunoilla vilttagksesi sen kallistumisen.
14.1akkaiden, joilla on rajoitettu liikuntakyky tai vamma, tulisi kdyttaa laitetta toisen henkilon tuella ja mahdollisuuksien
mukaan lisatuella.
Ala ylita laitteen
16. Ald aseta vaavalle esineitd, kun sita ei kdyteta.
17.Tarkista laitteen tekninen kunto saannéllisesti. Jos ongelmia ilmenee, lopeta laitteen kaytté ja ota yhteytta valtuutet-
tuun huoltokeskukseen.
18.Ala pudota tuotetta, purkaa laitetta, 4laka tee korjauksia tai muutoksia itse.
19.Kayta vain paristoja, jotka tayttavat valmistajan m.
20. Varmista, etta paristot on asennettu oikein.
21.Tarkista paristojen kunto saannollisesti ja vaihda ne heti, kun ne ovat loppuneet, jotta mahdolliset vuodot valtyvat.
22. Al4 laita uusia tai osittain kaytettyja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Tama voi vahingoittaa laitetta.
£ panstoja jotka ovat vaurloltuneet tal Jowssa on nakywa vuotomerkkeja.

N
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ittua kuormaa.

26. Puhdista vaaka ja tarjotin pehmealld, hieman kostealla liinalla miedolla puhdistusaineella.

27. Puhdistuksen jalkeen varmista, ettd laite on téysin kuiva ennen kuin kaytat sita uudelleen.

28. Henkilsiden, joilla on lagketieteellisi implantteja (esim. tahdistin), tulisi keskustella la4karin kanssa ennen kehon
koostumuksen analyysin (bioimpedanssi) kayttoa.

29. Vauva-kiinnikkeelld varustettu vaaka on suunniteltu vain lasten punnitukseen.

30. Al4 koskaan jata vauvaa valvomatta mittauksen aikana.

31. Mittatessasi varmista, etta lapsi on oikein vaa’an pinnalla.

. SETIN SISALTO
1. Kylpyhuoneen vaaka
2. Vauvan kansi — 2 osaa

3. Ruuvitx2
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. Ruuvimeisseli
. Kayttdopas
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. LAITTEEN KUVAUS (KUVA A)

1. Mittakaava-alusta

2. Kaksi osaa vauvanalustasta

3. Lastat padllyskerroksen asettamista varten
4. Akun kansi



5. Liukumattomat jalat

6. LCD-naytto

7. Virta-/Tare-nappi

8. Yksikon vaihto/naytén kiertopainike YKSIKKO

NAYTTO (KUVA B)

1. Painonosoitus

2. Yksikkésymboli naytolld (kg/Ibs)

3. HOLD-symboli — tarkoittaa mittauksen keskeyttamista

04.ASENNUS

Ennen ensimmaista kaytt6a poista isesti kaikki osat erityisesti varoen, ettet vahingoita laitetta tai sen
tarvikkeita. Purkamisen jéilkeen tarkista laitteen taydellisyys ja varmista, ettei laitteessa ole nakyvia mekaanisia vaurioita,
kuten halkeamia, muodonmuutoksia tai |0ysia osia. Jos havaitaan poikkeavuuksia, ald kaytd laitetta ja ota yhteyttd jal-
leenmyyjaén tai valmistajaan.

Akkujen asennus

Paristojen asentamiseksi kdanna laite yl6salaisin ja irrota paristokotelon kansi (KUVA A.4). Sitten aseta paristot lokeroon
kiinnittden huomiota napojen oikeaan kohdistukseen. Laite saa virtansa kahdesta CR2023-paristosta (paristoja ei siséllyteta).
Kun akku on oikein paikoillaan, sulje paristokotelon kansi varmistaen, ettd se on kunnolla kiinni.

Taitettavan vauvan punnitusalusta

Tarjotin koostuu kahdesta osasta, jotka on liitettava toisiinsa ennen ensimmaista kayttoa.

Ensiksi kohdistaa molemmat paallysosan osat niin, ettd toisen osan valilevy asetetaan toisen osan vastaavaan reikaan. Kun
osat on asennettu oikein, ruuvaa ne yhteen mukana olevilla ruuveilla.

Tee tdma symmetrisesti molemmille puolille alustaa, varmistaen, etta kaikki liitokset ovat vakaita ja kunnolla kiristettyja
(KUVA C.1).

Alustan kokoaminen ja purkaminen

Alustan kiinnittdmiseksi vaa‘alle liu’uta vaaka ohjaimiin alustan r in puolin, liil sita ohyj; paalla,
kunnes se on kunnolla paikallaan (KUVA C.2).

Purkaaksesi tarjottimen, liu’uta se ulos vastakkaiseen suuntaan ja ohjaa sita varovasti samoja ohjaimia pitkin.

05. LAITTEEN KAYTTO

Sisallyttaminen

Laite voidaan kytkea paalle ylipaineella virtapainikkeella KUVA D.1
Vaaka kaynnistyy automaattisesti, kun yli 5 kg kuorma havaitaan.

Aikuisen kehon painon mittaus

Oikean ja tarkan mittauksen varmistamiseksi aseta vaaka kovalle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle.

Seiso sitten varovasti keskella alustaa. Laite kdynnistyy automaattisesti.

Mittauksen aikana pysy paikallasi, kunnes tulos vakautuu. Kun mittaus on valmis, naytén indikaattori vilkkuu kolme kertaa ja
sitten HOLD-toiminto aktivoituu lukitsemaan tuloksen naytolle.

Al poistu tasapainosta ennen kuin mittaus on valmis, sill4 se voi vaikuttaa lukeman tarkkuuteen.

Vauvasi painon mittaaminen

Asenna vauvan punnitusalusta. Tata varten liu’uta tasapainokappale tarjottimen pohjassa oleviin ohjaimiin. Liu’uta laitetta
varovasti ohjainten p&alld, kunnes se on téysin ja tukevasti paikallaan. Varmista, etta vaaka on kiinnitetty kunnolla eika liiku
kayton aikana.

Kun olet asentanut lokeron, aseta koko laite vakaalle, kovalle ja tasaiselle pinnalle, ja kdynnista laite virtapainikkeella.
Aseta vauva huolellisesti tarjottimen keskelle, varmistaen erityisen isesti ja jatkuvalla

Kun mittaus on valmis, tulos vilkkuu naytolla kolme kertaa ja sitten aktivoituu HOLD-toiminto, joka lukitsee indikaattorin
estden sen muuttumisen lapsen liikkeiden vaikutuksesta.

Al poista lastasi vaasalta ennen mittauksen valmistumista, sill4 se voi vaikuttaa lukeman tarkkuuteen.

Tare-funktio

Jos tarvitaan lisdesineita (esim. peitto, pyyhe tai vaippa), aseta ne ensin tarjottimelle ja paina sitten taren-nappia (KUVA D.2).
Naytolla nakyy ,0.00”, joka osoittaa, ettd tuotteen paino on nollattu eika sita sisallyteta mittaukseen.

On suositeltavaa suorittaa tare ennen jokaista mittausta lisatarvikkeiden avulla. Tata funktiota tulisi kayttad myos silloin, kun
vaa’assa on toinen esine, jota ei voi poistaa ja joka voi vaikuttaa mittaustulokseen.

Painoyksikéiden vaihtuminen
Laitteen avulla voit mitata kahdessa yksikéssa: kilogrammoissa (kg) ja paunoissa (Ib).
Mittayksikon muuttamiseksi paina UNIT-painiketta (KUVA D.3).




Muuta datan ndyttdmissuuntaa
Nayton kaantamiseksi 180° painamalla ja pitamalla UNIT-painiketta pohjassa noin 3 sekuntia (KUVA D.4).
Taman jalkeen ndyton datan suunta muuttuu.

Laitteen sammuttaminen

Laite sammuu automaattisesti noin minuutin tauon jilkeen. Ennen kuin mittari kytketaan pois paaltd, viimeisen mittauksen
tulos ndkyy néytolla.

Laitteen voi my6s sammuttaa manuaalisesti painamalla ja pitamalla virtapainiketta pohjassa noin 3 sekunnin ajan (KUVA D.5).

Ylikuormituksen ilmaisin
Jos sallittu maksimikuorma ylittyy, ndytolle ilmestyy viesti ,OL".
Tassa tilanteessa poista vaaka valittémasti vaurioiden valttamiseksi.

Véhin akun ilmaisin
Kun akun taso on matala, ndytélld nakyy ,,LO”.
Tassa tapauksessa lopeta laitteen kaytt6 ja vaihda paristot uusiin, jotka tayttavat valmistajan vaatimukset.

06. MOBIILISOVELLUS

Vaaka toimii omi N il kanssa, jonka avulla voit laajentaa laitteen toiminnallisuutta my6s mittau-
stulosten analyysiin ja arkistointiin. Sovellus mahdollistaa rungon parametrien kitevan seurannan ja muutosten seuraamisen
ajan kuluessa, esittden tiedot selkeana muotona kaavioina ja yhteenvetoina.

Sovelluksen asentaminen

kayton, sinun taytyy ladata se mobiililaitteellesi sovelluskaupasta ja asentaa se.
Yhdistaaksesi vaa’an sovellukseen kaynnlsta laite virtapainikkeella ja kdynnistd sitten Neno-sovellus. Sovellusvalikosta valitse

uuden laitteen i i. Sovellus alkaa automaattisesti etsia saatavilla olevia BT-laitteita. Listasta, joka ilmestyy,
valitse NENO INTEGRO -malli. Jos yhteysongelmia ilmenee, varmista, etta vaaka on BT-alueella.

Aikuiskayttajalle sovellus mahdollistaa uselden kehon parametrien mlttaamlsen analysoinnin ja tallentamisen. Kehon

painon lisaksi on mahdollista seurata BMI:td, kehon vesipitoisuutta, r: ja muita elimistéssa olevia kehon
koostumuksen parametreja. Kaikki tulokset tallennetaan automaattisesti kayttajan historiaan, mikd mahdollistaa muutosten
pitkaaikaisen tarkkailun ja edi: g

Lapsi-alitili

Sovellus mahdollistaa myos erillisen profiilin (alitilin) luomisen lapsellesi. Tima ominaisuus on suunniteltu seuraamaan
nuorlmplen kayttdjien kehitysta. Lapsitilassa kirjataan vain kehon pamo voidaan lisata i
muistii 10ja, jolloin voit ida lisatietoa, kuten ri ia tai muita isia havaintoja.

Lapsen tiedot esitetaan prosenttiruudukoissa ian ja painon mukaan. Tama ratkaisu mahdollistaa kasvunopeuden jatkuvan
seurannan ja tulosten vertailun vaestonormeihin.

Sovellus on informatiivinen ja avustava. Tulokset eivat muodosta ladketieteellista diagnoosia tai lddketieteellistd neuvontaa.

Jos sinulla on epdilyksia terveydentilastasi, sinun tulisi kdantya patevan laakarin puoleen.

07.SIIVOUS JA SAILYTYS

Puhdista laite pehmealla, hieman kostealla liinalla. Kun puhdistus on valmis, pyyhi pinta huolellisesti kuivaksi.

Valta laitteen liiallista kosteuden kosketusta, silla se voi paasta kotelon sisalle ja vahingoittaa elektronisia komponentteja.
Al kayta puhdistukseen kemi ja, kuten ioita, voiteita, puhdist:i ja tai muita aggressiivisia aineita sisaltavia
valmisteita. Ala kéyté hankaavia aineita, jotka voivat vahingoittaa laitteen pintaa.
ita ei , sailyta laite viiledssa, kuivassa paikassa, Iasten ulottumattomissa.
dyttoohjeen kaytto-, puhdistus- ja saily j ! natta jattami voi johtaa laitteen vaurioitu-
miseen, toimintahdiridihin ja odotettuun kayttéian lyhentymiseen.

08.TEKNISET TIEDOT

paino: 0,2 kg

Maksimikuorma: tyynylla: 20 kg/ilman alustaa: 180 kg
Mittaustarkkuus: 10 g

Mlttayk : kg/Ib

Valkoinen

llekkaisvari: Monivarinen

Naéytt6: LCD 73 x 30 mm

Laitteen mitat : korkin kanssa: 53 x 27 x 6 cm/ilman: 30 x 30 x 1,5 cm
Materiaali: Karkaistu lasi, ABS

Virtaldhde: 2 x CR2032 (3 V DC) - ei sisally




Ylikuormituksen indikaattori: Kylld
Matalan akun ilmaisin: Kylla
Automaattiset sammutukset: kylld, 1 minuutin kuluttua
Nayton kierto: Kylla
- Tare-vaihtoehto: kylla
- HOLD-vaihtoehto: Kylla
Laitteen paino: korkilla: 1,93 kg/ilman korkkia: 1,3 kg
Kayttélampétila-alue: 5-35°C
Pakkauksen mitat: 34 x 13 x 34,7 cm
Paketin paino: 2,23 kg
BT-yhteys: kylld
Omistettu sovellus: Neno
yytti: datan y taydelli parametrianalyysiin sovelluksessa
Vastasyntyneiden aineiston esitys: kehon paino, prosenttipisteruudukot
Taajuusalue: 2402-2480 MHz
Suurin radiotaajuusteho taajuusalueella: 2.84 dBm

09. TAKUUKORTTI
Tuotteelle kuuluu 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvat osoitteesta:
https://neno.pl/gwarancja

Tiedot, yh iedot ja p ite 16ytyvét osoi https://neno.pl/kontakt

Varusteiden tekniset tiedot ja sisalto voivat muuttua ilman i usta. Pahoif ne isia hairioita.
KGK Trend ilmoittaa, ettd Neno Integro -laite tayttaa direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset.

Julistuksen teksti 18ytyy linkista: https://neno.pl/e /DOC/¢ ja-CE-N Int pdf
BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde,

Takk for at du kjgpte Neno Integro 3-i-1 elektronisk baderomsvekt med app og baby-vekteunderlag. Produktet er designet for
a muliggjgre ngyaktig og praktisk vektmaling av spedbarn, barn og voksne. | kombinasjon med en dedikert mobilapplikasjon
lar enheten deg ogsa overvake som BMI, pr kroppsfett, kelvev, vann i kroppen og annet.
Denne brukermanualen inneholder all ngdvendig informasjon for korrekt bruk. Vennligst les den og behold den hvis du
trenger a bruke den igjen.

01. SIKKERHETSTILTAK
1. Bruk enheten kun til sitt tiltenkte formal, altsa for & male kroppsvekt.
. For fgrste bruk, les bruksanvisningen ngye og oppbevar den til senere referanse.
. Produktet er ikke en leke — barn kan kun bruke det under voksen tilsyn.
. Bruk kun de originale tilbehgrene som fglger med enheten.
. Oppbevar vekten pa et tgrt sted, borte fra fuktighet og utenfor barnas rekkevidde.
Unnga a oppbevare apparatet pa steder utsatt for ekstreme temperaturer (f.eks. direkte sollys, naer radiatorer).
. Ikke bruk vekten i et miljg med gkt luftfuktighet eller umiddelbart etter bading — dette kan pavirke funksjonen til
elektroniske komponenter.
. Ikke legg enheten i vann eller andre vaesker.
9. Sett kun vekten pa en stabil, hard og jevn overflate.
. Ikke bruk enheten pa myk grunn (f.eks. teppe), da dette kan pavirke ngyaktigheten i malingen.
.Sgrg for at overflaten pa vekten er ren og tgrr fgr du trakker pa den.
. Ikke tra pa vekten med vate fptter eller nar overflaten er fuktig — dette kan fgre til skli.
. Ikke sta pa kantene av plattformen for a unnga a vippe den.
.Eldre personer med begrenset mobilitet eller funksjonsnedsettelser bgr bruke enheten med stgtte fra en annen person
og, om mulig, med ekstra stptte.
. Ikke overskrid maksimal tillatt last som er spesifisert i apparatspesifikasjonen.
6. Ikke plasser noen gjenstander pa vekten nar den ikke er i bruk.
7.Sjekk den tekniske tilstanden til enheten jevnlig. Hvis det oppstar problemer, slutt & bruke enheten og kontakt et
autorisert verksted.
18. Ikke mist produktet, demonter enheten, ikke gjgr reparasjoner eller modifikasjoner selv.
19. Bruk kun batterier som er i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
20.Sgrg for at batteriene er riktig installert.
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21. Sjekk tilstanden pa batteriene jevnlig og bytt dem sa snart de er brukt opp for a forhindre mulig lekkasje.

22. Ikke sett inn nye eller delvis brukte batterier i apparatet samtidig. Dette kan skade enheten.

23.Det er ikke akseptabelt & bruke batterier som er skadet eller har synlige tegn pa lekkasje.

24.Hvis enheten ikke skal brukes pa lenge, fiern batteriene fra enheten for & unngé risiko for skade.

25. Ikke kast verken batteriet eller produktet i den blandede rolderen. Overhold gj regler for
avhending av elektronisk utstyr og batterier.

26. Rengjgr vekten og brettet med en myk, lett fuktig klut med milde rengjgringsmidler.

27. Etter rengjgring, sgrg for at apparatet er helt tprt fgr du bruker det igjen.

28. Personer med medisinske implantater (f.eks. pacemaker) bgr konsultere lege fgr de bruker kroppssammensetningsa-
nalyse (bioimpedans).

29. Vekten med babytilbehgr er laget kun for a veie barn.

30. Aldri la et spedbarn vzre uten tilsyn mens du méler.

31.Nar du méler, sprg for at barnet ligger riktig plassert pa vekten.
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.INNHOLD SETTET
1. Baderomsvekt
2. Baby Cover —2 deler
3. Skruerx2
4. Skrutrekker
5. Brukermanual

o
@

. BESKRIVELSE AV ENHETEN (FIG. A)

1. Skalaplattform

2. Todeler av babyunderlaget

3. Skinner for & sette inn overlegget

4. Batterideksel

5. Sklisikre fgtter

6. LCD-skjerm

7. Power/Tare-knapp

8. Enhet bytter/roter skjermknapp ENHET

SKIERM (FIG. B)

1. Vektindikasjon

2. Enhetssymbol pa display (kg/Ibs)

3. HOLD-symbol — betyr & pause méalingen

04.INSTALLASION

For forste bruk, fiern forsiktig alle komponenter fra emballasjen, og vaer spesielt forsiktig sa du ikke skader enheten eller
tilbehgret. Etter utpakking, sjekk ferdighetspakken og sgrg for at enheten ikke har synlige mekaniske skader, som sprekker,
deformasjon eller Ipse elementer. Hvis det finnes noen unormale forhold, ikke bruk apparatet og kontakt forhandleren eller
produsenten.

Batteriinstallasjon

For & installere batteriene, snu enheten opp ned og fiern batteridekselet (FIG. A.4). Deretter plasserer du batteriene i rommet,
og fplger med pa riktig justering av polene. Enheten drives av to CR2023-batterier (batterier er ikke inkludert).

Nar batteriet er riktig plassert, lukk batteridekselet og sgrg for at det sitter ordentlig fast.

Sammenleggbar baby-veiebrett

Brettet bestar av to brikker som mé kobles sammen fgr fgrste bruk.

Forst, juster begge delene av overlegget slik at tappen i den ene delen plasseres i det tilsvarende hullet pa den andre delen.
N&r komponentene er riktig montert, skru dem sammen med de medfglgende skruene.

Gjer dette symmetrisk pa begge sider av brettet, og sgrg for at alle tilkoblinger er stabile og riktig strammet (FIG. C.1).

Brettmontering og demontering

For a montere skuffen pé vekten, skyv vekten inn i fgringene pa hver side av bunnen av brettet, og beveg den langs fgringene
til den sitter riktig (FIG. C.2).

For & demontere brettet, skyv det ut i motsatt retning og led det forsiktig langs de samme fgringene.

05. ENHETSDRIFT

Inkludering

Enheten kan slas pa ved overtrykk fra av/pa-knappen FIG. D.1

Vekten starter ogsa automatisk nar en belastning over 5 kg oppdages.

Maling av voksen kroppsvekt



For a sikre korrekt og ngyaktig maling, plasser balansen pa en hard, stabil og flat overflate.

Sta deretter forsiktig midt pa plattformen. Enheten vil sld seg pa automatisk.

Under mélingen, std stille til resultatet stabiliserer seg. Nar malingen er fullfgrt, blinker displayindikatoren tre ganger, og
deretter aktiveres HOLD-funksjonen for & Iase resultatet pa skjermen.

Ikke forlat vekten for du er ferdig med malingen, da dette kan pavirke ngyaktigheten av mélingen.

Maling av babyens kroppsvekt

Installer veiebrettet for spedbarn. For a gjgre dette, skyv balansekroppen inn i guidene som er plassert pa bunnen av brettet.
Skyv forsiktig enheten langs guidene til den sitter helt og fast. Sgrg for at vekten er riktig festet og ikke beveger seg under
bruk.

Etter & ha installert brettet, plasser hele greia pd en stabil, hard og flat overflate, og sl& deretter pa enheten med av/pé-knap-
pen.

Plasser babyen forsiktig midt pa brettet, med ekstra omsorg og konstant oppfglging.

Nar malingen er fullfgrt, vil resultatet pa skjermen blinke tre ganger, og deretter aktiveres HOLD-funksjonen, som laser
indikasjonen og hindrer den i & endre seg under pévirkning av barnets bevegelser.

Ikke fiern barnet ditt fra vekten fgr malingen er fullfgrt, da dette kan pavirke ngyaktigheten av malingen.

Tare-funksjon

Huvis ekstra gjenstander (f.eks. teppe, handkle eller bleie) mé brukes), legg dem farst pa brettet og trykk deretter pa tare-knap-
pen (FIG. D.2). Displayet vil vise ,,0,00” for & indikere at vekten pa varen er nullstillet og ikke vil bli inkludert i malingen.

Det anbefales a utfgre tare fgr hver méling med bruk av ekstra tilbehgr. Denne funksjonen bgr ogsa brukes nar det er et annet
objekt pa vekten som ikke kan fiernes, og som kan pavirke méleresultatet.

Endring av vektenheter
Enheten lar deg male i to enheter: kilogram (kg) og pund (Ib).
For & endre maleenheten, trykk pa UNIT-knappen (FIG. D.3).

Endre retningen dataene dine vises i
For & rotere skjermen 180°, trykk og hold inne UNIT-knappen i omtrent 3 sekunder (FIG. D.4).
Etter & ha gjort dette, vil orienteringen pa dataene pa skjermen bli endret.

Slar av enheten

Enheten slér seg automatisk av etter omtrent 1 minutts inaktivitet. Inntil den slas av, forblir resultatet av siste maling synlig
pé skjermen.

Det er ogsa mulig a sl& av apparatet manuelt ved & holde inne av/pa-knappen i omtrent 3 sekunder (FIG. D.5).

Overbelastningsindikator
Hvis maksimal tillatt last overskrides, vil meldingen ,OL” vises pa skjermen.
| denne situasjonen bgr du fierne skjellen umiddelbart for & forhindre skade.

Lavbatteriindikator
Nar batterinivaet er lavt, vil displayet vise ,LO".
| dette tilfellet bgr du slutte & bruke enheten og bytte batteriene med nye som oppfyller produsentens spesifikasjoner.

06. MOBILAPPLIKASION

Vekten fungerer med en dedikert Neno mobilapplikasjon, som lar deg utvide enhetens funksjonalitet til & inkludere analyse
og arkivering av méleresultater. Applikasjonen lar deg enkelt overvike kroppsparametere og spore endringer over tid, og
presenterer data i en tydelig form av grafer og sammendrag.

Installering av appen

For & begynne & bruke appens funksjoner ma du laste den ned til mobilenheten din fra appbutikken og deretter installere den.
For & koble vekten til appen, sl& pa enheten med av/pé-knappen og start deretter Neno-appen. | applikasjonsmenyen velger
du alternativet for & legge til en ny enhet. Appen vil automatisk begynne & spke etter tilgjengelige BT-enheter. Fra listen som
vises, velg NENO INTEGRO: 1. Ved ti i oblemer, sgrg for at vekten er innenfor BT-omradet.

App-funksjoner — voksen bruker

For en voksen bruker lar appen deg méle, analysere og registrere en rekke kroppsparametere. | tillegg til kroppsvekt er det
mulig & overvake BMI, kroppsvanninnhold, kroppsfettnivd, benmasse og andre parametere for kroppssammensetning som
er tilgjengelige i systemet. Alle resultater lagres automatisk i brukerens historikk, noe som muliggjgr langtidsobservasjon av
endringer og fremdriftskontroll.

Barne-underkonto
Appen lar deg ogsa opprette en egen profil (underkonto) for barnet ditt. Denne funksjonen er laget for & overvéke utviklingen
til de yngste brukerne. | barnemodus registreres kun kroppsvekt. Individuelle notater kan legges til hver maling, slik at du kan



dokumentere tilleggsinformasjon, som kostholdsendringer eller andre relevante observasjoner.
Data om barnet presenteres pa prosentilnett i forhold til alder og kroppsvekt. Denne lgsningen muliggjgr kontinuerlig
overvaking av vekstraten og sammenligning av resultater med populasjonsnormer.

Sgknaden er informativ og hjelpebasert. De oppnadde resultatene utgjgr ikke en medisinsk diagnose eller medisinsk radgiv-
ning. Hvis du er i tvil om helsetilstanden din, bgr du oppsgke en kvalifisert medisinsk fagperson.

07.RENGJ@RING OG LAGRING

Rengjgr apparatet med en myk, litt fuktig klut. Nar rengjgringen er ferdig, tork overflaten grundig.

Unnga overdreven kontakt mellom enheten og fuktighet, da den kan komme inn i innsiden av kabinettet og forarsake skade
pa elektroniske komponenter.

Ikke bruk kjemikalier som emulsjoner, kremer, rengjgringspastaer eller andre ingredienser som inneholder aggressive stoffer
for rengjgring. Ikke bruk slipemidler som kan skade overflaten pa apparatet.

Nar det ikke er i bruk, oppbevar apparatet pa et kjglig, tort sted, utenfor barnas rekkevidde.

Oppmerf 1 av a fglge br i rengjgringen og oppbevaringen som er angitt i denne manualen
kan fgre til skade pa enheten, feil og forkortet forventet levetid.

08. SPESIFIKASJON
inimumsvektmaling: 0,2 kg
Maksimal belastning: med pad: 20 kg/uten pad: 180 kg
Malengyaktighet: 10 g
Maleenheter: kg/Ib
Vektfarge: Hvit
Overlagsfarge: Flerfarget
Skjerm: LCD 73 x 30 mm
Enhetsmal : med hette: 53 x 27 x 6 cm/uten hette: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: Herdet glass, ABS
Strgmforsy) 2 x CR2032 (3 V DC) - ikke inkludert
Overbelastningsindikator: Ja
Lavbatteriindikator: Ja
Automatiske avstenginger: ja, etter 1 minutt
Skjermrotasjon: Ja
- Tare-alternativ: ja
- HOLD-alternativ: Ja
Enhetsvekt: med lokk: 1,93 kg/uten hette: 1,3 kg
Driftstemperaturomrade: 5-35°C
Pakkemal: 34 x 13 x 34,7 cm
Pakkevekt: 2,23 kg
BT-tilkobling: ja
Dedikert app: Neno
Presentasjon av analytiske data: tilgang til full parameteranalyse i applikasjonen
i , prosentilruter

y PP
Frekvensomréde: 24022480 MHz
i i sendtut i & 2.84dBm

09. GARANTIKORT

Produktet er dekket av 24 maneders garanti. Garantibetingelsene finnes pa:

https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontakt og serviceadresse finnes pa: https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold av kit kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

KGK Trend erklzerer at Neno Integro-enheten oppfyller de essensielle kravene i direktiv 2014/53/EU.
Teksten til erkleeringen finnes pa lenken: https://neno.pl/¢ /DOC/¢ ja-CE-N Int .pdf




BRUGERMANUAL

Keere kunde,

Tak fordi du kgbte Neno Integro 3-i-1 elektronisk med app og baby-vaegt. Produktet er designet til at
muligggre ngjagtig og bekvem vaegtmaling af spaedbgrn, bgrn og voksne. | kombination med en dedikeret mobilapplikation
gor enheden det ogsa muligt at overvage kropsparametre som BMI, procentdel af kropsfedt, muskelvaev, vand i kroppen og
andet. Denne brugermanual indeholder al ngdvendig information til korrekt brug. Laes den venligst og gem den, hvis du far
brug for den igen.

01.SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
1. Brug enheden kun til dets tiltzenkte formal, dvs. til at méle kropsvaegt.

Lees brugsanvisningen grundigt fgr fgrste brug og gem den til senere reference.

. Produktet er ikke et legetgj — bgrn kan kun bruge det under voksenopsyn.

. Brug kun de originale tilbehgr, der fglger med enheden.

. Opbevar vaegten et tgrt sted, vaek fra fugt og uden for bgrns raekkevidde.

. Undga at opbevare apparatet pa steder, der udszettes for ekstreme temperaturer (f.eks. direkte sollys, taet pa

radiatorer).
. Brug ikke vaegten i et miljp med gget fugtighed eller umiddelbart efter badning — dette kan pavirke funktionen af
elektroniske komponenter.

. Nedsaenk ikke enheden i vand eller andre vaesker.

. Seet kun skalaen pé en stabil, hard og jeevn overflade.

10.Brug ikke enheden pa blgd jord (f.eks. teeppe), da dette kan pavirke malingens ngjagtighed.

1. Serg for, at vaegtens overflade er ren og tor, for du traeder pa den.

2.Treed ikke pa veegten med vade fpdder eller nar overfladen er fugtig — det kan forarsage glidning.

3.Sta ikke pé kanten af platformen for at undga at vippe den.

14. £ldre med begraenset mobilitet eller handicap bgr bruge enheden med stgtte fra en anden person og, hvis muligt,
med yderligere stgtte.

15. Overskrid ikke den maksimalt tilladte belastning, der er angivet i apparatets specifikation.

16. Placer ikke nogen genstande pa vaegten, nar den ikke er i brug.

17.Tjek den tekniske tilstand af enheden regelmaessigt. Hvis der opstar problemer, skal du stoppe med at bruge enheden
og kontakte et autoriseret servicecenter.

18.Tab ikke produktet, skil ikke enheden ad, lav ikke selv reparationer eller aendringer.

19. Brug kun batterier, der er i over med pre ifikationer.

20. Sgrg for, at batterierne er korrekt installeret.

21.Tjek batteriernes tilstand regelmaessigt og udskift dem, s snart de er brugt op, for at forhindre mulig laekage.

22.Indsaet ikke nye eller delvist brugte batterier i apparatet samtidig. Dette kan beskadige enheden.

23.Det er ikke acceptabelt at bruge batterier, der er beskadigede eller har synlige tegn p4 leekage.

24.Hvis enheden ikke skal bruges i lang tid, skal batterierne fiernes fra den for at undga risikoen for skader.

25. Bortskaff hverken batteriet eller produktet i den blandede kommunale Overhold regler
vedrgrende bortskaffelse af elektronisk udstyr og batterier.

26.Renggr vaegten og bakken med en blgd, let fugtig klud og brug af milde renggringsmidler.

27. Efter renggring skal du sikre dig, at apparatet er helt tgrt, for du bruger det igen.

28. Personer med medicinske implantater (f.eks. pacemaker) bgr konsultere en laege, fgr de anvender funktionen til
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29.Vaegten med babytilbehgr er designet til kun at veje bgrn.
30. Lad aldrig et spaedbarn veere uden opsyn, mens du maler.
31.Nar du maler, skal du sikre dig, at barnet er korrekt placeret pa vaegtens overflade.

02.SATTETS INDHOLD
1. Badevaerelsesvaegt
2. Babyomslag -2 dele
3. Skruerx2
4. Skruetraekker
5. Brugermanual

03. BESKRIVELSE AF ENHEDEN (FIG. A)

1. Skalaplatform
2. To dele af babymétten



. Skinner til indsaettelse af overlayet

. Batteridaeksel

. Skridsikre fadder

LCD-skeerm

. Taend//-knappens teend-/tarm

. Enhedsskift/roter-skaermknap ENHED

OND VAW

UDSTILLING (FIG. B)

1. Veegtindikation

2. Enhedssymbol pa display (kg/Ibs)

3. HOLD-symbol — betyder at pause mélingen

04. INSTALLATION

For forste brug skal du forsigtigt fijerne alle komponenter fra emballagen og vare szerlig forsigtig med ikke at beskadige
enheden eller dens tilbehgr. Efter udpakning skal szttets fuldstaendighed kontrolleres og sikre, at enheden ikke har synlige
mekaniske skader, sdsom revner, deformation eller Igse elementer. Hvis der findes nogen unormale forhold, ma du ikke bruge
apparatet og kontakte forhandleren eller producenten.

Batteriinstallation

For at installere batterierne vendes enheden pa hovedet og fiernes daekslet til batterirummet (FIG. A.4). Placer derefter
batterierne i rummet og er opmaerksom pa den korrekte justering af polerne. Enheden drives af to CR2023-batterier (batterier
er ikke inkluderet).

Nar batteriet er korrekt placeret, skal du lukke batterirummets daeksel og sikre, at det sidder ordentligt fast.

af baby
Fadet bestar af to stykker, der skal forbindes med hinanden far fgrste brug.

Forst skal du justere begge dele af overlayet, sa fanen i den ene del placeres i det tilsvarende hul pa den anden del. Nar
komponenterne er korrekt monteret, skrues de sammen med de medfglgende skruer.

Ger dette symmetrisk pa begge sider af bakken, og serg for, at alle forbindelser er stabile og korrekt strammet (FIG. C.1).

Bakkesamling og adskillelse

For at montere bakken pa vaegten, skub vaegten ind i fgringerne pé hver side af bunden af bakken og bevaeg den langs
fgringerne, indtil den sidder korrekt (FIG. C.2).

For at skille bakken ad, skub den ud i den modsatte retning og led den forsigtigt langs de samme fgringer.

05. ENHEDSFUNKTION

Inklusion

Enheden kan teendes ved overtryk af teend/sluk-knappen FIG. D.1
Vaegten starter ogsd automatisk, nar en belastning over 5 kg registreres.

Maling af voksen kropsvaegt

For at sikre korrekt og praecis méling skal balancen placeres pé en hard, stabil og flad overflade.

Sta derefter forsigtigt midt pa platformen. Enheden taender automatisk.

Under mélingen skal du st stille, indtil resultatet stabiliserer sig. Nar malingen er faerdig, blinker displayindikatoren tre gange,
og derefter aktiveres HOLD-funktionen for at lase resultatet p& skaermen.

Forlad ikke veegten, for du er faerdig med at male, da dette kan pévirke ngjagtigheden af mélingen.

Maling af din babys kropsvaegt

Installer spaedbarnsvejningsbakken. For at ggre dette skal balancekroppen glide ind i fgringerne i bunden af bakken. Skub
forsigtigt enheden langs fgringerne, indtil den sidder helt og fast. Sgrg for, at vaegten er korrekt fastgjort og ikke bevaeger sig
under brug.

Efter at have installeret bakken, placerer du det hele pa en stabil, hird og flad overflade, og taender derefter enheden med
taend/sluk-knappen.

Placer forsigtigt babyen midt pa bakken, med ekstra omhu og konstant opsyn.

N&r mélingen er faerdig, blinker resultatet pé displayet tre gange, og derefter aktiveres HOLD-funktionen, som Iaser indikatio-
nen og forhindrer den i at a@ndre sig under barnets bevaegelser.

Fjern ikke dit barn fra vaegten, fgr malingen er faerdig, da dette kan pavirke ngjagtigheden af malingen.

Tare-funktion

Hvis der skal bruges flere ting (f.eks. taeppe, handklaede eller ble), laeg dem fprst pa bakken og tryk derefter pa tare-knappen

(FIG. D.2). Displayet vil vise ,,0,00” for at indikere, at vaegten af genstanden er nulstillet og ikke vil blive inkluderet i mélingen.
Det anbefales at udfgre tare fgr hver méling med brug af ekstra tilbehgr. Denne funktion bgr ogsa bruges, nar der er et andet
objekt pé veaegten, som ikke kan fiernes, og som kan pavirke méleresultatet.



£ndring af vaegtenheder
Enheden tillader dig at méle i to enheder: kilogram (kg) og pund (Ib).
For at @endre méleenheden skal du trykke p& UNIT-knappen (FIG. D.3).

£ndr retningen, hvori dine data vises
For at dreje displayet 180° skal du trykke og holde UNIT-knappen nede i cirka 3 sekunder (FIG. D.4).
Efter dette vil orienteringen af dataene pa skeermen blive @ndret.

Slukker for enheden

Enheden slukker automatisk efter cirka 1 minuts inaktivitet. Indtil den slukkes, forbliver resultatet af den sidste maling synligt
pa displayet.

Det er ogsa muligt manuelt at slukke apparatet ved at holde teend/sluk-knappen nede i cirka 3 sekunder (FIG. D.5).

Overbelastningsindikator
Hvis den maksimalt tilladte belastning overskrides, vil beskeden ,OL” vises pa skaermen.
I denne situation skal du straks fjerne skaellet for at forhindre skade.

Indikator for lavt batteri

Nar batteriniveauet er lavt, viser displayet ,LO”.

| dette tilfeelde skal du stoppe med at bruge enheden og udskifte batterierne med nye, der opfylder producentens specifika-
tioner.

06. MOBILAPPLIKATION

Vaegten fungerer med en dedikeret Neno mobilapplikation, som ggr det muligt at udvide enhedens funktionalitet til ogsa
at omfatte analyse og arkivering af méleresultater. Applikationen gor det muligt nemt at overvage kropsparametre og fplge
aendringer over tid, og praesenterer data i en klar form af grafer og oversigter.

Installation af appen

For at begynde at bruge appens funktioner skal du downloade den til din mobile enhed fra app-butikken og derefter installere
den. For at forbinde veaegten til appen, taend enheden med taend/sluk-knappen og start derefter Neno-appen. | applika-
tionsmenuen skal du vaelge muligheden for at tilfgje en ny enhed. Appen vil automatisk begynde at sgge efter tilgaengelige
BT-enheder. Fra listen, der vises, vaelg NENO INTEGRO-modellen. Hvis der opstar forbindelsesproblemer, skal du sikre dig, at
vaegten er inden for BT-omradet.

App-funktioner — voksen bruger

For en voksen bruger giver appen dig mulighed for at méle, analysere og registrere en raekke kropsparametre. Ud over
kropsvaegt er det muligt at overvage BMI, kropsvandindhold, fedtniveau, knoglemasse og andre parametre for kropssammen-
saetning, der er tilgaengelige i systemet. Alle resultater gemmes automatisk i brugerens historik, hvilket muligggr langsigtet
observation af eendringer og kontrol af fremskridt.

Bgrneunderkonto

Appen giver dig ogsé mulighed for at oprette en separat profil (underkonto) til dit barn. Denne funktion er designet til at
overvage udviklingen hos de yngste brugere. | bgrnetilstand registreres kun kropsveegt. Individuelle noter kan tilfgjes til hver
maling, sa du kan dokumentere yderligere information, sdsom kostaendringer eller andre relevante observationer.

Data om barnet praesenteres pd percentilgitter i forhold til alder og kropsvaegt. Denne lgsning muligger Isbende overvagning
af vaekstraten og sammenligning af resultater med populationsnormer.

Ansggningen er informativ og hjaelpevenlig. De opnaede resultater udggr ikke en medicinsk diagnose eller medicinsk radgiv-
ning. Hvis du har nogen tvivl om din helbredstilstand, bgr du konsultere en kvalificeret medicinsk professionel.

07.RENG@RING OG OPBEVARING
Renggr apparatet med en blgd, let fugtig klud. N&r renggringen er faerdig, tgr overfladen grundigt.
Undga overdreven kontakt mellem enheden og fugt, da den kan traenge ind i kabinettet og forarsage skade p& elektroniske

komponenter.
Brug ikke ier som i lotioner, renggri eller andre praeparater, der indeholder aggressive stoffer, til
renggring. Brug ikke slil i der kan i overflade.

Nar det ikke er i brug, opbevar apparatet et kgligt, tgrt sted, uden for bgrns raekkevidde.
Opmarksomhed! Hvis brug, renggring og opbevaring ikke fglger instruktionerne i denne manual, kan det resultere i skader
pa enheden, fejl og en forkortet forventet levetid.

08. SPECIFIKATION

Minimumsvaegt: 0,2 kg

Maksimal belastning: med klodde: 20 kg/uden klode: 180 kg
Malengjagtighed: 10 g




Maéleenheder: kg/Ib
Vaegtfarve: Hvid
Overlayfarve: Multifarvet
Skeerm: LCD 73 x 30 mm
Enhedsdimensioner: med haette: 53 x 27 x 6 cm/uden haette: 30 x 30 x 1,5 cm
Materiale: Haerdet glas, ABS
Strpmforsyning: 2 x CR2032 (3 V DC) - ikke inkluderet
Overbelastningsindikator: Ja
Indikator for lavt batteri: Ja
Automatiske slukninger: ja, efter 1 minut
Skeermrotation: Ja
- Tare-mulighed: ja
- HOLD-mulighed: Ja
Enhedens vaegt: med lag: 1,93 kg/uden haette: 1,3 kg
Driftstemperaturomrade: 5-35°C
Pakkemal: 34 x 13 x 34,7 cm
Pakkevaegt: 2,23 kg
BT-forbindelse: ja
Dedikeret app: Neno
Praesentation af analytiske data: adgang til fuld parameteranalyse i applikationen
Nyfgdtdatapraesentation: kropsvaegt, percentilgitter
Frekvensomrade' 2402-2480 MHz
udsendt i ] 2.84 dBm

09. GARANTIKORT

Produktet er dakket af 24 maneders garanti. Garantibetingelserne kan findes pa:

https://neno.pl/gwarancja

Oplysninger, kontakt- og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold af kitset kan aendres uden varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

KGK Trend erklzerer, at Neno Integro-enheden opfylder de vasentlige krav i direktiv 2014/53/EU.

Teksten til erklaeringen kan findes pa linket: https://neno.pl/e /DOC/ ja-CE-N Intt pdf

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Beste klant,

Bedankt voor de aankoop van de Neno Integro 3-in-1 elektronische badkamerweegschaal met app en babyweegmat. Het
product is ontworpen om nauwkeurige en handige gewichtsmetingen van baby’s, kinderen en volwassenen mogelijk te
maken. In combinatie met een speciale mobiele applicatie kun je met het apparaat ook lichaamsparameters monitoren zoals
BMI, percentage lichaamsvet, spierweefsel, water in het lichaam en andere. Deze gebruikershandleiding bevat alle informatie
die nodig is voor correct gebruik. Lees het alsjeblieft en bewaar het als je het opnieuw moet gebruiken.

01. VEILIGHEIDSMAATREGELEN
1. Gebruik het apparaat alleen voor het bedoelde doel, namelijk het meten van het lichaamsgewicht.
2. Lees voor het eerste gebruik de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor latere referentie.
Het product is geen speelgoed — kinderen mogen het alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.
4. Gebruik alleen de originele accessoires die bij het apparaat worden geleverd.
Bewaar de weegschaal op een droge plek, weg van vocht en buiten bereik van kinderen.
Vermijd het opbergen van het apparaat op plekken die aan extreme temperaturen worden blootgesteld (bijvoorbeeld
direct zonlicht, bij radiatoren).
7. Gebruik de weegschaal niet in een omgeving met verhoogde luchtvochtigheid of direct na het baden — dit kan de
werking van elektronische componenten beinvioeden.
8. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
9. Stel de weegschaal alleen in op een stabiel, hard en vlak oppervlak.
10. Gebruik het apparaat niet op zachte grond (bijvoorbeeld tapijt), omdat dit de nauwkeurigheid van de meting kan
beinvioeden.
11.Zorg dat het oppervlak van de weegschaal schoon en droog is voordat je erop stapt.
12. Stap niet op de weegschaal met natte voeten of als het oppervlak vochtig is — dit kan uitglijden veroorzaken.
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. Ga niet op de randen van het platform staan om te voorkomen dat het kantelt.
. Ouderen met beperkte mobiliteit of beperkingen dienen het apparaat te gebruiken met steun van een ander en, indien
mogelijk, met extra ondersteuning.

. Overschrijd de maximaal toegestane belasting die in de appar ificatie is ificeerd niet.

16. Plaats geen objecten op de weegschaal als deze niet in gebruik is.

17. Controleer regelmatig de technische staat van het apparaat. Als er problemen optreden, stop dan met het gebruik van
het apparaat en neem contact op met een erkend servicecentrum.

18. Laat het product niet vallen, haal het apparaat niet uit elkaar, en breng zelf geen reparaties of aanpassingen uit.

19. Gebruik alleen batterijen die voldoen aan de specificaties van de fabrikant.

20. Zorg dat de batterijen correct zijn gemonteerd.

21. Controleer regelmatig de staat van de accu’s en vervang ze zodra ze op zijn om lekkage te voorkomen.

22. Plaats geen nieuwe of gedeeltelijk gebruikte batterijen tegelijk in het apparaat. Dit kan het apparaat beschadigen.

23. Het is niet acceptabel om batterijen te gebruiken die beschadigd zijn of zichtbare tekenen van lekkage hebben.

24. Als het apparaat lange tijd niet gebruikt zal worden, haal dan de batterijen uit het apparaat om het risico op schade
te vermijden.

25. Gooi de batterij noch het product niet weg in de container voor ijk afval. Voldoen aan de gelden-
de regelgeving met betrekking tot de verwijdering van elektronische apparatuur en batterijen.

26. Maak de weegschaal en het bakje schoon met een zachte, licht vochtige doek met milde reinigers.

27.Zorg er na het schoonmaken voor dat het apparaat volledig droog is voordat je het opnieuw gebruikt.

28.Mensen met medische implantaten (bijv. pacemaker) dienen een arts te voordat ze de lict 1stel-
lingsanalyse (bio-impedantie) functie gebruiken.

29. De weegschaal met baby-opzetstuk is alleen ontworpen voor het wegen van kinderen.

30. Laat een baby nooit alleen achter tijdens het meten.

31.Zorg er bij het meten voor dat het kind correct op het oppervlak van de weegschaal staat.
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02.INHOUD SET
1. Badkamerweegschaal
2. Babyhoes -2 delen
3. Schroeven x 2
4. Schroevendraaier
5. Gebruikershandleiding

03.BESCHRIVING VAN HET APPARAAT (FIG. A)
1. Schaalplatform

2. Twee delen van het babyverband

3. Spalken voor het plaatsen van de overlay

4. Batterijkap

5. Antislipvoeten

6. LCD-scherm

7. Aan/Tare knop

8. Knop voor het scherm wisselen/roteren UNIT

DISPLAY (FIG. B)

1. Gewichtsindicatie

2. Eenheidssymbool op display (kg/Ibs)

3. HOLD-symbool — betekent het pauzeren van de meting

04. INSTALLATIE

Haal voor het eerste gebruik zorgvuldig alle onderdelen uit de verpakking en let er extra op dat je het apparaat of de acces-
soires niet beschadigt. Controleer na het uitpakken de volledigheid van de kit en zorg ervoor dat het apparaat geen zichtbare
mechanische schade heeft, zoals scheuren, vervorming of losse elementen. Als er afwijkingen worden gevonden, gebruik het
apparaat dan niet en neem contact op met de dealer of fabrikant.

Batterijinstallatie

Om de batterijen te installeren, draai je het apparaat ondersteboven en verwijder je de batterijkap (FIG. A.4). Plaats vervol-
gens de batterijen in het compartiment en let goed op de juiste uitlijning van de polen. Het apparaat wordt gevoed door twee
CR2023-batterijen (batterijen zijn niet inbegrepen).

Zodra de accu goed geplaatst is, sluit je het kapje van het batterijvak en zorg je dat het goed vastzit.

Vouwen van babyweegschaal

De tray bestaat uit twee stukken die aan elkaar verbonden moeten worden voordat ze het eerste gebruik beginnen.

Eerst lijn je beide delen van de overlay zo uit dat het lipje in het ene deel in het overeenkomstige gat van het andere deel
wordt geplaatst. Zodra de componenten goed zijn gemonteerd, schroef je ze aan elkaar met de meegeleverde schroeven.
Doe dit symmetrisch aan beide zijden van de tray, waarbij je ervoor zorgt dat alle verbindingen stabiel en goed vastzitten

(FIG. C.1).
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Tray Assembleren en Demonteren

Om de tray op de schaal te monteren, schuif je de schaal in de geleiders aan weerszijden van de onderkant van de tray,
beweeg je hem langs de geleiders totdat hij goed zit (FIG. C.2).

Om de tray uit elkaar te halen, schuif je hem in de tegenovergestelde richting naar buiten en leid je hem voorzichtig langs
dezelfde geleiders.

05. APPARAATBEDIENING

Opname

Het apparaat kan worden ingeschakeld door overdruk van de aan/uit-knop FIG. D.1

De weegschaal start ook automatisch wanneer een last van meer dan 5 kg wordt gedetecteerd.

Meting van het volwassen lichaamsgewicht

Om een correcte en nauwkeurige meting te garanderen, plaats je de balans op een harde, stabiele en vlakke ondergrond.
Ga dan voorzichtig in het midden van het platform staan. Het apparaat schakelt automatisch in.

Blijf tijdens de meting stil staan totdat het resultaat stabiel is. Wanneer de meting is voltooid, knippert de displayindicator
drie keer en vervolgens wordt de HOLD-functie geactiveerd om het resultaat op het scherm te vergrendelen.

Laat de balans niet los voordat je klaar bent met meten, want dit kan de nauwkeurigheid van de meting beinvioeden.

Het lichaamsgewicht van je baby meten

Installeer de weegbak voor de baby. Om dit te doen, schuif je het balanslichaam in de geleiders op de bodem van de tray.
Schuif het apparaat voorzichtig langs de geleiders totdat het volledig en stevig zit. Zorg ervoor dat de weegschaal goed is
bevestigd en niet beweegt tijdens gebruik.

Na het plaatsen van de tray plaats je het geheel op een stabiele, harde en vlakke ondergrond en zet je het apparaat aan met
de aan/uit-knop.

Leg de baby voorzichtig in het midden van de tray, met extra zorg en constante toezicht.

Wanneer de meting is voltooid, knippert het resultaat op het display drie keer en wordt vervolgens de HOLD-functie geactive-
erd, die de indicatie vergrendelt en voorkomt dat deze verandert onder invloed van de bewegingen van het kind.

Haal je kind niet van de weegschaal voordat de meting is voltooid, omdat dit de nauwkeurigheid van de meting kan beinvlo-
eden.

Tarefunctie

Als extra items (bijv. deken, handdoek of luier nodig zijn), leg deze dan eerst op het dienblad en druk dan op de tare-knop
(FIG. D.2). Het display toont ,0,00” om aan te geven dat het gewicht van het item is geneutraliseerd en niet in de meting
wordt opgenomen.

Het wordt aanbevolen om voor elke meting tare uit te voeren met extra accessoires. Deze functie moet ook worden gebruikt
wanneer er een ander object op de balans is dat niet verwijderd kan worden en dat het meetresultaat kan beinvioeden.

Wisselende Gewichtsunits
Het apparaat stelt je in staat om in twee eenheden te meten: kilogram (kg) en pond (Ib).
Om de meeteenheid te wijzigen, druk je op de UNIT-knop (FIG. D.3).

Verander de richting waarin je data wordt weergegeven
Om het display 180° te draaien, houd je de UNIT-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt (FIG. D.4).
Na dit te hebben gedaan, verandert de oriéntatie van de gegevens op het scherm.

Het apparaat uitschakelen

Het apparaat schakelt automatisch uit na ongeveer 1 minuut inactiviteit. Totdat het wordt uitgeschakeld, blijft het resultaat
van de laatste meting zichtbaar op het display.

Het is ook mogelijk om het apparaat handmatig uit te schakelen door de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt te
houden (FIG. D.5).

Overbelastingsindicator
Als de maximaal toegestane belasting wordt overschreden, verschijnt het bericht ,OL” op het display.
In deze situatie verwijder je de weegschaal direct om schade te voorkomen.

Batterij te laag

Wanneer het batterijniveau laag is, toont het display ,,LO".

In dat geval stop je met het gebruik van het apparaat en vervang je de batterijen door nieuwe die voldoen aan de specificaties
van de fabrikant.

06. MOBIELE APPLICATIE

De schaal werkt met een speciale Neno mobiele applicatie, waarmee je de functionaliteit van het apparaat kunt uitbreiden
met analyse en archivering van meetresultaten. De applicatie stelt u in staat om lichaamsparameters gemakkelijk te moni-
toren en veranderingen in de loop van de tijd te volgen, waarbij gegevens duidelijk worden weergegeven in grafieken en



samenvattingen.

De app installeren

Om de functies van de app te gaan gebruiken, moet je deze downloaden naar je mobiele apparaat vanuit de app store en
vervolgens installeren. Om de weegschaal met de app te verbinden, zet je het apparaat aan met de aan/uit-knop en start

je vervolgens de Neno-app. Selecteer in het applicatiemenu de optie om een nieuw apparaat toe te voegen. De app begint
automatisch te zoeken naar beschikbare BT-apparaten. Selecteer uit de lijst die verschijnt het NENO INTEGRO-model. In geval
van verbindingsproblemen, zorg ervoor dat de weegschaal binnen het BT-bereik valt.

App-functies — volwassen gebruiker

Voor een volwassen gebruiker kun je met de app een aantal lichaamsparameters meten, analyseren en vastleggen. Naast het
lichaamsgewicht is het mogelijk om de BMI, het lichaamswatergehalte, het vetpercentage, botmassa en andere beschikbare
parameters van de lichaamssamenstelling in het systeem te monitoren. Alle r worden at i inde
geschiedenis van de gebruiker, waardoor je op lange termijn wijzigingen kunt observeren en de voortgang kunt controleren.

Kind-subaccount

De app stelt je ook in staat om een apart profiel (subaccount) voor je kind aan te maken. Deze functie is ontworpen om de
ontwikkeling van de jongste gebruikers te monitoren. In de kindmodus wordt alleen het lichaamsgewicht geregistreerd.
Individuele notities kunnen aan elke meting worden toegevoegd, zodat je extra informatie kunt documenteren, zoals dieetve-
randeringen of andere relevante observaties.

Gegevens over het kind worden weergegeven op percentielrasters in relatie tot leeftijd en lichaamsgewicht. Deze oplossing
maakt het mogelijk om de groeisnelheid voortdurend te monitoren en r te ij met ienormen.

De aanvraag is informatief en ondersteunend. De verkregen resultaten vormen geen medische diagnose of medisch advies.
Als u twijfels heeft over uw gezondhei dient u een ificeerde medisch p i ter

07.REINIGING EN OPSLAG

Maak het apparaat schoon met een zachte, licht vochtige doek. Veeg het oppervlak grondig droog wanneer het schoonge-
maakt is.

Vermijd overmatig contact van het apparaat met vocht, omdat dit de binnenkant van de behuizing kan binnendringen en
schade aan elektronische componenten kan veroorzaken.

Gebruik geen chemicalién zoals emulsies, lotions, ’s of andere ingrediénten met agressieve stoffen voor het
reinigen. Gebruik geen schuurmiddelen die het oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

Als het niet in gebruik is, bewaar het apparaat dan op een koele, droge plek, buiten het bereik van kinderen.

Attentie! Het niet volgen van de gebruiks-, reinigings- en opslaginstructies zoals in deze handleiding is beschreven, kan leiden
tot schade aan het apparaat, storing en een verkorte verwachte gebruiksduur.

08. SPECIFICATIE

Minimale gewichtsmeting: 0,2 kg

Maximale belasting: met pad: 20 kg/zonder pad: 180 kg
Meetnauwkeurigheid: 10 g

Meeteenheden: kg/Ib

Gewichtskleur: Wit

Overlaykleur: Meerkleurig

Beeld: LCD 73 x 30 mm

Afmetingen van het apparaat : met kap: 53 x 27 x 6 cm/zonder kap: 30 x 30 x 1,5 cm
Materiaal: Gehard glas, ABS

Voeding: 2 x CR2032 (3 V DC) - niet inbegrepen
Overbelastingsindicator: Ja

Batterij te laag is: Ja

Automatische uitschakelingen: ja, na 1 minuut
Displayrotatie: Ja

- Taar-optie: ja

- HOLD-optie: Ja

Apparaatgewicht: met kap: 1,93 kg/zonder kap: 1,3 kg
Bedrijfstemperatuurbereik: 5-35°C
Verpakkingsafmetingen: 34 x 13 x 34,7 cm
Pakketgewicht: 2,23 kg

BT-connectiviteit: ja

Speciale app: Neno

van yti: toegang tot volledige parameteranalyse in de applicatie
van I icht, percenti
Frequentiebereik: 2402-2480 MHz
i i ievermogen ui in het i ik: 2.84 dBm



09. GARANTIEKAART

Het product wordt gedekt door een garantie van 24 maanden. De garantievoorwaarden zijn te vinden bij:
https://neno.pl/gwarancja

Details, contactgegevens en serviceadres zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud van de kit kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Onze excuses voor eventuele

ongemakken.

KGK Trend verklaart dat het Neno Integro-apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten van Rlchtlun 2014/53/EU.

De tekst van de verklaring is te vinden via de link: https://neno.pl/e /DOC/ N Integro.pdf
MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,

Gracias por comprar la bascula electrénica Neno Integro 3-en-1 con app y almohadilla para bebés. El producto esta disefiado
para permitir una medicion precisa y conveniente del peso de bebés, nifios y adultos. En combinacion con una aplicacion
movil dedicada, el dispositivo también permite monitorizar pardmetros corporales como el IMC, el porcentaje de grasa
corporal, el tejido muscular, el agua en el cuerpo y otros. Este manual de usuario contiene toda la informacion necesaria para
un uso adecuado. Por favor, [éelo y guardalo si necesitas volver a usarlo.

01. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

. Utiliza el dispositivo solo para su propoésito previsto, es decir, para medir el peso corporal.

2. Antes de usarlo por primera vez, lee el manual de instrucciones con atencién y gudrdalo para consulta posterior.

El producto no es un juguete: los nifios solo pueden usarlo bajo supervision adulta.

4. Utiliza solo los accesorios originales que vienen con el dispositivo.

Guarda la escama en un lugar seco, lejos de la humedad y fuera del alcance de los nifios.

Evita guardar el aparato en lugares expuestos a temperaturas extremas (por ejemplo, luz solar directa, cerca de

radiadores).

No uses la bascula en un entorno con mayor humedad ni inmediatamente después del bafio; esto puede afectar al

funcionamiento de los componentes electrénicos.

8. No sumerjas el dispositivo en agua ni en otros liquidos.

9. Solo pon la bascula en una superficie estable, dura y nivelada.

10. No uses el dispositivo sobre suelos blandos (por ejemplo, alfombra), ya que esto puede afectar la precision de la
medicién.

11. Asegrate de que la superficie de la bascula esté limpia y seca antes de pisarla.

12. No subas a la bascula con los pies mojados o cuando su superficie esté himeda; esto puede provocar resbalones.

13. No te pongas de pie en los bordes de la plataforma para evutar inclinarla.

14. Las personas mayores, con ilidad reducida o di des, deben utilizar el dispositivo con el apoyo de otra
persona y, si es posible, con apoyo adicional.

15. No excedas la carga maxima permitida especificada en la especificacion del aparato.

16. No coloques ninguin objeto en la bascula cuando no se esté usando.

17. Revisa regularmente el estado técnico del dispositivo. Si surgen problemas, deje de usar el dispositivo y contacte con
un centro de servicio autorizado.

18. No dejes caer el producto, no desmontes el dispositivo, no hagas ti mismo reparaciones o modificaciones.

19. Utiliza solo baterias que cumplan con las especificaciones del fabricante.

20. Asegurate de que las baterias estén bien instaladas.

21.Revisa el estado de las baterias regularmente y cambialas tan pronto como se agoten para evitar fugas.

22. No insertes baterias nuevas o parcialmente usadas en el aparato al mismo tiempo. Esto puede dafar el dispositivo.

23. No es aceptable usar baterias dafiadas o con signos visibles de fuga.

24.5i el dispositivo no se va a usar durante mucho tiempo, retira las baterias para evitar el riesgo de dafios.

25.No deseches ni la bateria ni el producto en el contenedor de residuos municipales mixtos. Cumplir con la normativa
aplicable relativa a la eliminacién de equipos electrénicos y baterias.

26. Limpia la escama y la bandeja con un pafio suave y ligeramente hiimedo usando limpiadores suaves.

27.Después de limpiar, asegurate de que el aparato esté completamente seco antes de volver a usarlo.

28. Las personas con implantes médicos (por ejemplo, marcapasos) deberian consultar a un médico antes de utilizar la
funcién de analisis de composicion corporal (bioimpedancia).

29. La bascula con fijacién para bebés estd disefiada solo para pesar nifios.

30. Nunca dejes a un bebé sin supervision mientras mides.

31. Al medir, asegurate de que el nifio esté correctamente colocado en la superficie de la bascula.
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02.CONTENIDO DEL SET
1. Béscula de bafio
2. Funda para bebés — 2 partes
3. Tornillos x 2
4. Destornillador
5. Manual de usuario

03. DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (FIG. A)
1. Plataforma de escala

2. Dos partes de la almohadilla

3. Férulas para insertar la capa

4. Tapa de bateria

5. Pie antideslizante

6. Pantalla LCD

7. Botdn de encendido/tare

8. Boton de cambio de unidad para cambiar/rotar pantalla UNIT
EXPOSICION (FIG. B)

1. Indicacién de peso

2. Simbolo de unidad en pantalla (kg/Ibs)

3. Simbolo HOLD - significa pausar la medicion

04.INSTALACION

Antes de su primer uso, retira cui todos los c 1tes del envase, teniendo especial cuidado de no dafiar

el dispositivo ni sus accesorios. Tras desempaquetar, comprueba la completitud del kit y asegtrate de que el dispositivo no
tenga dafios mecanicos visibles, como grietas, deformaciones o elementos sueltos. Si se detectan alguna anomalia, no uses el
aparato y contacta con el concesionario o el fabricante.

Instalacién de baterias

Para instalar las pilas, pon la unidad boca abajo y retira la tapa del compartimento de la bateria (FIG. A.4). Luego coloca las
baterias en el compartimento, prestando atencion a la alineacion correcta de los postes. El dispositivo funciona con dos
baterias CR2023 (las baterias no estan incluidas).

Una vez que la bateria esté correctamente colocada, cierra la tapa del compartimento de la bateria para asegurarte de que
estd bien asegurada.

Bandeja de pesaje de bebés plegable

La bandeja consta de dos piezas que deben conectarse entre si antes del primer uso.

Primero, alinea ambas partes de la capa para que la pestafia de una parte se coloque en el orificio correspondiente de la otra.
Una vez que los componentes estén correctamente ajustados, atornillaralos con los tornillos incluidos.

Hazlo simétricamente en ambos lados de la bandeja, asegurandote de que todas las conexiones estén estables y bien
apretadas (FIG. C.1).

Montaje y desmontaje de la bandeja

Para montar la bandeja en la bascula, deslizala hacia las guias a ambos lados de la parte inferior de la bandeja, moviéndola a
lo largo de las guias hasta que quede correctamente asentada (FIG. C.2).

Para desmontar la bandeja, deslizala en la direccion contraria, guiandola suavemente por las mismas guias.

05. FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

Inclusién

El dispositivo puede encenderse mediante sobrepresion del botén de encendido FIG. D.1
La bascula también se activa automaticamente cuando se detecta una carga superior a 5 kg.

Medicion del peso corporal en adultos

Para asegurar una medicion correcta y precisa, coloque la balanza sobre una superficie dura, estable y plana.

Luego ponte suavemente en el centro del andén. El dispositivo se enciende automaticamente.

Durante la medicién, permanece quieto hasta que el resultado se estabilice. Cuando la medicién termina, el indicador de
pantalla parpadea tres veces y luego se activa la funcién HOLD para bloquear el resultado en la pantalla.

No dejes la balanza antes de haber terminado de tomar una medida, ya que esto puede afectar a la precision de la lectura.

Medir el peso corporal de tu bebé

Instala la bandeja de pesaje para bebés. Para ello, desliza el cuerpo de la balanza hacia las guias situadas en la parte inferior
de la bandeja. Deslica suavemente el dispositivo a lo largo de las guias hasta que esté completamente y firmemente asentado.
Asegurate de que la bascula esté bien fijada y que no se mueva durante el uso.

Después de instalar la bandeja, coloca todo sobre una superficie estable, dura y plana, y luego enciende el dispositivo con el



botén de encendido.

Coloca cuidadosamente al bebé en el centro de la bandeja, con especial cuidado y supervision constante.

Cuando la medicién termina, el resultado en la pantalla parpadeara tres veces y luego se activara la funcién HOLD, que
bloquea la indicacion y evita que cambie bajo la influencia de los movimientos del nifio.

No retire a su hijo de la bascula antes de que la medicion esté completa, ya que esto podria afectar la precision de la lectura.

Funcién tare

Si es necesario usar objetos adicionales (por ejemplo, manta, toalla o pafial), colécalos primero en la bandeja y luego pulsa
el botén de tarear (FIG. D.2). La pantalla mostrara ,,0,00” para indicar que el peso del articulo ha sido cerado y no se incluira
en la medicién.

Se recomienda realizar el tare antes de cada medicién utilizando accesorios adicionales. Esta funcién también debe usarse
cuando hay otro objeto en la balanza que no puede retirarse y que podria afectar al resultado de la medicion.

Cambio de unidades de peso
El dispositivo permite medir en dos unidades: kilogramos (kg) y libras (Ib).
Para cambiar la unidad de medida, pulse el botén UNIT (FIG. D.3).

Cambia la direccién en la que se muestran tus datos
Para girar la pantalla 180°, mantenga pulsado el botén UNIT durante aproximadamente 3 segundos (FIG. D.4).
Después de hacer esto, la orientacion de los datos en la pantalla cambiara.

Apagar el dispositivo

El dispositivo se apaga aticamente tras aproxi 1te 1 minuto de inactividad. Hasta que se apaga, el resultado de
la dltima medicién permanece visible en la pantalla.

También es posible apagar manualmente el aparato manteniendo pulsado y manteniendo pulsado el botén de encendido
durante aproximadamente 3 segundos (FIG. D.5).

Indicador de sobrecarga
Si se supera la carga maxima permitida, aparecera el mensaje ,OL” en la pantalla.
En esta situacion, retira la bascula inmediatamente para evitar dafios.

Indicador de bateria baja

Cuando el nivel de bateria esta bajo, la pantalla mostrara ,,LO".

En este caso, deja de usar el dispositivo y sustituye las baterias por otras nuevas que cumplan con las especificaciones del
fabricante.

06. APLICACION MOVIL

La bascula funciona con una aplicacién mévil dedicada a Nelo, que permite ampliar la funcionalidad del dispositivo para inc-
luir el andlisis y el archivo de los resultados de mediciones. La aplicacion te permite monitorizar comodamente los parametros
del cuerpo y seguir los cambios a lo largo del tiempo, presentando los datos en forma clara de graficos y resiimenes.

Instalacién de la app

Para empezar a usar las funciones de la app, necesitas descargarla en tu dispositivo movil desde la tienda de aplicaciones y
luego instalarla. Para conectar la bascula a la app, enciende el dispositivo con el botén de encendido y luego abre la app de
Nano. En el mend de aplicaciones, selecciona la opcién para afiadir un nuevo dispositivo. La app empezara a buscar automati-
camente los dispositivos BT disponibles. De la lista que aparece, selecciona el modelo NENO INTEGRO. En caso de problemas
de conexion, asegurate de que la escala esté dentro del rango de BT.

Caracteristicas de la app — usuario adulto

Para un usuario adulto, la aplicacion permite medir, analizar y registrar varios parametros corporales. Ademas del peso corpo-
ral, es posible monitorizar el IMC, el contenido de agua corporal, los niveles de grasa corporal, la masa dsea y otros parame-
tros de composicién corporal disponibles en el sistema. Todos los resultados se guardan automaticamente en el historial del
usuario, permitiendo la observacion a largo plazo de los cambios y el control del progreso.

Subcuenta infantil

La app también te permite crear un perfil aparte (subcuenta) para tu hijo. Esta funcion esta disefiada para monitorizar el
desarrollo de los usuarios mas jévenes. En modo nifio, solo se registra el peso corporal. Se pueden afiadir notas individuales a
cada medida, permitiéndote documentar informacion adicional, como cambios en la dieta u otras observaciones relevantes.
Los datos del nifio se presentan en cuadriculas percentiles en relacion con la edad y el peso corporal. Esta solucion permite un
seguimiento continuo de la tasa de crecimiento y la comparacion de resultados con las normas poblacionales.

La solicitud es informativa y auxiliar. Los r i no c ituyen un diagnéstico médico ni un consejo médico. Si
tienes alguna duda sobre tu estado de salud, deberias consultar a un profesional médico cualificado.



07.LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

Limpia el aparato con un pafio suave y ligeramente himedo. Cuando termine la limpieza, seca bien la superficie.

Evita un contacto excesivo del dispositivo con la humedad, ya que puede entrar en el interior de la carcasa y dafar los
componentes electronicos.

No utilice productos quimicos como emulsiones, lociones, pastas limpiadoras u otros preparados que contengan sustancias
agresivas para la limpieza. No utilices abrasivos que puedan dafiar la superficie del aparato.

Cuando no se use, guarda el aparato en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los nifios.

iAtencién! No seguir las instrucciones de uso, limpieza y almacenamiento establecidas en este manual puede resultar en
dafios en el dispositivo, fallos y una vida util esperada reducida.

08. ESPECIFICACIONES
Medida minima de peso: 0,2 kg

Carga maxima: con almohadilla: 20 kg/sin almohadilla: 180 kg
Precision de medicion: 10 g

Unidades de medida: kg/Ib

Color de peso: Blanco
Color de la superposicién: Multicolor

Pantalla: LCD 73 x 30 mm

Dimensiones del dispositivo : con tapa: 53 x 27 x 6 cm/sin tapa: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: Vidrio templado, ABS

Fuente de alimentacién: 2 x CR2032 (3 V CC) - no incluida

Indicador de sobrecarga: Si

Apagados automaticos: si, tras 1 minuto

n de la pantalla: Si

- Opcion de tare: si

- Opcién MANTENER: Si

Peso del dispositivo: con tapa: 1,93 kg/sin tapa: 1,3 kg

Rango de temperatura de funcionamiento: 5-35°C

Dimensiones del paquete: 34 x 13 x 34,7 cm

Peso del paquete: 2,23 kg

Conectividad BT: si

App dedicada: Neno

Presentacion de datos analiticos: acceso al analisis completo de parametros en la aplicacion
Presentacion de datos de recién nacidos: peso corporal, cuadriculas percentuales
Rango de frecuencia: 2402-2480 MHz

Potencia maxima de radiofrecuencia emitida en el rango de frecuencias: 2.84 dBm

09. TARJETA DE GARANTIA

El producto cuenta con una garantia de 24 meses. Las condiciones de la garantia se pueden consultar en:
https://neno.pl/gwarancja

Los detalles, contacto y direccién de servicio se pueden encontrar en: https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y contenidos del kit pueden cambiar sin previo aviso. Pedimos disculpas por cualquier inconveniente.
KGK Trend declara que el dispositivo Neno Integro cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE.

El texto de la declaracién puede encontrarse en el enlace: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf

MANUALE UTENTE

Caro Cliente,

Grazie per aver acquistato la bilancia elettronica Neno Integro 3-in-1 con app e tappetino per il pesatore per bambini. Il pro-
dotto & progettato per permettere una misurazione accurata e comoda del peso di neonati, bambini e adulti. In combinazione
con unapplicazione mobile dedicata, il dispositivo consente anche di monitorare parametri corporei come BMI, percentuale
di grasso corporeo, tessuto muscolare, acqua nel corpo e altri. Questo manuale utente contiene tutte le informazioni necessa-
rie per un uso corretto. Per favore, leggilo e conservalo se hai bisogno di usarlo di nuovo.

01. PRECAUZIONI DI SICUREZZA
1. Usa il dispositivo solo per lo scopo previsto, cioé per misurare il peso corporeo.



2. Prima del primo utilizzo, leggi attentamente il manuale di istruzioni e conservalo per riferimento successivo.

3. Il prodotto non & un giocattolo: i bambini possono usarlo solo sotto supervisione adulta.

4. Usa solo gli accessori originali forniti con il dispositivo.

5. Conserva la squama in un luogo asciutto, lontano dall’'umidita e fuori dalla portata dei bambini.

6. Evita di conservare I'apparecchio in luoghi esposti a temperature estreme (ad esempio luce solare diretta, vicino ai
termosifoni).

7. Non usare la bilancia in un ambiente con maggiore umidita o subito dopo il bagno: questo potrebbe influire sul

funzionamento dei componenti elettronici.

8. Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.

Imposta la bilancia solo su una superficie stabile, dura e pianeggiante.

10. Non usare il dispositivo su terreni morbidi (ad esempio moquette) perché cio potrebbe influire sulla precisione della
misurazione.

11. Assicurati che la superficie della bilancia sia pulita e asciutta prima di calpestarla.

12. Non salire sulla bilancia con i piedi bagnati o quando la superficie & umida — questo potrebbe causare scivolamento.

13. Non stare sui bordi della piattaforma per evitare di inclinarla.

14. Gli anziani, con mobilita limitata o disabilita, dovrebbero utilizzare il dispositivo con il supporto di un‘altra persona e, se
possibile, con supporto aggiuntivo.

15. Non superare il carico massimo consentito specificato nelle specifiche dell'apparecchio.

16. Non posizionare alcun oggetto sulla bilancia quando non é in uso.

17. Controlla regolarmente le condizioni tecniche del dispositivo. Se si verificano problemi, smetti di usare il dispositivo e
contatta un centro assistenza autorizzato.

18. Non far cadere il prodotto, non smontare il dispositivo, non fare riparazioni o modifiche da solo.

19. Usa solo batterie che siano conformi alle specifiche del produttore.

20. Assicurati che le batterie siano installate correttamente.

21. Controlla regolarmente le condizioni delle batterie e sostituiscile appena sono esaurite per evitare possibili perdite.

22.Non inserire contemporaneamente batterie nuove o parzialmente usate nell’apparecchio. Questo potrebbe danneg-
giare il dispositivo.

23. Non é accettabile usare batterie danneggiate o con segni visibili di perdite.

24.Se il dispositivo non verra utilizzato a lungo, rimuovi le batterie per evitare il rischio di danni.

25. Non smaltire né la batteria né il prodotto nel contenitore misto dei rifiuti municipali. Rispettare le normative applicabili
riguardanti lo smaltimento di apparecchiature elettroniche e batterie.

26. Pulisci la bilancia e il vassoio con un panno morbido e leggermente umido usando detergenti delicati.

27.Dopo la pulizia, assicurati che I'apparecchio sia completamente asciutto prima di usarlo di nuovo.

28. Le persone con impianti medici (ad esempio pacemaker) dovrebbero consultare un medico prima di utilizzare la
funzione di analisi della iZi corporea (bioi 1za).

29. La bilancia con attacco per neonati & progettata solo per pesare i bambini.

30. Non lasciare mai un neonato incustodito mentre si misura.

31. Durante la misurazione, assicurati che il bambino sia posizionato correttamente sulla superficie della bilancia.
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. CONTENUTI DEL SET

Bilancia da bagno

Copricula per bambini -2 parti
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. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (FIG. A)
Piattaforma in scala

Due parti del tappetino assorbente

Stecche per inserire la sovrapposizione
Coperchio della batteria

Piedi antiscivolo

. Schermo LCD

Pulsante di accensione/Tare

Pulsante di cambio/ruota dello schermo UNIT

PN AWNE

ESPOSIZIONE (FIG. B)

1. Indicazione del peso

2. Simbolo dell’unita visualizzato (kg/Ibs)

3. Simbolo HOLD - significa mettere in pausa la misurazione

04.INSTALLAZIONE
Prima del primo utilizzo, rimuovi con cura tutti i componenti dalla confezione, facendo particolare attenzione a non dan-
neggiare il dispositivo o i suoi accessori. Dopo aver disi verifica la del kit e assi i che il dispositivo




non presenti danni meccanici visibili, come crepe, deformazioni o elementi allentati. Se vengono riscontrate anomalie, non
utilizzare I'elettre tico e contattare il concessi io o il produttore.

Installazione della batteria

Per installare le batterie, gira I'unita sottosopra e rimuovi il coperchio del vano batteria (FIG. A.4). Poi posiziona le batterie nel
compartimento, facendo attenzione al corretto allineamento dei pali. Il dispositivo & alimentato da due batterie CR2023 (le
batterie non sono incluse).

Una volta posizionata correttamente la batteria, chiudi il coperchio del vano batteria, assicurandoti che sia ben fissata.

Vassoio pieghevole per pesare il bambino

Il vassoio & composto da due pezzi che devono essere collegati tra loro prima del primo utilizzo.

Per prima cosa, allinea entrambe le parti della sovrapposizione in modo che la linguetta in una parte sia posizionata nel foro
corrispondente dell’altra parte. Una volta che i c i sono stati 1te montati, avvitali insieme usando le
viti incluse.

Fallo simmetricamente su entrambi i lati della vaschetta, assicurandoti che tutte le connessioni siano stabili e correttamente
strette (FIG. C.1).

Assemblaggio e smontaggio della vassoia

Per montare il vassoio sulla bilancia, fai scorrere la bilancia nelle guide ai lati del fondo del vassoio, muovendola lungo le guide
finché non é ben posizionata (FIG. C.2).

Per smontare il vassoio, scorrilo nella direzi opposta, gui delic lungo le stesse guide.

05. FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Inclusione

Il dispositivo puo essere attivato tramite sovrapressione del pulsante di accensione FIG. D.1
La bilancia si avvia automaticamente anche quando viene rilevato un carico superiore a 5 kg.

Misurazione del peso corporeo degli adulti

Per garantire una misurazione corretta e accurata, posiziona il bilanciere su una superficie dura, stabile e piatta.

Poi stai delicatamente al centro della piattaforma. Il dispositivo si accende automati

Durante la misurazione, resta fermo finché il risultato non si stabilizza. Quando la misurazione & completata, I'indicatore del
display lampeggia tre volte e poi la funzione HOLD viene attivata per bloccare il risultato sullo schermo.

Non lasciare il bilanciere prima di aver finito di effettuare una misurazione, poiché questo potrebbe influire sull'accuratezza
della lettura.

il peso corp del tuo b,
Installa il vassoio per pesare i neonati. Per farlo, fai scorrere il corpo di bilanciamento nelle guide situate sul fondo del vassoio.
Fai scorrere delicatamente il dispositivo lungo le guide finché non & completamente e saldamente posizionato. Assicurati che
la bilancia sia stata fissata correttamente e non si muova durante I'uso.
Dopo aver installato il vassoio, posiziona tutto su una superficie stabile, dura e piatta, e poi accendi il dispositivo con il
pulsante di accensione.
Posiziona con cura il bambino al centro del vassoio, prestando particolare attenzione e supervisione costante.
Quando la misurazione & completata, il risultato sul display lampeggera tre volte e poi verra attivata la funzione HOLD,
bloccando I'indicazione e impedendone di cambiare sotto I'influenza dei movimenti del bambino.
Non togliere il bambino dalla bilancia prima che la misurazione sia completata, poiché cio potrebbe influire sulla precisione
della lettura.

Funzione Tare

Se & necessario utilizzare oggetti aggiuntivi (ad esempio coperta, asci o pannolino), izi i prima sul vassoio e
poi premi il pulsante del tareo (FIG. D.2). Il display mostrera ,,0,00” per indicare che il peso dell'oggetto é stato azzerato e non
sara incluso nella misurazione.

Si consiglia eseguire il tare prima di ogni misura utilizzando accessori aggiuntivi. Questa funzione dovrebbe essere utilizzata
anche quando c’é un altro oggetto sulla bilancia che non puo essere rimosso e che potrebbe influenzare il risultato della
misurazione.

Cambio di unita di peso
Il dispositivo permette di misurare in due unita: chilogrammi (kg) e libbre (Ib).
Per cambiare I'unita di misura, premi il pulsante UNIT (FIG. D.3).

Cambia la direzione in cui i tuoi dati vengono visualizzati
Per ruotare il display di 180°, premi e tieni premuto il pulsante UNIT per circa 3 secondi (FIG. D.4).
Dopo aver fatto cio, I'orientamento dei dati sullo schermo verra modificato.



Spegnimento del dispositivo

I dispositivo si spegne automaticamente dopo circa 1 minuto di inattivita. Fino a quando non viene spento, il risultato
dell’'ultima misurazione rimane visibile sul display.

£ anche possibile spegnere manualmente apparecchio premendo e tenendo premuto il pulsante di accensione per circa 3
secondi (FIG. D.5).

Indicatore di sovraccarico
Se il carico massimo consentito viene superato, il messaggio ,OL” apparira sul display.
In questa situazione, rimuovi immediatamente la squama per evitare danni.

Indicatore di batteria bassa
Quando il livello della batteria e basso, il display mostra ,LO".
In tal caso, smetti di usare il dispositivo e sostituisci le batterie con batterie nuove che rispettino le specifiche del produttore.

06. APPLICAZIONE MOBILE

La bilancia funziona con un’ applicazione mobile dedicata a Nelo, che permette di estendere la funzionalita del dispositivo
includendo I'analisi e I'archiviazione dei risultati delle misurazioni. L'applicazione ti permette di monitorare comodamente i
parametri del corpo e monitorare i cambiamenti nel tempo, presentando i dati in forma chiara di grafici e riassunti.

Installazione dell’app

Per iniziare a usare le funzionalita dell’app, devi scaricarla sul tuo dispositivo mobile dall’App Store e poi installarla. Per
collegare la bilancia all’app, accendi il dispositivo con il pulsante di accensione e poi avvia 'app Neno. Nel menu applicazione,
seleziona l'opzione per aggiungere un nuovo dispositivo. L'app iniziera automaticamente a cercare dispositivi BT disponibili.
Dall’elenco che appare, seleziona il modello NENO INTEGRO. In caso di problemi di connessione, assicurati che la scala sia
nell'intervallo BT.

Funzionalita dell’app — utente adulto

Per un utente adulto, 'app permette di misurare, analizzare e registrare diversi parametri corporei. Oltre al peso corporeo,
@ possibile monitorare I'lMC, il contenuto d’acqua corporea, i livelli di grasso corporeo, la massa ossea e altri parametri di
composizione corporea disponibili nel sistema. Tutti i risultati vengono salvati automaticamente nella cronologia dell’'utente,
permettendo l'osservazione a lungo termine delle modifiche e il controllo del progresso.

Sotto-account figlio

L'app ti permette anche di creare un profilo separato (sotto-account) per tuo figlio. Questa funzione & pensata per monitorare
lo sviluppo degli utenti piti giovani. In modalita bambino, viene registrato solo il peso corporeo. A ogni misurazione si possono
aggiungere appunti individuali, permettendoti di documentare informazioni aggiuntive, come cambiamenti alimentari o altre
osservazioni rilevanti.

| dati sul bambino sono presentati su griglie percentili in relazione all’eta e al peso corporeo. Questa soluzione consente un
monitoraggio continuo del tasso di crescita e il confronto dei risultati con le norme demografiche.

La domanda & informativa e ausiliaria. | risultati ottenuti non costituiscono una diagnosi medica o un consiglio medico. Se hai
dubbi sulla tua condizione di salute, dovresti consultare un professionista medico qualificato.

07.PULIZIA E STOCCAGGIO

Pulisci I'apparecchio con un panno morbido e leggermente umido. Una volta terminata la pulizia, asciuga accuratamente la
superficie.

Evita un contatto eccessivo del dispositivo con I'umidita, poiché potrebbe entrare all'interno dell'involucro e danneggiare i
componenti elettronici.

Non usare sostanze chimiche come emulsioni, lozioni, paste detergenti o altri preparati contenenti sostanze aggressive per la
pulizia. Non usare abrasivi che potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

‘Quando non & in uso, conserva l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Attenzione! Il mancato rispetto delle istruzioni di utilizzo, pulizia e conservazione indicate in questo manuale puo causare
danni al dispositivo, malfunzionamenti e una durata di servizio prevista ridotta.

08. SPECIFICHE

Misurazione del peso minimo: 0,2kg

Carico massimo: con pad: 20 kg/senza pad: 180 kg

Accuratezza della misurazione: 10 g

Unita di misura: kg/Ib

Colore del peso: bianco

Colore sovrapposto: Multicolore

Display: LCD 73 x 30 mm

Dimensioni del dispositivo : con cappuccio: 53 x 27 x 6 cm/senza cappuccio: 30 x 30 x 1,5 cm
Materiale: Vetro temperato, ABS



Alimentazione: 2 x CR2032 (3 V DC) - non inclusa

Indicatore di sovraccarico: Si

Indicatore batteria scarica: Si

Spegnimento automatico: si, dopo 1 minuto

Rotazione del display: Si

- Opzione tare: si

- Opzione HOLD: Si

Peso del dispositivo: con cappuccio: 1,93 kg/senza tappo: 1,3 kg

Intervallo di temperatura di esel :5-35°C

Dimensioni del pacchetto: 34 x 13 x 34,7 cm

Peso del pacchetto: 2,23 kg

Connettivita BT: si

App dedicata: Neno

Presentazione dei dati analitici: accesso all'analisi completa dei parametri nell'applicazione
Presentazione dei dati neonatali: peso corporeo, griglie percentuali

Intervallo di frequenza: 2402-2480 MHz

Potenza massima a radiofrequenza emessa nell’intervallo di frequenze: 2.84 dBm

09.SCHEDA DI GARANZIA

Il prodotto é coperto da una garanzia di 24 mesi. Le condizioni di garanzia sono disponibili su:
https://neno.pl/gwarancja

Dettagli, contatti e indirizzo di servizio sono disponibili su: https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti dei kit sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali inconvenienti.
KGK Trend dichiara che il dispositivo Neno Integro rispetta i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/UE.

Il testo della dichiarazione & disponibile al link: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Ints .pdf

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

Va multumim c3 ati achizitionat cantarul electronic Neno Integro 3-in-1 cu aplicatie si saltea de cantarire pentru bebelusi.
Produsul este conceput pentru a permite masuratori precise si convenabile ale greutitii pentru sugari, copii si adulti. in com-
binatie cu o aplicatie mobild dedicata, dispozitivul iti permite si monitorizarea parametrilor corpului precum IMC, procentul
de grasime corporald, tesutul muscular, apa din corp si altele. Acest manual de utilizare contine toate informatiile necesare
pentru o utilizare corecta. Te rog sa-| citesti si sa-l pastrezi dac ai nevoie sa-| folosesti din nou.

01. PRECAUTII DE SIGURANTA

. Folositi dispozitivul doar pentru scopul sdu initial, adicd pentru masurarea greutatii corporale.

2. Tnainte de prima utilizare, citeste cu atentie manualul de instructiuni si pastreazi-l pentru referinta ulterioars.
3. Produsul nu este o jucdrie — copiii il pot folosi doar sub supravegherea adultilor.

4. Foloseste doar accesoriile originale care vin cu dispozitivul.
5.
6.

-

. Pastreaza solzii intr-un loc uscat, departe de umezeala si in afara razei de actiune a copiilor.
. Evitd sa depozitezi aparatul in locuri expuse la temperaturi extreme (de exemplu, lumina directa a soarelui, langa
radiatoare).
7. Nu folositi cantarul intr-un mediu cu umiditate crescutd sau imediat dupa baie — acest lucru poate afecta functionarea
componentelor electronice.
8. Nu scufundati dispozitivul in apa sau alte lichide.
9. Seteaza cantarul doar pe o suprafata stabild, dura si nivelata.
10. Nu folositi dispozitivul pe sol moale (de exemplu, covor), deoarece acest lucru poate afecta acuratetea masuratorii.
11. Asigura-te ca suprafata cantarului este curata si uscatd inainte sa calci pe ea.
12. Nu urca pe cantar cu picioarele ude sau cand suprafata este umeda — acest lucru poate provoca alunecare.
13. Nu stati pe marginile platformei pentru a evita inclinarea acesteia.
14. P le in varsta, cu mobili redusa sau dizabilitati, ar trebui sa
si, daca este posibil, cu sprijin suplimentar.
15. Nu depasiti sarcina maxima permisa specificata in specificatia aparatului.
16. Nu plasa niciun obiect pe cantar atunci cand nu este folosit.
17. Verifica regulat starea tehnica a dispozitivului. Daca apar probleme, incetati sa folositi dispozitivul si contactati un
centru de service autorizat.
18. Nu scapa produsul, nu demonta dispozitivul, nu face reparatii sau modificari singur.

ivul cu sprijinul altei persoane




19. Folositi doar baterii care respecta specificatiile producatorului.

20. Asigura-te ca bateriile sunt instalate corect.

21. Verifica regulat starea bateriilor si inlocuieste-le imediat ce sunt consumate pentru a preveni eventuale scurgeri.

22. Nu introduce baterii noi sau partial folosite in aparat in acelasi timp. Acest lucru poate deteriora dispozitivul.

23. Nu este acceptabil sa folosesti baterii deteriorate sau cu semne vizibile de scurgere.

24. Daca dispozitivul nu va fi folosit mult timp, scoate bateriile de pe dispozitiv pentru a evita riscul de deteriorare.

25. Nu aruncati nici bateria, nici produsul in recipientul mixt de deseuri municipale. Respectati reglementdrile aplicabile
privind eliminarea echipamentelor electronice si a bateriilor.

26. Curata solzii si tava cu o carpa moale, usor umedd, folosind produse de curatare usoare.

27.Dupd curdtare, asigura-te ca aparatul este complet uscat inainte de a-I folosi din nou.

28. Persoanele cu implanturi medicale (de exemplu, stimulator cardiac) ar trebui sd consulte un medic inainte de a folosi
functia de analizd a compozitiei corporale (bioimpedanta).

29. Cantarul cu accesoriu pentru bebelusi este conceput doar pentru cantarirea copiilor.

30. Nu ldsa niciodata un bebelus nesupravegheat in timp ce masori.

31.La masurare, asigura-te ca copilul este pozitionat corect pe suprafata cantarului.
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. CONTINUTUL SETULUI
1. Cantar pentru baie

2. Husa pentru bebelusi — 2 parti
3. Suruburix 2

4. Surubelnita

5. Manual de utilizare

o
@

. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (FIG. A)
Platformé de scara

Doud parti ale absorbului pentru bebelusi

. Atele pentru inserarea suprapunerii
Capacul bateriei

Picioare antiderapante

Ecran LCD

Butonul de pornire/tare

Buton de schimbare/rotire a ecranului UNIT

PN AWNE

AFISAJ (FIG. B)

1. Indicarea greutatii

2. Simbolul unitatii afisat (kg/Ibs)

3. Simbolul HOLD —finseamna oprirea masuratorii

04.INSTALARE

Tnainte de prima utilizare, indepartati cu griji toate componentele din ambalaj, avand grija s& nu deteriorati dispozitivul sau
accesoriile acestuia. Dupa despachetare, verificati completitudinea kitului si asigurati-va ca dispozitivul nu prezinta daune
mecanice vizibile, cum ar fi crapaturi, deformari sau elemente slabite. Daca se constatd anomalii, nu folositi aparatul si
contactati dealerul sau producatorul.

Instalarea bateriei

Pentru a monta bateriile, intoarceti unitatea cu susul in jos si indepartati capacul compartimentului bateriei (FIG. A.4). Apoi
plaseaza bateriile in compartiment, acordand atentie alinierii corecte a stalpilor. Dispozitivul este alimentat de doua baterii
CR2023 (bateriile nu sunt incluse).

Odata ce bateria este plasata corect, inchide capacul compartimentului bateriei, asigurandu-te cd este bine fixat.

Tava pliabild pentru cantarire pentru bebelusi

Tava este formata din doud piese care trebuie conectate intre ele inainte de prima utilizare.

Tn primul rand, aliniazi ambele pérti ale suprapunerii astfel incét fila dintr-o parte s fie plasat in orificiul corespunzitor
celeilalte parti. Odata ce componentele sunt montate corect, insurubeazé-le impreund folosind suruburile incluse.

Faceti acest lucru simetric pe ambele parti ale tavii, asigurandu-va ca toate conexiunile sunt stabile si stranse corespunzator
(FIG. C.1).

Asamblarea tavii si demontarea tavii

Pentru a monta tava pe cantar, alunecati cantarul in ghidajele de pe ambele parti ale partii de jos ale tavii, deplasandu-| de-a
lungul ghidajelor pana cand este asezat corect (FIG. C.2).

Pentru a demonta tava, gliseaz-o in directia opusa, ghidand-o usor pe aceleasi ghidaje.




05. FUNCTIONAREA DISPOZITIVULUI

Incluziunea

Dispozitivul poate fi pornit prin suprapresiunea butonului de pornire FIG. D.1
Cantarul porneste automat si atunci cdnd se detecteaza o sarcina ce depaseste 5 kg.

Masurarea greutatii corporale la adulti

Pentru a asigura masuratori corecte si exacte, plasati balansul pe o suprafata durd, stabila si plata.

Apoi stai usor in mijlocul platformei. Dispozitivul se va porni automat.

Tn timpul masuratorii, stati nemiscat pana cand rezultatul se stabilizeaza. Cand misurarea este finalizat, indicatorul de afisaj
clipeste de trei ori, apoi functia HOLD este activata pentru a bloca rezultatul pe ecran.

Nu parasi balanta inainte de a termina de facut masuratorile, deoarece acest lucru poate afecta acuratetea citirii.

Masurarea greutatii corporale a bebelusului

Instaleaza tava de cantdrire pentru sugari. Pentru a face asta, gliseaza corpul de balans in ghidajele situate pe partea de jos
a tavii. Aluneca usor dispozitivul de-a lungul ghidajelor pand cand este bine si bine fixat. Asigura-te ca cantarul este atasat
corect si nu se misca in timpul utilizarii.

Dupd montarea tavitei, asaza totul pe o suprafata stabild, dura si platd, apoi porneste dispozitivul cu butonul de pornire.
Asazd cu grija bebelusul in mijlocul tavii, avand grija suplimentara si supraveghere constanta.

Cand masurarea este completd, rezultatul de pe ecran va clipi de trei ori, apoi functia HOLD va fi activatd, blocand indicatia,
impiedicand schimbarea acesteia sub influenta miscarilor copilului.

Nu scoateti copilul de pe cantar inainte ca masuratoarea sa fie finalizatd, deoarece acest lucru poate afecta acuratetea citirii.

Functia tare

Daca trebuie folosite obiecte suplimentare (de exemplu, patura, prosop sau scutec), pune-le mai intdi pe tava si apoi apasa
butonul de tasa (FIG. D.2). Afisajul va afisa ,,0.00” pentru a indica faptul ca greutatea articolului a fost zeroata si nu va fi
inclusa in masurdtoare.

Se recomanda efectuarea tare inainte de fiecare masuratoare folosind accesorii suplimentare. Aceastd functie ar trebui folo-
sita si atunci cand exista un alt obiect pe balanta care nu poate fi indepartat si care ar putea afecta rezultatul masuratorii.

Schimbarea unitatilor de greutate
Dispozitivul iti permite sa masori in doud unitati: kilograme (kg) si livre (Ib).
Pentru a schimba unitatea de masura, apasati butonul UNIT (FIG. D.3).

Schimba directia in care sunt afisate datele tale
Pentru a roti afisajul cu 180°, apasati si tineti apdsat butonul UNIT aproximativ 3 secunde (FIG. D.4).
Dupd acest proces, orientarea datelor de pe ecran va fi schimbata.

Oprirea dispozitivului

Dispozitivul se opreste automat dupa aproximativ 1 minut de inactivitate. Pand cand este oprit, rezultatul ultimei masuratori
ramane vizibil pe ecran.

De asemenea, este posibild oprirea manuald a aparatului prin apésarea si mentinerea apdsatd a butonului de pornire timp de
aproximativ 3 secunde (FIG. D.5).

Indicator de suprasarcina
Daca sarcina maxima permisd este depdsitd, mesajul ,OL” va apdrea pe afisaj.
Tn aceasta situatie, indeparteaza imediat solzii pentru a preveni deteriorarea.

Indicator de baterie scazutd

Cénd nivelul bateriei este scazut, ecranul afiseaza ,LO".

Tn acest caz, inceteaza s mai folosesti dispozitivul si inlocuieste bateriile cu altele noi, care respect specificatiile
producatorului.

06. APLICATIE MOBILA

Cantarul functioneaza cu o aplicatie mobila dedicata Neto, care iti permite extinderea functionalitatii dispozitivului pentru a
include analiza si arhivarea rezultatelor masuratorilor. Aplicatia iti permite sa monitorizezi cu usurintd parametrii corpului si sa
urmdresti schimbarile in timp, prezentand datele intr-o forma clara de grafice si rezumate.

Instalarea aplicatiei

Pentru a incepe sd folosesti functiile aplicatiei, trebuie sa o descarci pe dispozitivul mobil din magazinul de aplicatii si apoi sa
o instalezi. Pentru a conecta cantarul la aplicatie, porneste dispozitivul cu butonul de pornire si apoi deschide aplicatia Nano.
Tn meniul aplicatiei, selecteaz optiunea de a adduga un dispozitiv nou. Aplicatia va incepe automat ciutarea dispozitivelor
BT disponibile. Din lista care apare, selectati modelul NENO INTEGRO. Tn caz de probleme de conexiune, asiguri-te ci scara
este n intervalul BT



Caracteristici ale aplicatiei — utilizator adult

Pentru un utilizator adult, aplicatia iti permite sa masori, sa analizezi si s inregistrezi o serie de parametri ai corpului. Pe langa
greutatea corporald, este posibil sd se monitorizeze IMC-ul, continutul de apa corporald, nivelurile de grasime corporald,
masa osoasa si alti parametri ai compozitiei corporale disponibili in sistem. Toate rezultatele sunt salvate automat in istoricul
utilizatorului, permitand observarea pe termen lung a schimbrilor si controlul progresului.

Subcont copil

Aplicatia iti permite, de asemenea, sa creezi un profil separat (sub-cont) pentru copilul tau. Aceastd functie este conceputa
pentru a monitoriza evolutia celor mai tineri utilizatori. Tn modul copil, se inregistreazd doar greutatea corporald. Note
individuale pot fi adaugate fiecarei masuratori, permitdndu-va sa documentati informatii suplimentare, cum ar fi modificari
dietetice sau alte observatii relevante.

Datele despre copil sunt prezentate pe grile percentile in functie de varsta si greutatea corporald. Aceastd solutie permite
monitorizarea continua a ratei de crestere si compararea rezultatelor cu normele populatiei.

Aplicatia este informativa si auxiliard. Rezultatele obtinute nu constituie un diagnostic medical sau un sfat medical. Daca aveti
indoieli cu privire la starea dumneavoastra de sandtate, ar trebui sd consultati un specialist medical calificat.

07. CURATARE $I DEPOZITARE

Curata aparatul cu o carpa moale, usor umeda. Dupa ce curatarea este finalizata, sterge bine suprafata.

Evitati contactul excesiv al dispozitivului cu umezeala, deoarece aceasta poate patrunde in interiorul carcasei si poate deterio-
ra componentele electronice.

Nu folositi substante chimice precum emulsii, lotiuni, paste de curdtare sau alte preparate care contin substante agresive
pentru curatare. Nu folositi abrazivi care ar putea deteriora suprafata aparatului.

Cand nu este folosit, depoziteaza aparatul intr-un loc racoros si uscat, departe de accesul copiilor.

Atentie! Nerespectarea instructiunilor de utilizare, curatare si depozitare prezentate in acest manual poate duce la deteriora-
rea dispozitivului, defectiuni si o scurtare a duratei de viata de serviciu asteptate.

08. SPECIFICATII

Masuratoare greutatii minime: 0,2 kg

Sarcina maxima: cu placutd: 20 kg/fara plicuta: 180 kg

Acuratetea masuratorilor: 10 g

Unitati de masura: kg/Ib

Greutatea culorii: Alb

Culoare suprapusa: Multicolor

Ecran: LCD 73 x 30 mm

Dimensiunile dispozitivului : cu capac: 53 x 27 x 6 cm/fara capac: 30 x 30 x 1,5 cm

Material: Sticld temperatd, ABS

Sursa de alimentare: 2 x CR2032 (3 V DC) - nu este inclusa

Indicator de suprasarcina: Da

Indicator de baterie scézuta: Da

utomate: da, dupa 1 minut

Rotatia afisajului: Da

- Optiunea tare: da

- Optiunea HOLD: Da

Greutatea dispozitivului: cu capac: 1,93 kg/fira capac: 1,3 kg

Interval de temperatura de functionare: 5-35°C

Dimensiunile pachetuls 4 x 13 x 34,7 cm

Greutatea pachetului: 2,23 kg

Conectivitatea BT: da

Aplicatie dedicata: Neno

Prezentarea datelor analitice: acces la analiza completd a parametrilor in aplicatie
datelor despre dscuti: gl corporald, grile percentile

Interval de frecventa: 2402-2480 MHz

Puterea maxima de frecventa radio emisa in intervalul de frecvente: 2.84 dBm

09.CARDUL DE GARANTIE

Produsul este acoperit de o garantie de 24 de luni. Conditiile garantiei pot fi gasite la:
https://neno.pl/gwarancja

Detalii, adresa de contact si serviciul pot fi gdsite la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul kitului pot fi modificate fara notificare. Ne cerem scuze pentru orice neplacere.
KGK Trend declara ca dispozitivul Neno Integro respectd cerintele esentiale ale Directivei 2014/53/UE.
Textul declaratiei poate fi gsit la link: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Int .pdf




KORISNICKI PRIRUCNIK

Dragi kupce,

Hvala 3to ste kupili Neno Integro 3-u-1 elektroni¢ku kupaonsku vagu s aplikacijom i dje¢jom podlogom za vaganje. Proizvod je
dizajniran za to¢no i prakti¢no mjerenje tezine dojencadi, djece i odraslih. U kombinaciji s j mobilnom aplikacij
uredaj vam takoder omogucuje pracenje tjelesnih parametara poput BMI-ja, postotka tjelesne masti, misi¢nog tkiva, vode u
tijelu i drugih. Ovaj korisnicki priruénik sadrzi sve potrebne informacije za pravilnu upotrebu. Molim te, pro¢itaj ga i zadrzi ako
ga opet trebas koristiti.

01.SIGURNOSNE MIJERE
1. Koristite uredaj samo za njegovu namjenu, tj. za mjerenje tjelesne tezine.
. Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute i sacuvajte ih za kasniju upotrebu.
. Proizvod nije igracka — djeca ga mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih.
. Koristite samo originalne dodatke koji dolaze uz uredaj.
. Cuvaijte ljusku na suhom mjestu, daleko od vlage i izvan dosega djece.
. |zbjegavajte pohranu uredaja na mjestima izlozenim ekstremnim temperaturama (npr. izravnom sunéevom svjetlu,
blizu radijatora).
. Nemojte koristiti vagu u okruzenju s pove¢anom vlagom ili odmah nakon kupanja — to moZe utjecati na rad elektro-
ni¢kih komponenti.
8. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.
. Postavite vagu samo na stabilnu, tvrdu i ravnu povrsinu.
10. Nemojte koristiti uredaj na mekom tlu (npr. tepihu) jer to moze utjecati na toénost mjerenja.
. Pobrinite se da je povrsina vage €ista i suha prije nego to stanete na nju.
2. Nemojte stati na vagu s mokrim stopalima ili kad je povriina vlazna — to moze uzrokovati klizanje.
13. Nemojte stajati na rubovima platforme kako je ne biste nagnuli.
14. Starije osobe, s ograni¢enom pokretljivos¢u ili invaliditetom, trebale bi koristiti uredaj uz podrsku druge osobe i, ako je
moguce, uz dodatnu podrsku.
5. Ne prelazite maksimalno dopusteno opterecenje navedeno u specifikaciji uredaja.
6. Nemojte stavljati predmete na vagu kada se ne koristi.
7. Redovito provjeravajte tehnicko stanje uredaja. Ako se pojave problemi, prestanite koristiti uredaj i kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.
18. Nemojte ispustiti proizvod, rastavljati uredaj, nemojte sami raditi popravke ili modifikacije.
19. Koristite samo baterije koje su u skladu sa specifikacijama proizvodaca.
20. Provjerite jesu li baterije pravilno instalirane.
21.Redovito provjeravajte stanje baterija i mijenjajte ih ¢im se potrose kako biste sprijecili moguce curenje.
22. Nemojte istovremeno umetati nove ili djelomi¢no koristene baterije u uredaj. To moze ostetiti uredaj.
23. Nije prihvatljivo koristiti baterije koje su o3tecene ili s vidljivim znakovima curenja.
24. Ako se uredaj dugo nece koristiti, izvadite baterije iz uredaja kako biste izbjegli rizik od oStecenja.
25. Nemojte odlagati ni bateriju ni proizvod u spremnik za mije3ani komunalni otpad. PridrZavajte se vaZecih propisa
vezanih uz odlaganje elektronicke opreme i baterija.
26. Ocistite vagu i ladicu mekanom, blago vlaznom krpom koristeci blaga sredstva za ¢iscenje.
27. Nakon €is¢enja, provjerite je li uredaj potpuno suh prije ponovne upotrebe.
28. Osobe s medicinskim implantatima (npr. pacemaker) trebale bi se posavjetovati s lije¢nikom prije koridtenja funkcije
analize tjelesnog sastava (bioimpedancije).
29.Vaga s djejim nastavkom dizajnirana je samo za vaganje djece.
30. Nikada ne ostavljajte dojence bez nadzora dok mjerite.
31. Prilikom mjerenja, pobrinite se da je dijete pravilno pozicionirano na povrsini vage.
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02.SADRZAJ SETA
1. Kupaonska vaga

2. Baby Cover -2 dijela
3. Vijcix2

4. Odvijat

5. Korisnicki priruénik

03. OPIS UREDAJA (SLIKA A)
1. Scale Platform
2. Dva dijela uloska za bebu



. Udlaga za umetanje sloja

. Poklopac baterije

Noge protiv klizanja

. LCD zaslon

Gumb za napajanje/Tare

. Tipka za promjenu i rotaciju ekrana jedinice UNIT

OND VAW

PRIKAZ (SLIKA B)

1. Indikacija tezine

2. Simbol jedinice na zaslonu (kg/Ibs)

3. HOLD simbol — znaci pauziranje mjerenja

04.INSTALACIA

Prije prve upotrebe, pazljivo izvadite sve komponente iz pakiranja, pazeci da ne ostetite uredaj ili njegove dodatke. Nakon
raspakiranja, provjerite kompletnost kompleta i uvjerite se da uredaj nema vidljiva mehanicka ostecenja, poput pukotina,
deformacija ili labavih elemenata. Ako se pronadu bilo kakve nepravilnosti, nemojte koristiti uredaj i kontaktirajte prodavaca
ili proizvodaca.

Ugradnja baterije

Za instalaciju baterija, okrenite uredaj naopako i skinite poklopac pretinca za baterije (slika A.4). Zatim stavite baterije u
pretinac, pazeci na pravilno poravnanje polova. Uredaj napajaju dvije CR2023 baterije (baterije nisu uklju¢ene).

Kada je baterija pravilno postavljena, zatvorite poklopac pretinca za baterije, pazeci da je dobro pri¢vrscen.

Sklopiva posuda za vaganje beba

Pladanj se sastoji od dva dijela koja se moraju spojiti jedan na drugi prije prve upotrebe.

Prvo, poravnajte oba dijela sloja tako da se jeziak u jednom dijelu postavi u odgovarajucu rupu drugog dijela. Kada su kompo-
nente pravilno ugradene, pricvrstite ih vijcima pomocu prilozenih vijaka.

To ucinite simetri¢no s obje strane ladice, pazeci da su svi spojevi stabilni i pravilno zategnuti (SLIKA C.1).

Sastavljanje i rastavljanje ladice

Za montazu ladice na vagu, uvucite vagu u vodilice s obje strane dna ladice, pomicuci je duz vodilica dok ne bude pravilno
postavljena (SLIKA C.2).

Za rastavljanje ladice, izvucite je u suprotnom smjeru, njezno je vodeci po istim vodilicama.

05.RAD UREDAJA

Ukljucivanje

Uredaj se moze ukljuciti prevelikim pritiskom tipke za ukljucivanje SLIKA D.1
Vaga se takoder automatski pokrece kada se detektira opterecenje vece od 5 kg.

Mijerenje tjelesne teZine odrasle osobe

Kako biste osigurali ispravno i toéno mjerenje, postavite vagu na tvrdu, stabilnu i ravnu povrsinu.

Zatim njezno stani na sredinu platforme. Uredaj ¢e se automatski ukljuciti.

Tijekom mjerenja stojte mirno dok se rezultat ne stabilizira. Kada je mjerenje zavrseno, indikator zaslona trepce tri puta, a
i HOLD kako bi se rezultat zaklju¢ao na ekranu.

Ne ostavljajte vagu prije nego Sto zavriite mjerenje, jer to moze utjecati na tocnost ocitanja.

Mijerenje tjelesne teZine vase bebe

Postavite vagu za dojencad. Za to, ubacite balans u vodilice koje se nalaze na dnu ladice. Njezno pomaknite uredaj duz vodilica
dok ne bude potpuno i ¢vrsto postavljen. Provjerite je li vaga pravilno pricvric¢ena i da se ne pomice tijekom koristenja.

Nakon postavljanja ladice, stavite cijelu stvar na stabilnu, tvrdu i ravnu povrsinu, a zatim ukljuite uredaj tipkom za ukljuci-
vanje.

Paljivo stavite bebu u sredinu pladnja, uz dodatnu paznju i stalni nadzor.

Kada je mjerenje zavrseno, rezultat na zaslonu ¢e treptati tri puta, a zatim se aktivira funkcija HOLD, koja zakljucava indikaciju i
sprjecava njezino mijenjanje pod utjecajem pokreta djeteta.

Nemojte skidati dijete s vage prije nego $to mjerenje zavrsi, jer to moZe utjecati na to¢nost ocitanja.

Tare funkcija

Ako je potrebno koristiti dodatne stvari (npr. deka, ru¢nik ili pelena), prvo ih stavite na pladanj, a zatim pritisnite gumb za
tariranje (SLIKA D.2). Prikaz ce prikazati ,0,00” $to oznacava da je tezina predmeta nulirana i nece biti ukljuena u mjerenje.
Preporucuje se obaviti tare prije svakog mjerenja uz dodatnu pomoc¢. Ova funkcija treba se koristiti i kada se na vagi nalazi
drugi predmet koji se ne moze ukloniti i koji bi mogao utjecati na rezultat mjerenja.

Promjena jedinica teZine
Uredaj vam omogucuje mjerenje u dvije jedinice: kilogramima (kg) i funtama (Ib).



Za promjenu jedinice mjere pritisnite tipku UNIT (SLIKA D.3).

ite smjer prikaza podataka
Za rotaciju zaslona za 180°, pritisnite i drzite UNIT tipku otprilike 3 sekunde (SLIKA D.4).
Nakon toga, orijentacija podataka na ekranu ce se promijeniti.

Iskljucivanje uredaja

Uredaj se automatski iskljucuje nakon otprilike 1 minute neaktivnosti. Dok se ne ugasi, rezultat posljednjeg mjerenja ostaje
vidljiv na zaslonu.

Takoder je moguce rucno iskljuciti uredaj pritiskom i drzanjem tipke za ukljucivanje otprilike 3 sekunde (SLIKA D.5).

Indikator preopterecenja
Ako se prekoraci maksimalno dopusteno opterecenje, na zaslonu ce se pojaviti poruka ,OL”.
U toj situaciji odmah uklonite vagu kako biste sprijecili oStecenja.

Indikator niske baterije
Kad je razina baterije niska, zaslon prikazuje ,LO".
U tom slucaju, prestanite koristiti uredaj i zamijenite baterije novim koje zadovoljavaju specifikacije proizvodaca.

06. MOBILNA APLIKACIJA

Vaga radi s ] Neno i ikacij koja vam omogucuje prosirenje funkcionalnosti uredaja ukljucujuci
analizu i arhiviranje rezultata mjerenja. Aplikacija vam omogucuje prakti¢no pracenje parametara tijela i pracenje promjena
tijekom vremena, prikazujuci podatke u jasnom obliku grafova i sazetaka.

Instalacija aplikacije
Da biste poceli koristiti znacajke aplikacije, trebate je preuzeti na svoj mobilni uredaj iz trgovine aplikacija i zatim instalirati. Za
povezivanje vaga s aplikacijom, ukljucite uredaj pomocu tipke za uklju¢ivanje i zatim pokrenite Neno aplikaciju. U izborniku

aplikacija odaberite opciju za dodavanje novog uredaja. Aplikacija ¢e automatski zapoceti pretrazivanje dostupnih BT uredaja.
S popisa koji se pojavi, odaberite NENO INTEGRO model. U slucaju problema s vezom, provjerite je li skala unutar BT raspona.

Znacajke aplikacije — odrasli korisnici

Za odrasle korisnike, aplikacija omogucuje mjerenje, analizu i biljezenje brojnih parametara tijela. Osim tjelesne tezine, mo-
guce je pratiti BMI, sadrzaj tjelesne vode, razinu tjelesne masti, kostanu masu i druge parametre tjelesnog sastava dostupne
u sustavu. Svi rezultati automatski se spremaju u povijest korisnika, sto omogucuje dugorocno pracenje promjena i kontrolu
napretka.

Djeéji podracun

Aplikacija takoder omogucuje kreiranje zasebnog profila (podracuna) za vase dijete. Ova znacajka je osmisljena za pracenje
razvoja najmladih korisnika. U dje¢jem nacinu biljeZi se samo tjelesna masa. Pojedinacne biljeske mogu se dodati svakom mje-
renju, sto vam omogucuje dokumentiranje dodatnih informacija, poput promjena u prehrani ili drugih relevantnih zapazanja.
Podaci o djetetu prikazani su na percentilnim mrezama u odnosu na dob i tjelesnu teZinu. Ovo rje$enje omogucuje kontinuira-
no pracenje stope rasta i usporedbu rezultata s normama populacije.

Prijava je informativna i pomocna. Dobiveni rezultati ne predstavljaju medicinsku dijagnozu niti medicinski savjet. Ako imate
bilo kakve sumnje u vezi sa svojim zdravstvenim stanjem, trebali biste se posavjetovati s kvalificiranim medicinskim strucn-
jakom.

07. CISCENJE | SKLADISTENJE

Ocistite uredaj mekom, blago vlaznom krpom. Nakon ¢iS¢enja, temeljito obrisite povrsinu do suhe.

Izbjegavajte prekomjeran kontakt uredaja s vlagom jer ona moZe uci u unutrasnjost kucista i ostetiti elektronicke komponente.
Nemojte koristiti kemikalije poput emulzija, losiona, pasta za enje ili drugih pripravaka koji sadrze agresivne tvari za
ciscenje. Nemojte koristiti abrazive koji mogu ostetiti povrsinu uredaja.

Kada se ne koristi, spremite uredaj na hladno i suho mjesto, izvan dosega djece.

Painja! Nepostivanje uputa za koristenje, ¢iscenje i skladistenje navedenih u ovom priru¢niku moze rezultirati ostecenjem
uredaja, kvarom i skracenim ocekivanim vijekom trajanja.

08. SPECIFIKACIJA
Minimalna teZina teZi

0,2 kg
je: s : 20 kg/bez podloge: 180 kg

p
Toénost mjerenja: 10 g
Jedinice mjere: kg/Ib
Boja teiZine: Bijela
Boja preklapanja: Visebojna
Zaslon: LCD 73 x 30 mm



Dimenzije uredaja : s poklopcem: 53 x 27 x 6 cm/bez poklopca: 30 x 30 x 1,5 cm
Materijal: kaljeno staklo, ABS

Napajanje: 2 x CR2032 (3 V DC) - nije uklju¢eno

Indikator preopterecenja: Da

Indikator niske baterije: Da

Automatska gasenja: da, nakon 1 minute

Rotacija prikaza: Da

- Opcija HOLD: Da
TeZina uredaja: s kapom: 1,93 kg/bez kape: 1,3 kg
ih temperatura: 5-35°C
nja: 34 x 13 x 34,7 cm
Tezina pakiranja: 2,23 kg
BT povezanost: da
Namjenska aplikacija: Neno
Prikaz iticki pristup j analizi a u aplikaciji
Prikaz podataka novorodenéadi: tjelesna tezina, percentilne mreze
Frekvencijski raspon: 2402-2480 MHz
i i snaga emiti u ij rasponu: 2.84 dBm

09.JAMSTVENA KARTICA

Proizvod je pokriven jamstvom od 24 mjeseca. Uvjete jamstva moZete pronaci na:

https://neno.pl/gwarancja

Detalji, kontakt i adresa usluge dostupni su na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj kompleta podloZni su promjenama bez prethodne najave. Ispricavamo se zbog eventualnih neugodnosti.
KGK Trend izjavljuje da uredaj Neno Integro zadovoljava osnovne zahtjeve Direktive 2014/53/EU.

Tekst deklaracije moze se pronaci na poveznici: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Int .pdf

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupac,

Hvala vam $to ste kupili Neno Integro 3-u-1 elektronsku vagu za kupatilo sa aplikacijom i podlogom za vaganje beba. Proizvod
je dizajniran da omogudi precizno i prakticno merenje tezine odojcadi, dece i odraslih. U kombinaciji sa namenskom mobilnom
aplikacijom, uredaj vam takode omogucava da pratite telesne parametre kao sto su BMI, procenat telesne masti, misicno
tkivo, voda u telu i drugi. Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sve informacije potrebne za pravilnu upotrebu. Molimo vas da ga
procitate i sacuvate ako je potrebno da ga ponovo koristite.

01. MERE PREDOSTROZNOSTI
1. Koristite uredaj samo za njegovu namenu, tj. za merenje telesne tezine.

. Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

. Proizvod nije igracka — deca ga mogu koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.

. Koristite samo originalnu dodatnu opremu koja dolazi sa uredajem.

. Cuvajte vagu na suvom mestu, daleko od vlage i van domasaja dece.

. |zbegavajte skladiStenje uredaja na mestima izlozenim ekstremnim temperaturama (npr. direktna sunceva svetlost, u
blizini radijatora).

. Nemojte koristiti vagu u okruzenju sa pove¢anom vlagom ili neposredno nakon kupanja —to moZe uticati na rad
elektronskih komponenti.

8. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

9. Postavite skalu samo na stabilnu, tvrdu i ravnu povrsinu.

10. Nemojte koristiti uredaj na mekom tlu (npr. tepih) jer to moze uticati na taénost merenja.

11. Uverite se da je povrsina skale Cista i suva pre nego Sto zakoracite na nju.

12. Nemojte stati na vagu mokrim nogama ili kada je njena povrsina vlazna — to moze izazvati klizanje.

13. Ne stojte na ivicama platforme kako biste izbegli naginjanje.

14. Starije osobe, sa ogranicenom pokretljivoscu ili invaliditetom treba da koriste uredaj uz podrsku druge osobe i, ako je

moguce, uz dodatnu podrsku.

15. Nemojte prekoraciti i 0 j opterecenje u specifikaciji uredaja.

16. Ne stavljajte nikakve predmete na vagu kada nije u upotrebi.

17.Redovno proveravajte tehnicko stanje uredaja. Ako se pojave problemi, prestanite da koristite uredaj i obratite se
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ovlas¢enom servisnom centru.

. Ne ispustajte proizvod, rastavljajte uredaj, nemojte sami popravljati ili modifikovati.

. Koristite samo baterije koje su u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

20. Proverite da li su baterije pravilno instalirane.

21.Redovno proveravajte stanje baterija i zamenite ih ¢im se potrose kako biste sprecili moguce curenje.

22. Ne ubacujte nove ili delimi¢no iskoris¢ene baterije u uredaj u isto vreme. Ovo motze ostetiti uredaj.

23. Nije prihvatljivo koristiti baterije koje su ostecene ili sa vidljivim znacima curenja.

24. Ako se uredaj nece koristiti duze vreme, izvadite baterije iz uredaja kako biste izbegli rizik od ostecenja.

25. Ne bacajte ni bateriju ni proizvod u kontejner za me3soviti komunalni otpad. Pridrzavajte se vazecih propisa koji se
odnose na odlaganje elektronske opreme i baterija.

26. Ocistite vagu i posluzavnik mekom, blago vlaznom krpom koristeci blaga sredstva za ciscenje.

27.Nakon enja, proverite da li je aparat potpuno suv pre nego $to ga ponovo upotrebite.

28. 0sobe sa medicinskim implantatima (npr. pejsmejker) treba da se konsultuju sa lekarom pre upotrebe funkcije analize
sastava tela (bioimpedanse).

29. Vaga sa prikljuckom za bebe je dizajnirana samo za merenje dece.

30. Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora tokom merenja.

31. Prilikom merenja, uverite se da je dete pravilno postavljeno na povrsinu skale.

B
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02. POSTAVI SADRZAJ
1. Kupatilo skala

2. Baby Cover -2 Parts
3. Srafovik 2

4. Srafciger

5. Uputstvo za upotrebu

03.0PIS UREDAJA (SL. A)

. skala platforma

. Dva dela bebe podloge

Udlage za umetanje prekrivaca

Poklopac baterije

. Neklizajuce noge

. LCD ekran

Dugme za napajanje / tara

. Jedinica promena / rotiranje ekrana dugme JEDINICA

NPV A WN R

DISPLE! (SL. B)

1. Indikacija tezine

2. Simbol jedinice na displeju (kg / Ibs)

3. HOLD simbol — znaci pauziranje merenja

04.INSTALACIA

Pre prve upotrebe, pazljivo uklonite sve komponente iz ambalaze, posebno pazeci da ne ostetite uredaj ili njegovu dodatnu
opremu. Nakon raspakivanja, proverite kompletnost kompleta i uverite se da uredaj nema vidljiva mehanicka ostecenja, kao
§to su pukotine, deformacije ili labavi elementi. Ako se pronadu bilo kakve abnormalnosti, nemojte koristiti uredaj i obratite
se prodavcu ili proizvodacu.

Instalacija baterije

Da biste instalirali baterije, okrenite jedinicu naopako i uklonite poklopac odeljka za baterije (SL. A.4). Zatim stavite baterije u
odeljak, pazeci na pravilno poravnanje polova. Uredaj se napaja sa dve CR2023 baterije (baterije nisu uklju¢ene).

Kada je baterija pravilno postavljena, zatvorite poklopac odeljka za baterije, pazeci da je pravilno osigurana.

Folding Babi vaganje kaseta

Pladanj se sastoji od dva komada koji moraju biti povezani jedni sa drugima pre prve upotrebe.

Prvo, poravnajte oba dela prekrivaca tako da se jezicak u jednom delu postavi u odgovarajucu rupu drugog dela. Kada su
komponente pravilno postavljene, zavijte ih pomocu prilozenih vijaka.

Uradite to simetri¢no sa obe strane leZista, paze¢i da su sve veze stabilne i pravilno zategnute (SL. C.1).

Kaseta Skupstina i demontaza

Da biste montirali leziSte na skali, gurnite skalu u vodilice sa obe strane dna leZista, pomerajuci ga duz vodilica dok se pravilno
ne sedi (SL. C.2).

Da biste rastavili pladanj, izvucite ga u suprotnom smeru, lagano ga vodeci duz istih vodilica.



05.RAD UREDAJA

Ukljucivanje

Uredaj se moze ukljuiti pritiskom dugmeta za napajanje FIG. D.1

Vaga se takode automatski pokrece kada se otkrije opterecenje vece od 5 kg.

Merenje telesne teZine odraslih

Da biste osigurali pravilno i precizno merenje, postavite ravnotezu na tvrdu, stabilnu i ravnu povrsinu.

Zatim lagano stanite na sredinu platforme. Uredaj ce se automatski ukljuciti.

Tokom merenja, stojte mirno dok se rezultat ne stabilizuje. Kada je merenje zavr3eno, indikator ekrana treperi tri puta, a zatim
se aktivira funkcija HOLD za zaklju¢avanje rezultata na ekranu.

Ne ostavljajte ravnotezu pre nego $to zavriite merenje, jer to moZe uticati na tacnost ocitavanja.

Merenje telesne teZine vase bebe

Ugradite posudu za vaganje odojcadi. Da biste to uradili, gurnite balansno telo u vodilice koje se nalaze na dnu leZista. Lagano
gurnite uredaj duz vodilica dok ne bude potpuno i ¢vrsto postavljen. Uverite se da je vaga pravilno pricvri¢ena i da se ne
pomera tokom upotrebe.

Nakon instaliranja lezista, postavite celu stvar na stabilnu, tvrdu i ravnu povrsinu, a zatim ukljucite uredaj pomocu dugmeta
za napajanje.

Pailjivo stavite bebu na sredinu pladnja, vodeci posebnu paznju i stalni nadzor.

Kada je merenje zavrieno, rezultat na ekranu ce treptati tri puta, a zatim ce se aktivirati funkcija HOLD, koja zakljucava indika-
ciju, sprecavajuci je da se promeni pod uticajem pokreta deteta.

Ne uklanjajte dete sa skale pre nego $to se merenje zavrsi, jer to moze uticati na ta¢nost ocitavanja.

Funkcija tara

Ako je potrebno koristiti dodatne predmete (npr. ¢ebe, peskir ili pelene), prvo ih stavite na pladanj, a zatim pritisnite dugme za
tariranje (SL. D.2). Na ekranu ce se prikazati ,0.00” kako bi se oznacilo da je teZina predmeta nulirana i da nece biti uklju¢ena
u merenje.

Preporucuje se da se izvrsi tara pre svakog merenja uz upotrebu dodatnog pribora. Ova funkcija treba da se koristi i kada
postoji jos jedan objekat na vagi koji se ne moze ukloniti i koji bi mogao uticati na rezultat merenja.

Promena jedinica teZine
Uredaj vam omogucava da merite u dve jedinice: kilograma (kg) i funti (Ib).
Da biste promenili mernu jedinicu, pritisnite dugme UNIT (SL. D.3).

Promenite pravac u kojem se prikazuju vasi podaci
Da biste rotirali ekran za 180 °, pritisnite i drzite dugme UNIT za otprilike 3 sekunde (SL. D.4).
Nakon toga, orijentacija podataka na ekranu ce se promeniti.

Iskljucivanje uredaja

Uredaj se automatski iskljucuje nakon otprilike 1 minuta neaktivnosti. Dok se ne iskljuci, rezultat poslednjeg merenja ostaje
vidljiv na ekranu.

Takode je moguce ruéno iskljuciti uredaj pritiskom i drzanjem dugmeta za napajanje za oko 3 sekunde (SL. D.5).

Indikator preopterecenja
Ako se prekoraci maksimalno dozvoljeno opterecenje, na ekranu ce se pojaviti poruka ,OL”.
U ovoj situaciji odmah uklonite vagu kako biste sprecili ostecenje.

Indikator slabe baterije
Kada je nivo baterije nizak, na ekranu ce se prikazati ,LO".
U tom slucaju prestanite da koristite uredaj i zamenite baterije novim koje su u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

06. MOBILNA APLIKACIJA

Skala radi sa namenskom mobilnom aplikacijom Neno, koja vam omogucava da prosirite funkcionalnost uredaja na analizu
iarhiviranje rezultata merenja. Aplikacija vam omogucava da jednostavno pratite parametre tela i pratite promene tokom
vremena, predstavljajuci podatke u jasnom obliku grafikona i rezimea.

Instaliranje aplikacije

Da biste poceli da koristite funkcije aplikacije, potrebno je da je preuzmete na svoj mobilni uredaj iz prodavnice aplikacija, a
zatim je instalirajte. Da biste povezali vagu sa aplikacijom, ukljucite uredaj pomocu dugmeta za napajanje, a zatim pokrenite
aplikaciju Neno. U meniju aplikacije izaberite opciju da dodate novi uredaj. Aplikacija ¢e automatski poceti da trazi dostupne
BT uredaje. Sa liste koja se pojavi izaberite NENO INTEGRO model. U slucaju problema sa vezom, uverite se da je skala u BT
opsegu.



Karakteristike aplikacije — odrasli korisnik

Za odraslog korisnika, aplikacija vam omogucava da izmerite, analizirate i zabeleZite brojne telesne parametre. Pored telesne
tezine, moguce je pratiti BMI, sadrzaj vode u telu, nivo telesne masti, kostana masa, i drugi parametri sastava tela dostupni
u sistemu. Svi rezultati se automatski uvaju u istoriji korisnika, omogucavajuci dugorocno posmatranje promena i kontrolu
napretka.

Podratun deteta

Aplikacija vam takode omogucava da kreirate poseban profil (pod-racun) za vase dete. Ova funkcija je dizajnirana da prati ra-
zvoj najmladih korisnika. U rezimu deteta belezi se samo telesna tezina. Pojedinacne beleske mogu se dodati svakom merenju,
oomogucavajuci vam da dokumentujete dodatne informacije, kao $to su promene u ishrani ili druga relevantna zapazanja.
Podaci o detetu su prikazani na percentilnim mrezama u odnosu na starost i telesnu tezinu. Ovo redenje omogucava konti-
nuirano pracenje stope rasta i uporedivanje rezultata sa normama stanovnistva.

Aplikacija je informativna i pomocna. Dobijeni rezultati ne predstavljaju medicinsku dijagnozu ili medicinski savet. Ako imate
bilo kakvih nedoumica u vezi sa vasim zdravstvenim stanjem, trebalo bi da se konsultujete sa kvalifikovanim medicinskim
strucnjakom.

07. CISCENJE | SKLADISTENJE
Ocistite aparat mekom, blago vlaznom krpom. Kada je Ciscenje zavrieno, temeljito obrisite povriinu.

Izbegavajte prekomerni kontakt uredaja sa vlagom, jer moze uéi u unutrasnjost kucista i prouzrokovati ostecenje elektronskih
komponenti.

Nemojte koristiti hemikalije kao $to su emulzije, losioni, paste za ¢iscenje ili drugi preparati koji sadrze agresivne supstance za
ciscenje. Nemojte koristiti abrazive koji mogu ostetiti povrsinu uredaja.

Kada se ne koristi, Cuvajte uredaj na hladnom i suvom mestu, van domasaja dece.

Painja! Nepostovanje uputstava za upotrebu, ciscenje i skladiStenje navedenih u ovom uputstvu moze dovesti do o3tecenja
uredaja, kvara i skracenog ocekivanog vijeka trajanja.

08. SPECIFIKACIJE

Minimalna teZina Merenje: 0.2kg

Maksimalno optereéenje: sa jastu¢ic¢em: 20 kg / bez jastuci¢a: 180 kg

Taénost merenja: 10 g

Merne jedinice: kg / Ib

Tezina Boja: Bela

Boja prekrivanja: Raznobojna

Displej: LCD 73 k 30 mm

Dimenzije uredaja : sa poklopcem: 53 k 27 k 6 cm / bez poklopca: 30 k 30k 1, 5 cm
Materijal: Kaljeno staklo, polzvane

Napajanje: 2 x CR2032 (3 V DC) - nije ukljucen

Indikator preoptereéenja: Da

Indikator slabe baterije: Da

Automatsko iskljucivanje: da, nakon 1 min

Rotacija ekrana: Da

- Tare opcija: da

- HOLD Opcija: Da

TeZina uredaja: sa kapom: 1.93 kg / bez kape: 1.3 kg

Opseg radne temperature: 5-35° C

Dimenzije paketa: 34 k 13 k 34,7 cm

Tezina proizvoda: KSNUMKS kg

BT povezivanje: da
Namenska aplikacija:
Prezentacija anali

: Neno

ih podataka: pristup potpunoj analizi parametara u aplikaciji
o ¢adi: telesna teZina, percentilne resetke

Frekvencijski opseg: 2402-2480 MHz

Maksimalna radio frekvencija snaga emituje u frekventnom opsegu: 2.84 dBm

09.GARANTNI LIST

Proizvod je pokriven garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naci na:

https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i servisnu adresu mozete naéi na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj kompleta podloZni su promenama bez prethodne najave. lzvinjavamo se zbog neugodnosti.
KGK Trend izjavljuje da je Neno Integro uredaj u skladu sa osnovnim zahtevima Direktive 2014/53/EU.

Tekst deklaracije moZzete naéi na linku: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-Neno-Int pdf




UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovani kupec,
Hvala, ker ste kupili elektronsko kopalnisko tehtnico Neno Integro 3-v-1 z aplikacijo in dojenckovo tezo. lzdelek je zasnovan
tako, da omogoc¢a natancno in priroéno merjenje teze dojenckov, otrok in odraslih. V kombinaciji z namensko mobilno

likacijo naprava ¢a tudi sp ljanje telesnih parametrov, kot so ITM, odstotek telesne mas¢obe, misi¢no tkivo, voda
v telesu in drugi. Ta uporabniski priroénik vsebuje vse potrebne informacije za pravilno uporabo. Prosim, preberite jo in jo
obdrzite, ¢e jo boste morali ponovno uporabiti.

01. VARNOSTNI UKREPI
1. Napravo uporabljajte le za njen namen, torej za merjenje telesne teze.

. Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo in jih shranite za kasnej$o uporabo.

. lzdelek ni igraca — otroci ga lahko uporabljajo le pod nadzorom odraslih.

. Uporabljajte samo originalne dodatke, ki so priloZeni napravi.

. Lusko shranjujte na suhem mestu, stran od vlage in izven dosega otrok.

. lzogibajte se shranjevanju naprave na mestih, izpostavljenih ekstremnim temperaturam (npr. neposredna sonéna

svetloba, blizu radiatorjev).
. Tehtnice ne uporabljajte v okolju z ve¢jo vlaznostjo ali takoj po kopanju — to lahko vpliva na delovanje elektronskih
komponent.

. Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

9. Tehtnico nastavite le na stabilno, trdo in ravno povrsino.

10. Naprave ne uporabljajte na mehki podlagi (npr. preprogi), saj lahko to vpliva na natanénost meritev.

11. Poskrbite, da je povrsina tehtnice ¢ista in suha, preden stopite nanjo.

12. Ne stopajte na tehtnico z mokrimi stopali ali ko je povrsina vlazna — to lahko povzrodi zdrs.

13. Ne stojte na robovih platforme, da je ne bi nagnili.

14. Starejsi ljudje z omejeno ali invali
z dodatno podporo.

15. Ne presegajte najveje dovoljene obremenitve, doloéene v specifikaciji naprave.

16. Na tehtnico ne postavljajte nobenih predmetov, kadar ni v uporabi.

17.Redno preverjajte tehniéno stanje naprave. Ce pride do tezav, prenehajte uporabljati napravo in kontaktirajte
pooblaséeni servisni center.

18. Izdelka ne spuscajte, ne razstavljajte naprave, ne popravljajte ali spreminjajte sami.

19. Uporabljajte le baterije, ki so skladne s specifikacijami proizvajalca.

20. Prepricajte se, da so baterije pravilno nameséene.

21.Redno preverjajte stanje baterij in jih zamenjajte takoj, ko jih porabite, da preprecite morebitno puséanje.

22. Ne vstavljajte novih ali delno uporabljenih baterij v aparat hkrati. To lahko poskoduje napravo.

23. Ni sprejemljivo i baterij, ki so posk ali imajo vidne znake puséanja.

24. Ce naprave dolgo ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da se izognete tveganju pokodb.

25. Ne odlagajte ne baterije ne izdelka v me$ani komunalni zabojnik. Upostevajte veljavne predpise glede odstranjevanja
elektronske opreme in baterij.

26. Ocistite tehtnico in pladenj z mehko, rahlo vlazno krpo z blagimi €istili.

27.Po ¢iscenju se prepricajte, da je aparat popolnoma suh, preden ga ponovno uporabite.

28. Ljudje z medicinskimi vsadki (npr. sréni spodbujevalnik) naj se pred uporabo funkcije analize telesne sestave (bioimpe-
dance) posvetujejo z zdravnikom.

29. Tehtnica z otroskim nastavkom je zasnovana samo za tehtanje otrok.

30. Nikoli ne pus¢ajte dojencka brez nadzora med merjenjem.

31. Pri merjenju poskrbite, da je otrok pravilno postavljen na povriino tehtnice.
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jo naj napravo ob podpori druge osebe in, &e je mogoce,

02. VSEBINA SETA
1. Kopalniska tehtnica
2. Baby Cover -2 dela
3. Vijakix 2
4. lzvijaé
5. Uporabniski prironik
03.0PIS NAPRAVE (SLIKA A)

1. Merilna platforma
2. Dva dela otroske vlozke
3. Opornice za vstavljanje premaza



4. Pokrov baterije

5. Protidrsece noge

6. LCD zaslon

7. Gumb za vklop/tare

8. Gumb za menjavo/rotacijo zaslona UNIT

PRIKAZ (SLIKA B)

1. Indikacija teze

2. Simbol enote na zaslonu (kg/Ibs)

3. Simbol HOLD — pomeni premor merjenja

04. NAMESTITEV

Pred prvo uporabo previdno odstranite vse komponente iz embalaZe in pazite, da naprave ali njenih dodatkov ne poskodujete.
Po razpakiranju preverite popolnost kompleta in se prepricajte, da naprava nima vidnih mehanskih poskodb, kot so razpoke,
deformacije ali ohlapni elementi. Ce odkrijete kakréne koli nepravilnosti, ne up jajte aparata in kor irajte prodajalca

ali proizvajalca.

Namestitev baterije

Za namestitev baterij obrnite enoto na glavo in odstranite pokrov predalcka za baterije (slika A.4). Nato baterije postavite v
predal, pri ¢emer pazite na pravilno poravnavo palic. Napravo napajata dve CR2023 bateriji (baterije niso prilozene).

Ko je baterija pravilno namescena, zaprite pokrov predalcka za baterije in poskrbite, da je pravilno pritrjen.

Zloiljiva tehtalna plosca za dojencke

Pladenj je sestavljen iz dveh delov, ki ju je treba pred prvo uporabo med seboj povezati.

Najprej poravnajte oba dela prekrivnega sloja tako, da je jezicek v enem delu postavljen v ustrezno luknjo drugega dela. Ko so
komponente pravilno namescene, jih privijte skupaj s prilozenimi vijaki.

To naredite simetri¢no na obeh straneh pladnja, pri cemer zagotovite, da so vse povezave stabilne in pravilno zategnjene
(slika C.1).

Sestavljanje in razstavljanje pladnja

Za namestitev pladnja na tehtnico potisnite lestvico v vodila na obeh straneh dna pladnja in ga premikajte vzdolz vodil, dokler
ni pravilno namescen (slika C.2).

Za razstavljanje pladnja ga potegnite v nasprotno smer in ga nezno vodite po istih vodilih.

05. DELOVANJE NAPRAVE

Vkljucitev

Napravo je mogoce vklopiti s prekomernim pritiskom na gumb za vklop (slika D.1)
Tehtnica se samodejno zazene, ko zaznamo obremenitev, ki presega 5 kg.

Meritev telesne teZe odrasle osebe

Za zagotovitev pravilnega in natanénega merjenja postavite vah na trdo, stabilno in ravno povrsino.

Nato nezno stopi na sredino platforme. Naprava se bo samodejno vklopila.

Med merjenjem mirujte, dokler se rezultat ne stabilizira. Ko je meritev koncana, indikator zaslona trikrat utripne, nato pa se
aktivira funkcija HOLD, ki zaklene rezultat na zaslonu.

Ne zapustite tehtnice, preden koncate z merjenjem, saj lahko to vpliva na natancnost meritev.

Merjenje telesne teze vasega dojencka

Namestite tehtnico za dojencke. Za to vstavite ravnotezno telo v vodila na dnu pladnja. Nezno drsite napravo vzdolz vodil,

dokler ni popolnoma in trdno namescena. Prepricajte se, da je tehtnica pravilno pritrjena in se med uporabo ne premika.

Po namestitvi pladnja postavi celotno napravo na stabilno, trdo in ravno povriino, nato pa napravo vklopi s tipko za vklop.
Nezno postavite dojencka na sredino pladnja, z dodatno previdnostjo in stalnim nadzorom.

Ko je meritev koncana, rezultat na zaslonu trikrat utripa, nato pa se aktivira funkcija HOLD, ki zaklene indikacijo in prepreci
njeno spreminjanje pod vplivom otrokovih gibov.

Ne odstranjujte otroka s tehtnice, preden je meritev koncana, saj lahko to vpliva na natancnost meritev.

Tare funkcija

Ce je treba uporabiti dodatne predmete (npr. odejo, brisaco ali plenico), jih najprej poloZite na pladenj in nato pritisnite gumb
za tariranje (slika D.2). Zaslon bo prikazal ,,0,00”, kar pomeni, da je teZa predmeta nic¢elna in ne bo vklju¢ena v meritev.
Priporocljivo je, da pred vsako meritvijo opravite tare z uporabo dodatnih dodatkov. To funkcijo je treba uporabiti tudi, kadar
je na tehtnici Se en predmet, ki ga ni mogoce odstraniti in bi lahko vplival na rezultat meritve.

Spreminjanje enot teie
Naprava omogoca merjenje v dveh enotah: kilogramih (kg) in funtih (Ib).
Za spremembo merske enote pritisnite gumb UNIT (slika D.3).



smer prikaza
Za obrat zaslona za 180° pritisnite in drzite gumb UNIT priblizno 3 sekunde (slika D.4).
Po tem se bo orientacija podatkov na zaslonu spremenila.

Izklop naprave

Naprava se samodejno izklopi po priblizno eni minuti neaktivnosti. Dokler se ne izklopi, rezultat zadnje meritve ostane viden
na zaslonu.

Mozno je tudi ro¢no izklopiti napravo s pritiskom in drzanjem gumba za vklop priblizno 3 sekunde (slika D.5).

Indikator preobremenitve
Ce je najvecja dovoljena obremenitev presezena, se na zaslonu prikaze sporotilo «OL».
V takem primeru lusko takoj odstranite, da preprecite poskodbe.

Indikator nizke baterije
Ko je raven baterije nizka, se na zaslonu pojavi ,LO".
V tem primeru prenehajte uporabljati napravo in zamenjajte baterije z novimi, ki ustrezajo specifikacijam proizvajalca.

06. MOBILNA APLIKACIJA

Tehtnica deluje z namensko mobilno aplikacijo Neno, ki omogoca razsiritev funkcionalnosti naprave na analizo in arhiviranje
rezultatov meritev. Aplikacija vam omogoca prirocno spremljanje telesnih parametrov in spremljanje sprememb skozi ¢as, pri
¢emer podatke predstavite v jasni obliki grafov in povzetkov.

Names¢anje aplikacije

Da zacnete uporabljati funkcije aplikacije, jo morate prenesti na svojo mobilno napravo iz trgovine z aplikacijami in jo nato
namestiti. Za povezavo tehtnice z aplikacijo vklopite napravo z gumbom za vklop in nato zaZenite aplikacijo Neno. V meniju
aplikacij izberite moZznost za dodajanje nove naprave. Aplikacija bo samodejno zacela iskati razpolozljive BT naprave. Iz prika-
zanega seznama izberite model NENO INTEGRO. V primeru teZav s povezavo poskrbite, da je merilo znotraj BT razpona.

Funkcije aplikacije — odrasel uporabnik

Za odrasle uporabnike aplikacija omogoca merjenje, analizo in beleZenje Stevilnih telesnih parametrov. Poleg telesne teze je
mogoce spremljati tudi ITM, vsebnost telesne vode, raven telesne mascobe, kostno maso in druge parametre telesne sestave,
ki so na voljo v sistemu. Vsi rezultati se samodejno shranijo v uporabnisko zgodovino, kar omogoca dolgoroéno opazovanje
sprememb in nadzor napredka.

Otroski podracun

Aplikacija vam prav tako omogoca ustvarjanje locenega profila (podracuna) za vasega otroka. Ta funkcija je zasnovana za
spremljanje razvoja najmlajsih uporabnikov. V otroskem nacinu se beleZi le telesna teza. Vsaki meritvi lahko dodate posame-
zne zapiske, kar vam omogoca dokumentiranje dodatnih informacij, kot so sp preh ali druge e opazke.
Podatki o otroku so predstavljeni na percentilnih mrezah glede na starost in telesno tezo. Ta resitev omogoca stalno spreml-
janje stopnje rasti in primerjavo rezultatov z normami prebivalstva.

Vloga je informativna in pomozna. Pridobljeni rezultati ne predstavljajo medicinske diagnoze ali medicinskega nasveta. Ce
imate kakr3nekoli dvome glede svojega zdravstvenega stanja, se posvetujte s kvalificiranim zdravstvenim strokovnjakom.
07. CISCENJE IN SHRANJEVANJE

Napravo ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ko je ¢is¢enje koncano, povrsino temeljito obrisite.

Izogibajte se prekomernemu stiku naprave z vlago, saj lahko ta prodre v notranjost ohisja in poskoduje elektronske kompo-
nente.

Ne uporabljajte kemikalij, kot so emulzije, losjoni, Cistilne paste ali druge pripravke, ki vsebujejo agresivne snovi, za ¢iscenje.
Ne uporabljajte abrazivov, ki bi lahko poskodovali povrsino aparata.

Ko ga ne uporabljate, ga shranite na hladnem in suhem mestu, izven dosega otrok.

Pozor! Neupostevanje navodil za uporabo, ¢iscenje in shranjevanje, navedenih v tem priro¢niku, lahko povzroéi poskodbo
naprave, okvaro in krajso pric¢akovano Zivljenjsko dobo.

08. SPECIFIKACIJA

Minimalna teza: 0,2 kg

Najveéja obremenitev: z blazinico: 20 kg/brez blazinice: 180 kg

Natanénost merjenja: 10 g

Merilne enote: kg/Ib

Barva teZe: Bela

Barva prekrivanja: Vecbarvna

Zaslon: LCD 73 x 30 mm

Dimenzije naprave : s pokrovéem: 53 x 27 x 6 cm/brez pokrovéka: 30 x 30 x 1,5 cm
Material: kaljeno steklo, ABS




Napajalnik: 2 x CR2032 (3 V DC) - ni vkljucen

Indikator preobremenitve: Da

Indikator e baterije: Da

Samodejni izklopi: da, po 1 minuti

Rotacija zaslona: Da

- Tare moznost: da

- MoZnost ZADRZI: Da

TeZa naprave: s kapo: 1,93 kg/brez kape: 1,3 kg

Obmocje delovne temperature: 5-35°C

Dimenzije embalaze: 34 x 13 x 34,7 cm

Teza embalaze: 2,23 kg

BT povezljivost: da

Namenska aplikacija: Neno

Predstavitev analiticnih podatkov: dostop do popolne analize parametrov v aplikaciji
itev p o jenckih: telesna teza, percentilne mreze

Frekvenéni razpon: 2402-2480 MHz

Najvecja radijska ¢na moév

2.84 dBm

09. GARANCIJSKA KARTICA

Izdelek pokriva 24-mesecna garancija. Pogoji garancije so na voljo na:

https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontakt in naslov storitve so na voljo na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije in vsebina kompleta se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravicujemo se za morebitne nevsec-
nosti.

KGK Trend razglasa, da naprava Neno Integro izpolnjuje bistvene zahteve Direktive 2014/53/EU.

Besedilo deklaracije najdete na i: https://neno.pl/s /DOC/ ja-CE-N Int .pdf

ErXEIPIAIO XPHZTH

Ayannte nehatn,

20 EUXOPLOTOVHE TIOU ayopAoaTe TNV NAEKTPOVIKY {uyaptd pidviou Neno Integro 3 og 1 pe ebappoyn kat pa§Aapakt
0yLong pwpoU. To TPoidv éxeL oxeSLAOTEL yia va eTTpEEeL TNV akplBh kat BoAwr pétpnon Bapoug Bpedwv, matduwv kat
£VNAIKWV. € CUVEUQOUO PE pLa ATOKAELOTIKF) EGAPHOYH YLO KVNTA, N CUCKEUT| OGG ETILTPETEL ETLIONG Va TtapakoAouBeite
TIAPAPETPOUG TOU OWHATOG OTIWG 0 AME, TO TOC0O0TO CWHATIKOU AITOUG, 0 HUTKAG LOTOG, TO VEPS OTO GWHa Kat GAAa. AuTO
TO EYXELPISLO XPHONG TIEPLEXEL OAEG TIG amapaitnTe MANPodopieS yLa T owoTh Xprion. AlaBAoTe To Kat KPATAOTE TO EGV
XPELALOTEL VO TO XPOLHOTIOUOETE VL.

01. METPA AZDAAEIAL

1. XPNOLLOTIOL|OTE Tr) GUOKEUT] HOVO YLa TOV TIPOOPLOKO TNG, SNAASH yLa TN HETPNON TOU CWHATIKOU BAPOUG.

2. Mpw arnd v npwtn xprion, SLaBdote MPOoEKTIKA TO eyXELPiSLo 08NyLWV Kat GUAGETE To yia peANovTKY avadopd.

3. To mpoidv dev eivat mauyvidL — ta mausid HopouV va To XproLonotjoouy povo umd tnv entiBAedn evnhikou.

4. Xpnowomoleite pOvo Ta yvriola a§ecoudp ou oUVOSEVUOULV T CUCKEUN.

5. AnoBnkevote tn uyapld o€ §npo PEPOG, HOKPLA A6 LYPACIA KAl LOKPLA oo TtatSLd.

6. AnodUyete TNV anobrKeLON TG CUOKEUNG OE LEPN TTou ektiBevtal oe akpaieg Beppokpacies (m.x. dpeoo nAako Gwg,
KOVTG O€ KaAopLdEP)-

7. Mn xpnowonoteite tn {uyapld og reptBAAAov e au§npévn vypacia r apéows PETE TO PITAVLO — QUTO UIopEL va.
EMNPEGOEL TN AELTOUPYL TWV NAEKTPOVIKWV EEAPTNHATWY.

8. Mn BuBilete ™ ouokeun o€ vepo i dAa uypd.

9. PuBpiote n uyapld povo oe otabepr), okAnpn kat eninedn eruddveia.

10. Mn XpnOLHOTOLELTE TN OUOKELT O& pohakd £8adog (1t.x. xaAi) kaBwg autd popel va ennpedoet Ty akpifeia tng
Hétpnong.

11. BeBawwBeite ot n emuddveta tng uyapldg eival kabapr] Kat OTEYVH TPV TNV TATHOETE-

12. Mnv natdte otn uyaptd pe Bpeypéva nodia iy otav n erudaveld tng eivat uypr) — QUTO UITOPEL va T(POKAAETEL
oAioBnon.

13. MnV OTEKEDTE OTLG GAKPEG TNG TMAATPOPHAG yLa va artodUYETE TV KALon TNG.

14. OL NMKLWHEVOL, PE TIEPLOPLOPEVN KWVNTIKOTNTA 1} avarnpieg Ba IPETEL val XpOLUOTOLOUV T CUCKEUH ME TNV
urootrpLén GAAOU atdpoU Kat, Qv eivat Suvatov, pe TPOoBEeTn unoothpién.

15.Mnv {VETE TO UEYLOTO ETUTPENO doprtio ou kabopiletal oTig mpodiaypadEg TG CUOKEUNG.




16. Mnv tonoBeteite avtikeipeva otn {uyaptd 6tav Sev T XpnOLHOTOLELTE.

17. EAEYXETE TAKTIKA TNV TEXVLKI) KATAOTAON TNG CUOKEURG. EGV napouotactolv npoBAfpata, cTapatiote va
XPNOLUOTOLELTE TN GUOKEUH Kalt fote pe éva €€ SOTNHEVO KEVTPO GEPPIG.

18. Mnv pixVveTe T0 TPoidv, AMOCUVIPHONOYELTE T CUGKEUH, HNV KAVETE ETULOKEVES F) TPOTIOTIOLATELG HOVOL OG-

19. Xpnotponoleite povo prartapieg mou eivat cUNPWVEG KE TLG poSLaypadEg ToU KATUOKEUAOTH.

20. BeBawwBeite otL oL pratapieg éxouv tonobetnBei owotd.

21. EAEYXETE TOKTIKA TV KATAOTAON TWV UITATAPLWVY KAl AVTIKABLOTATE TLG apéows HOALG e§avtAnBolv yia va anodiyete
ubavr) Stappor.

22. Mnv TOMOBETEITE TAUTOXPOVAL VEEG /) HEPLKWG XPNOLUOTIOLNHEVEG UNATAPIEG 0T OUOKEUH. AUTO UMOPEL Vol TTPOKOAEDEL
BAGBN ot cuoKeELR.

23. Aev eivat amoSeKTr n XpAoN KITATAPLDY TIOU EivaL KATECTPOUUEVEG 1} HE OpaTd onpadLa SLappong.

24.EQv n) OUOKEUH SEV TIPOKELTAL VaL XpNnotLpomnotnBel yiar peyaAo Xpovikd SLAoTnpa, adatpéote TG Unatapies and
OUOKEUN yLa vaL arodUYETE ToV KivBuvo JnpLds.

25. MnV NETdTe OUTE TV HIaTtapia OUTE TO TPOIOV OTOV KASO UIKTWY QOTIKWY AOppUHdTwy. ZUppopdwbeite pe Toug
LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG OXETIKAL HE TNV andppun NAEKTPOVIKOU EEOTALGHOU KAl UITATAPLWV-

26. KaBapiote ™ {uyapld kat to Sioko pe éva poahako, EAadpw damp mavi XpnoLHonoLvTag At KaBapLoTiKd.

27. Metd tov kaBaplopod, BeBaiwbeite 6TLn ouokeur eivat eVIEAWG OTEYVH TPLY TN XPNOLUOTOLOETE V.

28.Ta dropa e LoTpikd epdutebpata (rtx. Bnpatoddtn) Oa mpéneL va GUMBOUAEUTOUV EVav yLaTpo MpLV

ioouv T Aettoupyia avaAuong cvotacng owpatog (Bloepnédnon)-

29.H Tuyapld pe e§aptnpa pwpol EXeL OXESLAOTEL HOVO yia (UYL TaUSLV.

30. Mnv adrivete noté éva Bpédog xwpis eniBAedn katd tn pétpnon.

31. Katd tn pétpnon, BePatwbeite 6t o naudi eivat owotd TonoBetnpévo otny EMULAVELX TNG JUYOPLAG
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. MEPIEXOMENA ZET

. Zuyapld préviou

. Bpedkd kGAUppa — 2 pépn
. Bibegx 2

. KatoaBist

. EyxewpiSio xprotn
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. MEPIPA®H THX 3YIKEYHZ (EIK. A)

. Matdoppa kKAipakag

. AUO pépn Tou pagaplol pwpol

. NApBnKeg yLa TNV eLoaywyn tng emkaAvng

. KdAuppa pratapiog

. AvTloAoBnTikd nodia

. 086vn LCD

. Kouprni Aettoupyiag/andBapou

. Kouprni aAhayic/neplotpodric 086vng povasdag MONAAA

PNV A WNPR

OOONH (EIK. B)

1. ‘Evdelén Bapoug

2. z0pBolo povasdag otnv 086vn (kg/lbs)

3. Z0pBolo HOLD — onpaivel madon tng HETpRong

04.ETKATAZTAIH

MpLv and v npwtn Xpron, apapEote MPOOEKTIKE OAa Tal e§QPTAATA Ao TN CUOKELAGIA, TPOCEXOVTAS LELalTEPA VAL PNV
KataoTpéPETe T ouokeun A ta e§aptripatd . Metd tv anocuokevaoia, eAEYETE TNV MANPOTNTA TOU KT Kot PePatwbeite
OTLN OUOKEUT SeV €XEL OPATEG UNXAVIKEG BAABES, OTWG pwypEs, Tapapdpdwon 1 xahapd otolxeia. EQv evtomniotolv
AVWHOALES, LNV XPNOULOTIOLOETE TN GUOKEUK KOl ETUKOWWVHOTE HE TOV QVTUTPOCWITO 1 TOV KATAOKEVOOTH-

Eykatdotaocn pratapiog

Tot va TonoBETHOETE TIG pIatapies, yupiote T povada avdnoda kat adatpéote to kGAuppa tng Orkng prataptwv (EIK.
A.4). I CUVEXELD, TOTOBETAOTE TG Hrtatapieg otn Brkn, Tpooéxovtag th owotr euBUYPApLON TwY OAwV. H cuokeur
tpododoteitat and Svo pratapieg CR2023 (ot pnatapieg Sev nepthapBdavovrat).

MO tonoBetnBel owotd n pratapia, kKAeiote to KAAUppHa TG BAKNG pnatapLwy, BePatwbeite ot elvat owotd
aodpalopévo.

Mtuoodpevog diokog J0ytong pwpol

0 &iokog amoteleitat and U0 KOUUATLOL TTIOU TPETEL VAl GUVEEBOUV HETAEY TOUG TIPLV O TNV IPWTN XPHON-

ApxKd, evBuypappioTe Kat o SUO uépn TG eMkEAUYNG £ToL WOTE N YAwTtiSa 0To €va pépog va tonoBetnBel otnv
avtiotolxn onr tou dAAou pépout. MOAL; TonoBetnBolv owotd ta e§aptripata, BLEWOTE Ta HETAEY TOUG XPNOLUOTOLOVTAS
g Biseg mou mephapBavovtat.

KAavete autd GUHHETPIKA Kaw oTLG U0 TIAEUPEG Tou Siokou, BeBatwBeite OTL OAEG 0L OUVEETELG Eivat oTaBEPES KA CWOTA



oduypéveg (EIK. I.1).

6 Kat 6 Siokou
TNa va tonoBetrioete to Sioko otn JuyapLd, oUPETE Tn LUYapLd HEoa 0TOUG 08nyoUs Kat oTLg SU0 TAEUPEG TOU KATW HEPOUG
Tou S5{0KOU, HETAKWVWVTAG TV KATA HHKOG TwV 08NywV péXPL va epappdoel owotd (EIK. T.2).
ot va anoouvappoAoyroeTe To 5iako, CUPETE ToV TTPOG TV avtiBetn katelBUVON, 0SNyWVTAG TOV ATaAd KATA HAKOG TWV
BLwv 0dnywv.

05.AEITOYPTIA ZYZKEYHZ

ZupnepiAndn

H ouokeun pnopet va evepyorownBei pe uneprieon tou kouprov Aettoupyiag EIK.1
H Zuyaptd §ekva emtiong autopata dtav avixveletat Gpoptio Gvw twv 5 KAWVY-

& O Bépoug evnAil
Mo va Staopahioete T owot Kat akpr pétpnon, tonobetiote tn {uyapLd o€ pia okAnpr, otabepr Kat emninesdn
EmpaveLa.
2T ouvéxeLa, otabeite anald otn péon tng Matdoppag. H cuokeur) Ba evepyornonOel autdparta.
Katd t SLdpkeLa tng PETPNONG, HEVETE akivnTOL PEXPL VAL OT 16ei T0 éNeopa. Otav oAokA Bei n pétpnon,

n €v8eLgn g 006vNnG avaBooPrivel TpeL; Gopég Kat oTn oUVEXELD evepyoToleitat n Aettoupyia HOLD yia va KAELSWOEL To
anotéheopa oty 08ovn.
Mnv adrivete To UTOAOUTO TPV OAOKANPWOETE Tr) HETPNON, KABWG AUTO UMOPEL VoL EMNPEACEL TNV aKpiBELA TNG PETPNONG.

Métpnon tou cwpatikol BAPoug Tou Hwpou cog

TonoBetriote to Sioko {Uylong Ppedwv. Mo va To KAVETE AUTO, CUPETE TO WA LOOPPOTLAG 0TOUG 08NYoUG Ttou Bpiokovtal
00 KATW MéPOG Tou Siokou. ZUPETE AMAAG TN CUOKEUH KATA HAKOG TwV 08NywV HEXPL val ePaprooEL TARPWS Kat oTaBEPd.
BeBawwBeite 6TLn JuyapLd éxel otepewBel owOTA Kat SV PETAKLVELTAL KATA TN XPrON-

AdoU eyKATAOTHOETE TO 5ioKO, TOMOBETHOTE To OAGKANPO OF pLa oTaBepr), oKANPH Kat EMINESN EMLBAVELA KAL, 0T GUVEXELD,
EVEPYOTIOUOTE TN GUOKEUT HE TO KOUTTL AeLtoupyiag.

TomnoBeToTe MPOCEKTIKA TO PWPG Ot péon Tou Siokou, pe iaitepn mpoooyn kat ouvexr emtiBAedn.

‘Otav ohokAnpwBei n uétpnon, to anotéheopa otnv 086vn Ba avaBooProet TpeLg Gopég Kat ot cuvéxela Ba evepyorotnBet
n Aettoupyia HOLD, n oroia KAeWSwVeL TV €VEELEn, EUMOdilovtds v va aAAGEEL UTO TV ENBPAOT TWV KWHOEWY TOU
nadlov.

Mnv anopakpUVeTe To awdi oag and tn uyaptd pwv oAokAnpwBEel n pétpnon, kaBwe autd Propei va ennpedoeL thy
akpiBeLa TG pétpnong.

Newroupyia anéBapou

Edv mpémeL va xpnotponotnBouv npdobeta aviikeipeva (r.x. KouPEpta, Metoéta A ndvay), TonoBeTHoTe Ta npwta oto ioko
Ko PETA Ttatriote To koupri anoBapou (EIK. A.2). Sty 006vn Ba epdaviotei n évbeén ,0.00” yia va uroSeiéet 6tL to Bapog
TOU QVTIKEWHEVOU EXEL UNSevIoTel kat Sev Ba oupnepAndBet otn pétpnon.

Zuviotdral n ektéleon anoBapou mpLv and Kabe pétpnon pe tn xprion npdobetwy efaptnpdtwy. Auth n Aettoupyia Ba
TIPETEL EMIONG VOL XPNOLUOTOLELTAL OTAV UTIAPXEL BANO QVTIKELEVO 0TN {uyapLd Tou Sev propei va adatpeBet kat o Ba
HIOpoUGE VAL EMNPEACEL TO AOTEAECHA TNG HETPNONG-

AM\ay povaswv Bapoug
H ouokeur| 0dg emtpénet va petpdte oe 500 povadeg: kiAd (kg) kat AiBpeg (Ib).
Mot va oAGEeTe T povasda pétpnong, matrote To koupni MONAAA (EIK. A.3).

AM\ayr tng katevBuvong mpog T onoia epdavilovral ta SeSopéva oag

Mo va ieplotpédete Ty 006vN Katd 180°, MATHOTE Kat KPATHOTE Tatnpévo to kouprtt UNIT yia nepinou 3 SeutepoAerntta
(EIK. D.4).

AdoU yivel autd, 0 TPOCAVATOALGHAG TwV SeSopévwy otnv 006vn Ba aANGEEL

Anevepyomnoinon g CUCKEUNG

H ouokeur anevepyomnoleital autopata Hetd and nepinou 1 Aemto adpavetas. Méxpt va anevepyornotnBei, to anotéAecpa
¢ Televtalag PETPNONG Mapapével opatd otny 08ovn.

Eivau entiong Suvatd va anevepyonouoETe XELPOKIVNTA TN GUCKEUH TATWVTAG KAl KPATWVTAG TIOTNHEVO TO KOUTTL
Aettoupylag yia epinou 3 Seutepddernta (EIK. A.5).

‘EvSeLgn unepdopTwong
Ze nepintwon uné TOU péyLoTou 6uevou doptiou, otnv 086vn epdaviletat to pvupa «OLy».
ZE QUTAV TNV TEPITTWON, APaUPECTE ApEOWS TN {UyapLd yLo va anodUYETE JNULEG.

‘EvSeL§n xapunAig pratapiog
‘Otav n otdbun g pnatapiag eiva xapnAn, otnv 08évn Ba epdaviotel n vselén «LO».




Z€ QUTAV TNV TEPITTWON, OTAUATHOTE VO XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT KO OVTIKATAOTAOTE TIG UNATAPIEG HE VEEG TTOU

ouy HvovTal pE Tig & $EG TOU KATATKEVATTH.

06. EQAPMOTH KINHTOY

H Zuyaptd Aettoupyel pe pia amokAelotik edappoyn Neno yio Kvnté, n onola oog ENTPENEL va ENEKTEVETE TN
AELTOUPYIKOTNTA TNG GUOKEUNG WOTE va TEPAaUBAVEL AVEAUGN Kt APXELOBETNON TWV OMOTEAECUATWY TWV HETPROEWV. H
edappoyr oG ETUTPENEL Vo TapakoAouBeite EUKOAX TLG MAPAHETPOUG TOU CWHATOG KatL VoL apakoAouBeite Ti aAhayeq pe
v ndpodo tou xpdvou, apouctalovtag Sedopéva oe cadn popdn ypadnudtwy kat tepAfPewv.

Eykatdotaon tng ebappoyig
ot va EEKWVAOETE v XPOLUOTIOLELTE TIG SUVATOTNTES TNG EGAPHOYAG, TTPETEL VA TNV KATEBAOETE GTNV KLVNTH CUOKEUT 0O
A6 TO KATAOTNHO EGAPHOYWV KAL 0T GUVEXELDL VA TNV EVKATACTAOETE. Ma va oUVSESETE TN {uyapld otnv epappoyr,
EVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUT HE TO KOUTTL AELTOoUpyiag Kat, ot cuVeéxeLa, Eekwiote Ty edappoyn Neno. Ito Hevou tng
edappoyn, enEETe TNV PooBkn véag cuokeunc. H epappoyr Ba §ekwvioel autdpata thy avalfton yla Stabéotpes
OUOKEUEG BT. Artd tn Alota itou epdaviZetar, eruhé€te to poviého NENO INTEGRO. Ze nepintwon npoPAnpdtwy cuvSeong,
BeBawwBeite 6tL n QuyapLd Bpioketal evidg Tou ebpoug BT.

ieg epappoyi — evil prioTng
o évav VKo XproTn, N edapoyr OAG ETUTPENEL VL LETPATE, VO AVAAUETE KAl Va KATAYPAETE EVav apLlOpS TapapéTpwy
TOU OWHATOG. EKTOG ard To owpatikd Bapog, eivat Suvatr n napakodovBnon tov AME, TnG TEPLEKTIKOTNTAG OE VEPO TOU
OWHATOG, TWV EMUTESWY CWHATIKOU ALTOUG, TNG 00TIKAG HATaG Kot GAAWY TApAHETPWY OUOTAONG CWHATOG TOU Elvat
Slabéotueg oto ohotnpa. OAa ta anoteAéopata anoBnKeUOVTaL AUTOHATA OTO LOTOPLKG TOU XPHOTN, ETUTPENOVTAG T
HaKpOTPOBEGHN Tapathpnon Twv aAAaywy Kat Tov EAEYXo TG poddou.

H edappoyn odg enttpénel eniong va SnULOUVPYHCETE Eva EexwPLoTo TPodil (Seutepelwv Aoyaplaopds) yia to mausdi oog.
AuT n SuvatdtnTa éxel OXESLAOTEL yia va TtapakoAouBEL TNV avartugn twv VedTEpwY Xpnotwv. In Aettoupyia tatdov,
KataypAadEeTaL HOVO TO OWHATIKG BAPOG. Z€ KAOE PETPNON UITOPOUV Va TPOOTEBOUV HEHOVWHEVEG ONUELWOELS, ETUTPENOVTAS
00 VAL TEKUNPLOOETE TipOoBEeTeG TANpodopies, OMwG Statpodikés ahhayEq fj GANEG OYETIKEG APATNPHOELG.

Ta Sedopéva yia 1o adi mapoucLdloviaL o€ ekaTooTLalo TAEYIATA OE OXEON HE TNV NALKLAL KL TO CWHATIKO BApog. AuTh

n AOon MLTpénel T ouvexr apakoAolBnon Tou PUBHOY AVATITUENG KaL T CUYKPLON TWV AIOTEAECHATWY HE Ta TIPOTUTIAL
mAnBuopou.

H edappoyn eivat evnuepwtikn kat Bondntik. Ta anotedéoparta ouv AapBdavovtat Sev anotehouy LTpikr SLiyvwon
1 1atpikr) cUPPOUAR. EQv éxeTe onoleadnnote apdLBoAieg OXETIKA He TNV KATAoTAoN TG LYELaG oag, Ba pémneL va
OUMBOUAEUTELTE Evay EEELSIKEVHEVO LATPO.

07.KAGAPIZMOZ KAl ANOGHKEYZH

KaBapiote tn cuokeun pe éva parakd, eEhadppug damp navi. Otav ohokAnpwbei o kabBapiopdc, okouniote koAd Ty
emdavela.

Anoduyete Ty untepBoALKr emadn TG CUCKEVNG HE TNV Lypaoia, KABWG UTOPEL VoL ELGEABEL TO ECWTEPLKO TOU
TEPLBARHATOG KA VO TIPOKAAETEL INHLA 0TA NAEKTPOVIKA EEQPTHpATAL

MnV XpnoLOTIoLELTE XNHIKA OTtwg yahakTpata, AooLdv, naotes kabaplopol 1 AR MApACKEUAONATA TIOU TIEPLEXOUV
ETUBETIKEG OUGLEG yLaL TOV KABAPLOPO. Mn) XPNOLLOTIOLELTE AELAVTIKE TTOU Ptope va KataotpéPouv Ty erdavela T
OUOKEUNG.

‘Otav ev xpnolponoLeital, anobnKeLOTE TN CUOKEUT OE SpOCEPD, §NPO HEPOG, HOKPLA Ot TTaLLA.

Mpoooxn! H un tpnon twv o8nyLwv xprong, kaBapLopou kat anoBrikeuong mou avadépovtat o€ auTo To EYXELPLSLO prtopel
va 08nyroeL o€ I oTn CUOKEUT, SUCAELTOUPYIA KaL PELWON TNG AVOUEVOHEVNG SLAPKELAG (WG

08.MPOZAIOPIZMOZ

EAdxiotn pétpnon Bapoug: 0,2 kg

Méytoto doprio: pe TakdkL: 20 kg/xwpls takdke: 180 kg
AkpiBeta pétpnong: 10 g

Movabeg uétpnong: kg/lb

Bdpog Xpwpa: Aeukd

Xpopa erukdAung: MoAvxpwpo

066vn: LCD 73 x 30 mm

DLAOTAOELG GUOKEUNG : HE KATAKL: 53 x 27 x 6 cm/xwpig kardkt: 30 x 30 x 1,5 cm
YAwo: ZKAnpupévo yuai, ABS

Tpododooia: 2 x CR2032 (3 V DC) - Sev nephapBaveta
‘Eveién unepdéptwong: Nat

‘Evdei§n xapnAng prarapiog: Not

AuTopaTn AEVEPYONOINON: vaL, HETA antd 1 Aemtd
Nepiotpodri 086vNG: Nat



- Emoyr andBapou: vat
- Emloyr) HOLD: Now
Bapog cUOKEUNG: pe kamdkL: 1,93 kg/xwpig kamdku: 1,3 kg
EUpog Beppokpaoiog Aettoupyiag: 5-35°C

Awactdoslg cuokevaoiag: 34 x 13 x 34,7 cm

Bdpog ouokevaoiag: 2,23 kg
Zuvseopdtnra BT: vat
Adrepwpévn epappoyr: Neno
n . .

oe TAApN avdAucn MAPApETPWY otV EGappoyn
Napouciaon §e5opévwv vEoyvmV: owpatikd BApog, ekatootiaioa mAéypata
EUpog ouxvotitwv: 2402-2480 MHz

Méyiotn [0 1 oTNV NEPLOXF) ouXVOTHTWY: 2.84 dBm

09.KAPTA EITYHZHZ

To npoidv kaAvTTeTaL and eyyonon 24 unvwv. Ot dpot eyyinong Ppiokovtat otn Stevbuvon:
https://neno.pl/gwarancja

Nemtopépeleg, emkowwvia kat StevBuven efunnpétnong propeite va Bpeite ot StevBuvon: https://neno.pl/kontakt

Ot podiaypadeg Kat Ta EPLEXOHEVE TOU KLT UTIOKELVTAL O& AAAAYEG XWPIG inon. ZntoUpe cUYYVWHN yia Ty
ornota tahauwpia.

H KGK Trend 8nAwvel 6tL n ouokeuri Neno Integro cuppopdwvetaL us g BacLKEQ AMOUTAOELG mg 05nvm< 2014/53/EE.
To keipevo tng SHAwong Satibetat otov cuvSeopo: https://neno.pl/ /DOC/ N Integro.pdf
LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienfjamie klienti,

Paldies, ka iegadajaties Neno Integro 3-in-1 elektronisko vannas istabas svaru ar lietotni un bérnu svérsanas paliktni. Produkts
ir izstradats, lai nodrosinatu precizu un értu svara mérisanu zidainiem, bérniem un pieaugusajiem. Kombinacija ar ipasu mobi-
lo lietojumprogrammu ierice lauj ari uzraudzit kermena parametrus, pieméram, KMI, kermena tauku procentualo daudzumu,

muskulu audus, Gdeni organisma un citus. $aja lietotaja rokasgramata ir visa informacija, kas nepieciesama pareizai lieto$anai.
Ladzu, izlasiet to un saglabajiet to, ja nepiecieSams to izmantot vélreiz.

01. DROSIBAS PASAKUMI
1. Izmantojiet ierici tikai paredz&tajam mérkim, t.i., kermena masas mérisanai.
2. Pirms pirmas lietosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un saglabajiet to vélakai atsaucei.
3. Produkts nav rotallieta — bérni to var lietot tikai pieauguso uzraudziba.
4. Izmantojiet tikai originalos piederumus, kas ieklauti ierices komplekta
5.
6.

. Uzglabajiet skalu sausa vieta, prom no mitruma un bérniem nepieejama vieta.
. lzvairieties no ierices uzglabasanas vietas, kas pak|autas ekstremalam temperattram (pieméram, tiedsiem saules

stariem, radiatoru tuvuma).

7. Nelietojiet svaru vidé ar paaugstinatu mitrumu vai tdlit péc peldésanas — tas var ietekmét elektronisko komponentu
darbibu.

8. Neiegremdéjiet ierici GdenT vai citos Skidrumos.

9. lestatiet skalu tikai uz stabilas, cietas un lidzenas virsmas.

10. Nelietojiet ierici uz mikstas zemes (pieméram, paklaja), jo tas var ietekmét mérijumu precizitati.

11. Pirms kapSanas uz tas parliecinieties, ka skalas virsma ir tira un sausa.

12. Nekapiet uz svariem ar slapjam kajam vai ja ta virsma ir mitra — tas var izraisit slidésanu.

13. Nestaviet uz platformas malam, lai izvairitos no tas noliekSanas.

14.Vecaka gadagajuma cilvékiem ar kustibu traucéjumiem vai invalidi
iespéjams, ar papildu atbalstu.

15. Neparsniedziet maksimalo pielaujamo slodzi, kas noradita ierices specifikacija.

16. Nenovietojiet uz svariem nekadus priekSmetus, kad tie netiek izmantoti.

17.Regulari parbaudiet ierices tehnisko stavokli. Ja rodas problémas, partrauciet ierices lietosanu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

18. Nenometiet produktu, neizjauciet ierici, pats neveiciet remontu vai modifikacijas.

19.1zmantojiet tikai akumulatorus, kas atbilst razotaja specifikacijam.

20. Parliecinieties, vai baterijas ir pareizi ievietotas.

21.Regulari parbaudiet akumulatoru stavokli un nomainiet tos, tiklidz tie ir izlietoti, lai novérstu iespéjamu nopladi.

22. Neievietojiet iericé jaunas vai dalgji lietotas baterijas vienlaikus. Tas var sabojat ierici.

ti ierice jalieto ar citas personas atbalstu un, ja



23. Nav pielaujams izmantot bojatas vai ar redzamam nopliides pazimém baterijas.

24.)a ierice netiks izmantota ilgu laiku, iznemiet baterijas no ierices, lai izvairitos no bojajumu riska.

25. Neizmetiet ne akumulatoru, ne produktu jaukto sadzives atkritumu konteinera. levée piemeérojamos i 1
par elektronisko iekartu un bateriju iznicinasanu.

26. Notiriet skalu un paplati ar mikstu, nedaudz mitru dranu, izmantojot maigus tirisanas lidzeklus.

27. Péc tirisanas parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa, pirms to atkal izmantojat.

28. Cilvekiem ar mediciniskiem implantiem (pieméram, elektrokardiostimulatoru) pirms kermena sastava analizes (bioim-
pedances) funkcijas lietosanas jakonsultéjas ar arstu.

29.Svari ar bérnu stiprindjumu ir paredzéti tikai bérnu svérsanai.

30. Nekad neatstajiet zidaini bez uzraudzibas mérisanas laika.

31. Mérot parliecinieties, ka bérns ir pareizi novietots uz skalas virsmas.

o
R

. KOMPLEKTA SATURS

. Vannas istabas skala
Bérnu parvalks — 2 dalas
. Skrlves x 2

. Skravgriezis

Lietotaja rokasgramata

VAR wWN R

o
@

. IERTCES APRAKSTS (ATT. A)
1. Méroga platforma

2. Divas bérnu spilventina dalas

3. Skembas parklajuma ievietosanai

4. Akumulatora vacins

5. Neslidosas kajas

6. LCD ekrans

7. leslégdanas/taras poga

8. lerices mainas/pagrie3anas ekrana poga UNIT
DISPLEJS (B ATT.)

1. Svara indikacija

2. Vienibas simbols displeja (kg/Ibs)

3. Simbols HOLD — nozimé mérijumu apturésanu

04. UZSTADISANA

Pirms pirmas lietosanas uzmanigi nonemiet visas sastavdalas no iepakojuma, ipasi uzmanigi, lai nesabojatu ierici vai tas
piederumus. Péc izsaino3anas parbaudiet komplekta pilnigumu un parliecinieties, ka iericei nav redzamu mehanisku bojaju-
mu, pieméram, plaisu, deformaciju vai valigu elementu. Ja tiek konstatétas kadas novirzes, nelietojiet ierici un sazinieties ar
izplatitaju vai razotaju.

Akumulatora uzstadisana

Lai ievietotu baterijas, apgrieziet ierici otradi un nonemiet akumulatora nodalijuma vaku (A.4. attéls). Péc tam ievietojiet
baterijas nodalijuma, pievérSot uzmanibu pareizai polu izlidzinasanai. lerici darbina divas CR2023 baterijas (baterijas nav
ieklautas komplekta).

Kad akumulators ir pareizi ievietots, aizveriet akumulatora nodalijuma vaku, parliecinieties, ka tas ir pareizi nostiprinats.

Saliekama bérnu svérsanas paplate

Paplate sastav no diviem gabaliem, kas pirms pirmas lietosanas jasavieno viens ar otru.

Pirmkart, izlidziniet abas parklajuma dalas t3, lai cilne viena dala tiktu novietota otras dalas atbilstosaja cauruma. Kad kompo-
nenti ir pareizi uzstaditi, pieskrivéjiet tos kopa, izmantojot komplektacija ieklautas skraves.

Dariet to simetriski abas paplates pusés, parliecinoties, ka visi savienojumi ir stabili un pareizi pievilkti (C.1. attéls).

Paplates montaza un demontaza

Lai uzstaditu paplati uz svara, ievietojiet skalu vadotnés abas paplates apakséjas puseés, parvietojot to pa vadotném, lidz ta ir
pareizi novietota (C.2. attéls).

Lai izjauktu paplati, izbidiet to pretéja virziena, viegli virzot to pa tam pasam vadotném.

05. IERICES DARBIBA

leklausana

lerici var ieslégt, parspiezot barosanas pogu D.1

Svari ieslédzas arT automatiski, kad tiek konstatéta slodze, kas parsniedz 5 kg.

Pieauguso kermena masas mérisana
Lai nodrosinatu pareizu un precizu mérijumu, novietojiet svaru uz cietas, stabilas un lidzenas virsmas.



Tad uzmanigi staviet platformas vida. lerice ieslégsies automatiski.

Meérisanas laika staviet uz vietas, lidz rezultats stabilizéjas. Kad mérisana ir pabeigta, displeja indikators mirgo tris reizes un péc
tam tiek aktivizéta funkcija HOLD, lai blokétu rezultatu ekrana.

Neatstajiet svarus, pirms neesat pabeidzis mérijumu, jo tas var ietekmét radijuma precizitati.

Mazula kermena svara mérisana

Uzstadiet zidainu svérsanas paplati. Lai to izdaritu, ievietojiet [idzsvara korpusu vadotnés, kas atrodas paplates apaksa.
Uzmanigi bidiet ierici pa vadotném, lidz ta ir pilniba un stingri novietota. Parliecinieties, vai svari ir pareizi piestiprinati un
lietosanas laika neparvietojas.

Péc paplates uzstadisanas novietojiet visu uz stabilas, cietas un lidzenas virsmas un péc tam ieslédziet ierici ar barosanas pogu.
Uzmanigi novietojiet bérnu paplates vidi, pasi riipéjoties un pastavigi uzraugot.

Kad mérijums ir pabeigts, rezultats displeja mirgos tris reizes un péc tam tiks aktivizéta funkcija HOLD, kas bloké indikaciju,
nelaujot tai mainities bérna kustibu ietekmé.

Nenonemiet bérnu no skalas, pirms mérisana ir pabeigta, jo tas var ietekmét radijuma precizitati.

Taras funkcija

Ja nepieciesams izmantot papildu priekSmetus (pieméram, segu, dvieli vai autinbiksites), vispirms novietojiet tos uz paplates
un péc tam nospiediet taras pogu (D.2. attéls). Displeja tiks paradits ,0.00”, lai noraditu, ka preces svars ir nulle un netiks
ieklauts mérijjuma.

Pirms katra mérijuma ieteicams veikt taru, izmantojot papildu piederumus. 3t funkcija jaizmanto ari tad, ja uz svariem ir cits
priekSmets, kuru nevar nonemt un kas var ietekmét mérijumu rezultatu.

lerice lauj izmérit divas vienibas: kilogramos (kg) un marcinas (Ib).
Lai mainitu mérvienibu, nospiediet pogu UNIT (D.3. attéls).

Datu attélo3anas virziena maina
Lai pagrieztu displeju par 180°, nospiediet un turiet nospiestu pogu UNIT apméram 3 sekundes (D.4. attéls).
Péc tam tiks mainita datu orientacija ekrana.

lerices izslégsana

lerice automatiski izslédzas péc aptuveni 1 mindtes neaktivitates. Lidz izslég3anai pédéja mérijuma rezultats paliek redzams
displeja.

lerici ir iesp&jams arf manuali izslégt, nospiezot un turot barosanas pogu apméram 3 sekundes (D.5. attéls).

Parslodzes indikators

Ja tiek parsniegta | a slodze, displeja adisies zinojums ,,OL".
$ada situacija nekavéjoties nonemiet skalu, lai novérstu bojajumus.

Zema akumulatora indikators
Kad akumulatora uzlades limenis ir zems, displeja paradisies ,LO".
$ada gadijuma partrauciet ierices lieto$anu un nomainiet baterijas ar jaunam, kas atbilst razotaja specifikacijam.

06. MOBILA APLIKACUA

Skala darbojas ar ipasu Neno mobilo lietoj kas lauj sinat ierices funkcionalitati, ieklaujot mérijumu
rezultatu analizi un arhivésanu. Lietojumprogramma lauj érti uzraudzit kermena parametrus un izsekot izmainam laika gaita,
attélojot datus skaidra grafiku un kopsavilkumu veida.

Lietotnes instalé3ana

Lai saktu lietot lietotnes funkcijas, ta ir jalejupieladé mobilaja iericé no lietotnu veikala un péc tam jainstalé. Lai savienotu
svaru ar lietotni, ieslédziet ierici ar barosanas pogu un péc tam palaidiet lietotni Neno. Lietojumprogrammas izvélné atlasiet
opciju, lai pievienotu jaunu ierici. Lietotne automatiski saks meklét pieejamas BT ierices. Paraditaja saraksta atlasiet NENO
INTEGRO modeli. Savienojuma problému gadijuma parliecinieties, vai skala atrodas BT diapazona.

Lietotnes funkcijas — pieaugusais lietotajs

Pieaugusam lietotajam lietotne lauj izmérit, analizét un registrét vairakus kermena parametrus. Papildus kermena masai ir
iespéjams kontrolét KMI, kermena tdens saturu, kermena tauku limeni, kaulu masu un citus sistéma pieejamos kermena
sastava parametrus. Visi rezultati tiek automatiski saglabati lietotaja vésturg, laujot ilgtermina novérot izmainas un kontrolét
progresu.

Bérna apakskonts

Lietotne |auj arT izveidot atsevisku profilu (apakskontu) savam bérnam. Si funkcija ir paredzéta, lai uzraudzitu jaunako lietotaju
attistibu. Bérna rezima tiek registréta tikai kermena masa. Katram mérijumam var pievienot atseviskas piezimes, kas lauj
dokumentét papildu informaciju, pieméram, uztura izmainas vai citus batiskus novérojumus.




Dati par bérnu tiek paraditi procentiles re7gos attieciba pret vecumu un kermena svaru. Sis risinajums Jauj pastavigi uzraudzit
pieauguma tempu un salidzinat rezultatus ar iedzivotaju normam.

Pieteikums ir informativs un paliglidzeklis. legltie rezultati nav mediciniska diagnoze vai mediciniska konsultacija. Ja jums ir
Saubas par savu veselibas stavokli, jums jakonsultéjas ar kvalificetu medicinas specialistu.

07.TIRISANA UN UZGLABASANA

Notiriet ierici ar mikstu, nedaudz mitru dranu. Kad tirisana ir pabeigta, riipigi noslaukiet virsmu.

Izvairieties no parmeérigas ierices saskares ar mitrumu, jo tas var ieklat korpusa iekSpusé un sabojat elektroniskos kompo-
nentus.

Tirisanai neizmantojiet kimiskas vielas, pieméram, emulsijas, losjonus, tiriSanas pastas vai citus preparatus, kas satur agresivas
vielas. Nelietojiet abrazivus Iidzek|us, kas var sabojat ierices virsmu.

Kad nelietojat, uzglabajiet ierici vésa, sausa vieta, bérniem nepieejama vieta.

Uzmanibu! $aja rokasgramata noradito lietosanas, tirianas un uzglabasanas instrukciju neievéro$ana var izraisit ierices
bojajumus, darbibas traucéjumus un saisinat paredzamo kalposanas laiku.

08. SPECIFIKACIIA
Minimalais svara mérijums: 0.2kg
Maksi a r spilventinu: 20 kg/bez paliktna: 180 kg

3la slodz
Mérijumu precizitate: 10 g

Meérvienibas: kg/Ib

Svara krasa: balta

Parklajuma krasa: daudzkrasaina

Displejs: LCD 73 x 30 mm

lerices izméri : ar vacinu: 53 x 27 x 6 cm/bez vacina: 30 x 30 x 1,5 cm
Materials: radits stikls, ABS

Barosanas avots: 2 x CR2032 (3 V DC) - nav ieklauts

Parslodzes indikators: Ja

Zema akumulatora indikators: Ja

Automatiska izslégsanas: ja, péc 1 minttes

Displeja rotacija: Ja

- Taras variants:
- HOLD opcija: Ja
lerices svars: ar vacinu: 1.93 kg/bez vacina: 1.3 kg

Darba temperatiras diapazons: 5-35° C

lepakojuma izméri: 34 x 13 x 34.7 cm

lepakojuma svars: 2.23 kg

BT savienojamiba: ja

Tpasa lietotne: Neno

Analitisko datu prezentacija: piek|uve pilnai parametru analizei lietojumprogramma
Jaundzimuso datu prezentacija: kermena masa, procentiles rezgi

Frekvencu diapazons: 2402-2480 MHz
imala izstarota ¢u jauda

2.84dBm

09. GARANTIJAS KARTE

Uz produktu attiecas 24 méne3u garantija. Garantijas nosacijumus var atrast Seit:
https://neno.pl/gwarancja

Sikaka informacija, kontaktinformacija un servisa adrese atrodama Sei
Komplekta specifikacijas un saturs var tikt mainits bez ieprieksé&ja bri
KGK Trend pazino, ka Neno Integro ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam.

Deklaracijas teksts ir atrodams saité: https://neno.pl/s /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf

https://neno.pl/kontakt
aj Atvainojamies par a jam neértibam.




VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad jsigijote elektronines vonios svarstykles Neno Integro 3-in-1 su programéle ir kadikiy svérimo kiliméliu.
Produktas sukurtas taip, kad baty galima tiksliai ir patogiai iSmatuoti kadikiy, vaiky ir suaugusiyjy svorj. Kartu su specialia
mobiliaja programéle jrenginys taip pat leidzia stebéti kino parametrus, tokius kaip KMI, kiino riebaly procentas, raumenq
audinys, vanduo organizme ir kt. Siame vartotojo vadove yra visa informacija, reikalinga tinkamam r jimui. P i
ir iSsaugokite, jei reikés jj naudoti dar kartg.

01.SAUGOS PRIEMONES
1. Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, t. y. kiino svoriui matuoti.
. Prie§ naudodami pirma kartq, atidiiai perskaitykite naudojimo instrukcija iris ite jg vé i jimui

. Naudokite tik originalius priedus, kurie pateikiami kartu su prleta\su.

. Svarstykles laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drégmés ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

. Nelaikykite prietaiso ekstremalioje temperataroje (pvz., tiesioginiuose saulés spinduliuose, 3alia radiatoriy).

. Nenaudokite svarstykliy aplinkoje, kurioje yra padidéjusi drégmé, arba iSkart po maudyniy — tai gali turéti jtakos

elektroniniy komponenty veikimui.

8. Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skysius.

9. Svarstykles statykite tik ant stabilaus, kieto ir lygaus pavirsiaus.

10. Nenaudokite prietaiso ant minksto pagrindo (pvz., kilimo), nes tai gali turéti jtakos matavimo tikslumui.

11. Pries lipdami ant jy jsitikinkite, kad svarstykliy pavirsius yra 3varus ir sausas.

12. Nelipkite ant svarstykliy Slapiomis kojomis arba kai jy pavirsius drégnas — tai gali paslysti.

13. Nestovekite ant platformos krasty, kad jos nepakreiptuméte.

14. Vyresnio amziaus Zmoneés, turintys judéjimo sutrikimy ar negalia, turéty naudoti prietaisg su kito asmens pagalba ir, jei
jmanoma, su papildoma parama.

15. Nevirdykite didziausios leistinos apkrovos, nurodytos prietaiso specifikacijoje.

16. Nedékite jokiy daikty ant svarstykliy, kai jos nenaudojamos.

17. Reguliariai tikrinkite prietaiso technine bukle. Jei kyla problemy, nustokite naudoti jrenginj ir kreipkités j jgaliotajj
techninés priezitros centra.

18. Nenumeskite gaminio, neiardykite prietaiso, patys netaisykite ar nemodifikuokite.

19. Naudokite tik gamintojo specifikacijas atitinkancias baterijas.

20. Jsitikinkite, kad baterijos jdétos teisingai.

21. Reguliariai tikrinkite baterijy bukle ir pakeiskite jas, kai tik jos bus iSnaudotos, kad ivengtuméte galimo nuotékio.

22. Nedekite j prietaisg naujy ar i$ dalies panaudoty baterijy tuo paciu metu. Tai gali sugadinti jrenginj.

23. Nepriimtina naudoti pazeistas arba matomas nuotékio pozymius turincias baterijas.

24. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika, iSimkite baterijas i prietaiso, kad iSvengtuméte sugadinimo pavojaus.

25. NeiSmeskite nei akumuliatoriaus, nei gaminio j misriy komunaliniy atlieky konteinerj. Laikykités galiojanciy elektro-
ninés jrangos ir baterijy Salinimo taisykliy.

26. Nuvalykite svarstykles ir dékla minkstu, Siek tiek damp audiniu, naudodami Svelnius valiklius.

27.Po valymo jsitikinkite, kad prietaisas yra visiskai sausas.

28.Zmonés, turintys medicininius implantus (pvz., $irdies stimuliatoriy), prie$ naudodamiesi kiino sudéties analizés
(bioimpedanso) funkcija, turéty pasitarti su gydytoju.

29. Svarstyklés su kadikio priedu skirtos tik vaikams sverti.

30. Niekada nepalikite kadikio be priezitros matuodami.

31. Matuodami jsitikinkite, kad vaikas teisingai pastatytas ant svarstykliy pavirsiaus.

NowswN

02. RINKINIO TURINYS
1. Vonios svarstyklés
2. Kadikio uzvalkalas — 2 dalys
3. Varitaix 2
4. Atsuktuvas
5. Vartotojo vadovas

03. PRIETAISO APRASYMAS (PAV. A)
1. Svarstykliy platforma
2. Dvi kadikio pagalvélés dalys
3. |tvarai perdangai jterpti



. Baterijos dangtelis

. Neslidzios kojelés

LCD ekranas

. Maitinimo / taros mygtukas

. |renginio keitimo / pasukimo ekrano mygtukas VIENETAS

©ND v

EKRANAS (B PAV.)

1. Svorio indikacija

2. Vieneto simbolis ekrane (kg/Ibs)

3. HOLD simbolis — reiskia matavimo pristabdymg

04. MONTAVIMAS

Pries naudodami pirmg karta, atsargiai isimkite visus komponentus i$ pakuotés, ypac atsargiai, kad nepazeistuméte prietaiso
ar jo priedy. I3pakave patikrinkite komplekto iSsamuma ir jsitikinkite, kad jrenginyje néra matomy mechaniniy pazeidimy,
tokiy kaip jtrikimai, deformacijos ar atsilaisvinusiy elementy. Jei aptil kokiy nors anomalijy, nenaudokite prietaiso ir
kreipkités j pardavejg arba gamintoja.

Baterijos montavimas

Norédami jdéti baterijas, apverskite jrenginj aukstyn kojomis ir nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (A.4 pav.). Tada
jdeékite baterijas j skyriy, atkreipdami démesj j teisingg poliy islyginima. Prietaisas maitinamas dviem CR2023 baterijomis
(baterijos nepridedamos).

Tinkamai jdéje akumuliatoriy, uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj ir jsitikinkite, kad jis tinkamai pritvirtintas.

Sulankstomas kadikiy svérimo déklas

Padéklas susideda i$ dviejy daliy, kurios turi biti sujungtos viena su kita pries pirmg naudojima.

Pirmiausia sulygiuokite abi perdangos dalis taip, kad skirtukas vienoje dalyje biity jdétas j atitinkama kitos dalies skyle. Tinka-
mai sumontave komponentus, prisukite juos pridedamais varztais.

Atlikite tai simetriskai abiejose déklo pusése, jsitikinkite, kad visos jungtys yra stabilios ir tinkamai priverztos (C.1 pav.).

Déklo surinkimas ir iSmontavimas

Norédami pritvirtinti déklg ant svarstykliy, jstumkite svarstykles j kreipiklius abiejose déklo dugno pusése, judindami isilgai
kreiptuvy, kol tinkamai uzsifiksuos (C.2 pav.).

Norédami isardyti dékla, iSstumkite jj priesinga kryptimi, Svelniai nukreipdami iilgai ty paciy kreiptuvy.

05. JRENGINIO VEIKIMAS

Jtraukimas

Prietaisg galima jjungti per dideliu maitinimo mygtuko slégiu D.1 pav.

Svarstyklés taip pat jsijungia automatiskai, kai aptinkama didesné nei 5 kg apkrova.
iyjy kiino svorio

Norédami uztikrinti teisingg ir tiksly matavima, padékite svarstykles ant kieto, stabilaus ir lygaus pavirSiaus.

Tada 3velniai atsistokite platformos viduryje. |reng|ny5 isuungs automatiskai.

Matavimo metu stovékite vietoje, kol Kai i baigtas, ekrano indikatorius mirksi tris kartus, o
tada jjungiama funkcija HOLD, kad rezultatas baty uzrakintas ekrane.

Nepalikite svarstykliy, kol nebaigéte matuoti, nes tai gali turéti jtakos rodmeny tikslumui.

Kadikio kiino svorio matavimas
|dékite kadikiy svérimo déklg. Norédami tai padaryti, jstumkite balanso korpusq] kreipiklius, esancius déklo apacioje. Svelniai
stumkite prietaisg isilgai kreiptuvy, kol jis visiskai ir tvirtai uzsifil kad svarstyklés tinkamai pritvirtintos ir
naudojimo metu nejuda.
Sumontave déklg, padékite viskg ant stabilaus, kieto ir lygaus pavirsiaus, tada jjunkite jrenginj maitinimo mygtuku.
Atsargiai padékite kadikj j padéklo vidurj, ypac atsargiai ir nuolat priziarédami.
Kai matavimas bus baigtas, rezultatas ekrane mirkseés tris kartus, tada bus jjungta funkcija HOLD, kuri uzrakina indikacija,
neleisdama jai pasikeisti veikiant vaiko judesiams.

iSi vaiko nuo kliy, kol i nebus baigtas, nes tai gali tureti jtakos rodmeny tikslumui.

Taros funkcija

Jei reikia naudoti papildomy daikty (pvz., antklode, ranksluostj ar sauskelnes), pirmiausia padékite juos ant padéklo, tada
paspauskite taros mygtuka (D.2 pav.). Ekrane bus rodoma ,0.00”, nurodanti, kad prekés svoris buvo nulinis ir nebus jtrauktas

j matavima.

Pries kiekvi 10jama atlikti tara naudojant papildomus priedus. Si funkcija taip pat turéty bati naudoja-
ma, kai ant svarstvkllq yra kitas objektas, kurio negalima nuimti ir kuris gali turéti jtakos matavimo rezultatui.




Svorio vienety keitimas
Prietaisas leidZia matuoti dviem vienetais: kilogramais (kg) ir svarais (Ib).
Norédami pakeisti matavimo vieneta, paspauskite mygtukg UNIT (D.3 pav.).

Duomeny rodymo krypties keitimas
Norédami pasukti ekrang 180°, paspauskite ir mazdaug 3 sekundes palaikykite mygtuka UNIT (D.4 pav.).
Tai padarius, duomeny orientacija ekrane bus pakeista.

Prietaiso iSjungimas

Jrenginys automatiskai iSsijungia mazdaug po 1 minutés neveikimo. Kol jis nei$jungtas, paskutinio matavimo rezultatas lieka
matomas ekrane.

Taip pat galima rankiniu biidu i$jungti prietaisg paspaudus ir palaikant maitinimo mygtukg mazdaug 3 sekundes (D.5 pav.).

Perkrovos indikatorius
Virsijus didziausia leisting apkrovg, ekrane pasirodys pranesimas ,OL".
Esant tokiai situacijai, nedelsdami nuimkite svarstykles, kad nesugadintuméte.

ISsikrovusio akumuliatoriaus indikatorius
Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis yra Zemas, ekrane bus rodoma ,LO”.
Tokiu atveju nustokite naudoti prietaisa ir pakeiskite baterijas naujomis, atitinkan¢iomis gamintojo specifikacijas.

06. MOBILIOJI APLIKACUA

Svarstyklés veikia su specialia ,,Neno” mobiligja programa, kuri leidZia iSplésti jrenginio funkcionaluma, jtraukiant mata-
vimo rezultaty analize ir archyvavimg. Programa leidZia patogiai stebéti kiino parametrus ir stebéti pokycius laikui bégant,
pateikiant duomenis aiskia grafiky ir santrauky forma.

Programos diegimas

Norédami pradéti naudotis programos funkcijomis, turite jg atsisiysti j savo mobilyjj jrenginj i$ programy parduotuves ir jdieg-
ti. Norédami prijungti svarstykles prie programos, jjunkite jrenginj maitinimo mygtuku ir paleiskite ,Neno” programa. Progra-
mos meniu pasirinkite parinktj pridéti nauja jrenginj. Programa automatiskai pradés ieskoti galimy BT jrenginiy. PasirodZiusia-
me sarase pasirinkite NENO INTEGRO modelj. I3kilus rysio problemoms, jsitikinkite, kad svarstyklés yra BT diapazone.

Programélés funkcijos — suauges vartotojas

Suaugusiam vartotojui programélé leidzia iSmatuoti, analizuoti ir jrasyti daugybe kino parametry. Be kino svorio, galima
stebeti KMI, kiino vandens kiekj, kiino riebaly kiekj, kauly mase ir kitus sistemoje esancius kiino sudéties parametrus. Visi
rezultatai automatiskai iSsaugomi vartotojo istorijoje, todél galima ilgai stebéti poky¢ius ir kontroliuoti pazanga.

Antriné antriné saskaita

Programélé taip pat leidZia susikurti atskirg profilj (antring paskyra) savo vaikui. Si funkcija skirta stebéti jauniausiy vartotojy
vystymasi. Vaiko rezimu registruojamas tik kiino svoris. Prie kiekvieno matavimo galima pridéti atskiras pastabas, leidziancias
dokumentuoti papildoma informacija, pvz., mitybos pokycius ar kitus svarbius pastebéjimus.

Duomenys apie vaika pateikiami procentiliy tinkleliuose, atsizvelgiant j amziy ir kiino svorj. Sis sprendimas leidia nuolat
stebeti augimo tempa ir palyginti rezultatus su populiacijos normomis.

Programa yra informatyvi ir pagalbiné. Gauti rezultatai néra medicininé diagnozé ar medicininé konsultacija. Jei kyla abejoniy
deél savo sveikatos buklés, turétuméte pasikonsultuoti su kvalifikuotu medicinos specialistu.

07.VALYMAS IR SANDELIAVIMAS

Prietaisg valykite minkstu, Siek tiek damp audiniu. Baige valyti, kruopsciai nuvalykite pavirsiy.

Venkite per didelio prietaiso sglycio su drégme, nes jis gali patekti j korpuso vidy ir sugadinti elektroninius komponentus.
Valymui ite chemikaly, tokiy kaip emul: losjonai, valymo pastos ar kiti preparatai, kuriy sudétyje yra agresyviy
medziagy. Nenaudokite abrazyvy, kurie gali paZeisti prietaiso pavirsiy.

Kai nenaudojate, laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Démesio! Jei nesilaikysite Siame vadove pateikty naudojimo, valymo ir laikymo instrukcijy, prietaisas gali bati sugadintas,
sugesti ir sutrumpéti numatomas tarnavimo laikas.

08. SPECIFIKACIJA

Minimalus svorio matavimas: 0,2 kg

Maksimali apkrova: su trinkelémis: 20 kg/be trinkelés: 180 kg
Matavimo tikslumas: 10 g

Matavimo vienetai: kg/Ib

Svorio spalva: balta

Perdangos spalva: daugiaspalve

Ekranas: LCD 73 x 30 mm




Jrenginio matmenys : su dangteliu: 53 x 27 x 6 cm/be dangtelio: 30 x 30 x 1,5 cm
Medziaga: griidintas stiklas, ABS

Maitinimas: 2 x CR2032 (3 V DC) - nejtrauktas

Perkrovos indikatorius: Taip

I3sikrovusio akumuliatoriaus indikatorius: Taip

Automatinis iSsijungimas: taip, po 1 min.

Ekrano pasukimas: Taip

- Taros variantas: taip

- HOLD parinktis: Taip

Irenginio svoris: su dangteliu: 1,93 kg/be dangtelio: 1,3 kg

Darbinés temperatiros diapazonas: 5-35°C

Pakuotés matmenys: 34 x 13 x 34,7 cm

Pakuotes svoris: 2,23 kg

BT rysys: taip

Speciali programa: Neno

Analitiniy duomeny pateikimas: prieiga prie visos parametry analizés programoje
Naujagimio duomeny pateikimas: kiino svoris, procentiliy tinkleliai

Dainiy diapazonas: 2402-2480 MHz

DidZiausia radijo daznio galia, skleidZziama dainiy diapazone: 2.84 dBm

09. GARANTIJOS KORTELE

Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygas galite rasti:

https://neno.pl/gwarancja

I$samig informacija, kontaktinj ir aptarnavimo adresa rasite: https://neno.pl/kontakt

Rinkinio specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome uz nepatogumus.

,KGK Trend” pareiskia, kad ,Neno Integro” jrenginys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus.
Deklaracijos tekstg galima rasti nuorodoje: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf

KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,

Aitah, et ostsid Neno Integro 3-iihes elektroonilise vannitoakaalu koos rakenduse ja beebikaaluga. Toode on loodud véimalda-
ma imikute, laste ja tdiskasvanute tapset ja mugavat kaalu md6tmist. Koos spetsiaalse mobiilirakendusega véimaldab seade
jalgida ka keha parameetreid nagu KMI, keharasva protsent, lihaskude, kehas olev vesi ja teised. See kasutusjuhend sisaldab
kogu vajalikku teavet digeks kasutamiseks. Palun loe see |abi ja hoia alles, kui vajad seda uuesti kasutada.

01.OHUTUSMEETMED

. Kasuta seadet ainult selle ettendhtud otstarbel, st kehakaalu m&dtmiseks.

. Enne esimest kasutamist loe hoolikalt j 1d ja hoia seda hili:

. See toode ei ole manguasi — lapsed saavad seda kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.

. Kasuta ainult seadmega kaasas olevaid originaalseid lisaseadmeid.

. Hoia kaalu kuivas kohas, eemal niiskusest ja laste kdeulatusest valjas.

. Valdi seadme hoiustamist kohtades, mis on avatud &ar i idele (nt otsene pail
rite lahedal).

. Ara kasuta kaalu kérgema niiskusega keskkonnas ega kohe parast pesemist — see v8ib méjutada
elektroonikakomponentide t66d.

. Ara kasta seadet vette ega muudesse vedelikku.

. Sea kaalu ainult stabiilsele, kdvale ja tasasele pinnale.

10. Arge kasutage seadet pehmel pinnal (nt vaibal), kuna see v8ib m&jutada madtmise tapsust.

11.Veendu, et kaalu pind oleks puhas ja kuiv enne, kui sellele astud.

12. Ara astu kaalule mirgade jalgadega ega niiske pinnaga — see v&ib pdhjustada libisemist.

13. Ara seisa platvormi servadel, et viltida selle kallutamist.

14. Eakad, piiratud liikumisvGimega vGi puudega inimesed, peaksid kasutama seadet teise inimese toetusel ja véimalusel

ka tdiendava toega.

15. Arge iletage seadme spetsifikatsioonis maaratud i lubatud koormust.

16. Ara aseta Uihtegi objekti kaalule, kui seda ei kasutata.

17.Kontrollige seadme tehnilist seisukorda regulaarselt. Kui tekivad probleemid, I6peta seadme kasutamine ja vota
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thendust volitatud teeninduskeskusega.
18. Ara pilla toodet maha, véta seadet lahti, 4ra tee ise parandusi ega muudatusi.
9. Kasuta ainult akusid, mis vastavad tootja spetsifikatsioonidele.
20.Veendu, et patareid on Gigesti paigaldatud.
21. Kontrollige akude seisukorda regulaarselt ja vahetage need kohe, kui need on otsas, et valtida voimalikke lekkeid.
22. Ara pane seadmesse korraga uusi vdi osaliselt kasutatud patareisid. See v5ib seadet kahjustada.
23.Ei ole aktsepteeritav kasutada kahjustatud vi nahtavate lekkemarkidega patareisid.
24. Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemalda patareid seadmest, et valtida kahjustuste riski.
25. Ara viska ei akut ega toodet segatud linnajaatmekonteinerisse. Jargida kehtivaid i elekt
ja akude karvaldamise kohta.
26. Puhasta kaal ja alus pehme, kergelt niiske lapiga, kasutades Grna puhastusvahendit.
27. Parast puhastamist veendu, et seade on enne uuesti kasutamist taiesti kuiv.
28.Inimesed, kellel on itsiinilised i id (nt st imulaator), peaksid enne keha koostise analiiiisi (bioim-
pedantsi) funktsiooni kasutamist konsulteerima arstiga.
29. Beebikinnitusega kaal on mdeldud ainult laste kaalumiseks.
30. Ara jita imikut md8tmise ajal jarelevalveta.
31.M66tmisel veendu, et laps on Gigesti skaala pinnal.

=

02. KOMPLEKTI SISU
1. Vannitoa kaal
2. Beebikate —2 osa
3. Kruvid x2
4. Kruvikeeraja
5. Kasutusjuhend

03.SEADME KIRJELDUS (JOONIS. A)

. Mootkava platvorm

. Beebipadja kaks osa

. Lahased tilekatte paigaldamiseks

. Aku kate

. Libisemiskindlad jalad

LCD-ekraan

. Toite-/Tare nupp

. Uksuse vahetamise/ekraani péoramise nupp UKSUS

NPV A WN R

VALIAPANEK (JOONIS B)

1. Kaalu naidik

2. Uksuse stimbol kuval (kg/Ibs)

3. HOLD siimbol —tahendab m&&tmise pausi

04. PAIGALDUS
Enne esmakordset kasutamist eemalda hoolikalt kdik komponendid pakendist, olles eriti ettevaatlik, et seadet ega selle tarvi
kuid mitte j Parast lahti imist kontrolli i terviklikkust ja veendu, et seadmel pole néhtavaid mehaanilisi

kahjustusi, nagu praod, deformatsioon v&i lahtised osad. Kui leitakse kdrvalekaldeid, dra kasuta seadet ja vota tihendust
edasimija voi tootjaga.

Patarei paigaldus

Patareide paigaldamiseks keera seade tagurpidi ja eemalda patareikambri kaas (JOONIS A.4). Seejérel aseta patareid kambris-
se, jélgides postide diget joondust. Seadet toidavad kaks CR2023 akut (patareid ei ole kaasas).

Kui aku on digesti paigas, sulge akupesa kate ja veendu, et see on korralikult kinnitatud.

Kokkupandav beebi kaalumisalus

Alus koosneb kahest osast, mis tuleb enne esimest kasutuskorda omavahel ihendada.

Esiteks joondage mélemad Ulekatte osad nii, et ihe osa kapp paigutatakse vastavasse teise osa auku. Kui komponendid on
korralikult paigaldatud, kruvige need kaasasolevate kruvidega kokku.

Tee seda simmeetriliselt mélemal pool alust, veendudes, et kdik tihendused on stabiilsed ja korralikult pingutatud (JOONIS
ca).

Kandiku kokkupanek ja lahtivGtmine

Alusele kinnitamiseks liikka kaal aluse mdlemal kiiljel olevatesse juhikutesse, liigutades seda moéoda juhte, kuni see on
korralikult paigas (JOONIS C.2).

Kandiku lahtivGtmiseks libista see vastassuunas valja, juhatades Grnalt mé6da samu juhte.



05.SEADME TOO

Kaasamine

Seadet saab sisse liilitada toitenupu tilesurvega JOONIS D.1

Kaal kdivitub automaatselt, kui tuvastatakse koormus, mis iiletab 5 kg.

Téiskasvanu kehakaalu mdstmine
Dige ja tdpse mdStmise tagamiseks asetage tasakaal kdvale, stabiilsele ja tasasele pinnale.

Seejarel seisa 6rnalt platvormi keskel. Seade liilitub automaatselt sisse.

MoaGtmise ajal seisa paigal, kuni tulemus stabiliseerub. Kui mé6tmine on I8petatud, vilgub ekraani indikaator kolm korda ja
seejérel aktiveeritakse HOLD funktsioon, et tulemus ekraanil lukustada.

Ara lahku tasakaalust enne madtmise 13, ist, sest see vBib

tapsust.

Beebi kehakaalu m&gtmine

Paigalda imiku kaalumisalus. Selleks liikka tasakaalukeha kandiku pShjas asuvatesse juhikutesse. Libista seadet Grnalt mé6da
juhikuid, kuni see on taielikult ja kindlalt paigas. Veendu, et kaal on korralikult kinnitatud ega liigu kasutamise ajal ringi.
Parast sahtli paigaldamist aseta kogu seade stabiilsele, kvale ja tasasele pinnale ning lilita seade sisse toitenupuga.

Aseta beebi ettevaatlikult kandiku keskele, olles eriti ettevaatlik ja pidevat jarelevalvet.

Kui m&6tmine on I6petatud, vilgub ekraanil tulemus kolm korda ja seejarel aktiveeritakse HOLD funktsioon, mis lukustab
ndidiku ja takistab selle muutumist lapse liigutuste majul.

Arge eemaldage last kaalult enne md&tmise 18ppu, sest see vib mdjutada lugemise tapsust.

Tare-funktsioon

Kui on vaja kasutada lisaesemeid (nt tekk, ratik véi mahkme), aseta need esmalt alusele ja vajuta seejarel tare nuppu (JOONIS
D.2). Ekraan naitab ,0.00”, mis nditab, et eseme kaal on nullltud ja seda ei kaasata mddtmisse.

Soovitatav on teha tare enne iga mo6tmist, davaid id. Seda funktsiooni tuleks kasutada ka siis, kui
tasakaalul on teine objekt, mida ei saa eemaldada ja mis v6ib m&jutada mdotmise tulemust.

Kaaluiihikute muutmine
Seade véimaldab md6ta kahes thikus: kilogrammides (kg) ja naelates (Ib).
MGo6tihiku muutmiseks vajutage UNIT nuppu (JOONIS D.3).

Muuda oma andmete kuvamise suunda
Ekraani po6ramiseks 180° vajuta ja hoia UNIT nuppu all umbes 3 sekundit (JOONIS D.4).
Pérast seda muudetakse ekraanil olevate andmete orientatsiooni.

Seadme viljalilitamine

Seade lllitub automaatselt vélja umbes 1-minutilise use jarel. Kuni valjaltlitamiseni jaab viimase mo6tmise tulemus
ekraanil nahtavaks.

Samuti on vGimalik seadet kasitsi valja lilitada, vajutades ja hoides toitenuppu umbes 3 sekundit all (JOONIS D.5).

Ulekoormuse indikaator
Kui maksimaalne lubatud koormus iiletatakse, ilmub ekraanile teade ,OL".
Sellises olukorras eemalda kaalu kohe, et viltida kahjustusi.

Madala aku indikaator
Kui aku tase on madal, kuvatakse ekraan ,,LO".
Sellisel juhul I6peta seadme kasutamine ja vaheta akud uute vastu, mis vastavad tootja spetsifikatsioonidele.

06. MOBIILIRAKENDUS

Skaala to6tab i Neno mis Vi seadme funktsi ist
lemuste anall ja arhiveerimist. Rakendus véimaldab mugavalt jalgida keha parameetreid ja jalgida muutusi ajas, esitades
andmed selgete graafikute ja kokkuvGtetena.

Rakenduse paigaldamine

Rakenduse funktsioonide kasutamiseks tuleb see poest oma il ul alla laadida ja seejarel paigaldada.
Kaalu Gthendamiseks rakendusega lilita seade sisse toitenupuga ja seejarel kéivita Neno rakendus. Rakenduste meniiiis
vali uus seade lisamine. Rakendus hakkab otsima BT id. lImuvast nimekirjast vali NENO

INTEGRO mudel. Uhenduse probleemide korral veendu, et kaal oleks BT vahemikus.

id - kasutaja
Taiskasvanud kasutajale vGimaldab rakendus m&ata, analiitsida ja sal da mitmeid reid. Lisaks
on voimalik jalgida iindeksit, keha vee sisaldust, taset, luumassi ja muid siisteemis saadaolevaid keha-

koostise parameetreid. KGik tulemused salvestatakse automaatselt kasutaja ajalukku, vGimaldades pikaajalist muudatuste
jalgimist ja edenemise kontrolli.



Laps-alamkonto

Rakendus voimaldab sul luua ka eraldi profiili (alamkonto) oma lapsele. See funktsioon on loodud noorimate kasutajate
arengu jalgimiseks. Lapse reziimis registreeritakse ainult kehakaal. |ga m66tmise juurde saab hsada individuaalseid méarkmeid,
vbimaldades dokumenteerida tdiendavat teavet, néiteks toitumisr usi v8i muid asj tat kuid

Andmed lapse kohta esitatakse protsentiilruudustikus vanuse ja kehakaalu suhtes. See lahendus vGimaldab pidevat
kasvumadra jélgimist ja tulemuste vérdlemist rahvastiku normidega.

Rakendus on informatiivne ja abistav. Saadud ei moodusta itsiinilist diagnoosi ega meditsiinilist nduannet. Kui
teil on kahtlusi oma tervisliku seisundi osas, peaksite ima kvalifi itud meditsiinitd

07. KORISTAMINE JA HOIUSTAMINE

Puhasta seade pehme, kergelt niiske lapiga. Kui puhastus on I6petatud, piihkige pind korralikult kuivaks.

Valtige seadme liigset kokkupuudet niiskusega, kuna see vGib siseneda korpuse sisemusse ja kahjustada elektroonikakompo-
nente.

Arge kasutage puhastamiseks i nagu ioone, kreeme, id ega muid agressiivseid aineid
sisaldavaid preparaate. Ara kasuta abrasiive, mis v&ivad kahjustada seadme pinda.

Kui seadet ei kasutata, hoia seadet jahedas, kuivas kohas, laste kdeulatusest valjas.

Tahelepanu! Selles juhendis toodud kasutus-, puhastus- ja hoiustamisjuhiste eiramine vdib pGhjustada seadme kahjustusi,
rikke ja oodatava kasutusea liihenemist.

08. SPETSIFIKATSIOON
Minimaalne kaal: 0,2 kg
Maksimaalne koormus: padjaga: 20 kg/ilma padjata: 180 kg

Madtmise tapsus: 10 g

M@étiihikud: kg/lIb

Kaal Varv: Valge

Ulekatte varv: mitmevérviline

Ekraan: LCD 73 x 30 mm

Seadme m&&tmed : korgiga: 53 x 27 x 6 cm/ilma korkita: 30 x 30 x 1,5 cm
Materjal: karastatud klaas, ABS

Toiteallikas: 2 x CR2032 (3 V DC) - ei sisalda

Ulekoormuse indikaator: Jah

Madala aku indikaator: Jah

Automaatsed viljaliilitused: jah, parast 1 minutit

Ekraani pé6ramine: Jah

- Tare valik: jah

- HOIDMISE v&imalus: Jah

Seadme kaal: korkiga: 1,93 kg/ilma korgita: 1,3 kg

To6temperatuuri vahemik: 5-35°C
Pakendi md6tmed: 34 x 13 x 34,7 cm
Pakendi kaal: 2,23 kg

BT iihenduvus: jah

Piihendatud rakendus: Neno

rakenduses

Vastsiindinu andmete esitlus: kehakaal, protsentiilvdrgustikud
Sagedusvahemik: 2402-2480 MHz
i i i 2.84dBm

09. GARANTIIKAART

Toode on kaetud 24-kuulise garantiiga. Garantiitingimused on jargmised aadressil:

https://neno.pl/gwarancja

Andmed, kontakt- ja teenindusaadress on leitavad aadressilt https://neno.pl/kontakt

Komplekti spetsifikatsioonid ja sisu voivad muutuda ilma ette teatamata. Vabandame vGimalike ebamugavuste parast.
KGK Trend teatab, et Neno Integro seade vastab direktiivi 2014/53/EU olulistele nduetele.

Deklaratsiooni teksti leiab lingilt: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Ints .pdf




KEPIBHULITBO KOPUCTYBAYA

LLlaHoBHWiA KnieHTe,

[akyemo 3a npuabaHHsa enekTpoHHmx Bar Neno Integro 3-8-13 40AATKOM i AUTAYUM BaroBUM KUIUMKOM. ﬂpogykr
PO3po6neHHit 4NA TOYHOTO Ta 3PYHHOrO BUMI Baru ) AiTeit i LY i 3i cn
MOBiNbHUM 40aTKOM NPUCTPIiA TaKOXK A03BONAE BIiACTEKYBATU NApaMeTpy Tina, Taki Ak IMT, BiACOTOK Kupy, M>A30Ba
TKaHMHa, BOAA B OPraHi3mi Ta iHwi. Liei nocibH1K KopucTyBaya MicTUTb ycio HeobxigHy iHGopmaLito 4na NpaBUabHOMO
BUKOPUCTaHHA. Byab nacka, npouuTaiite ii i 36epexiTb cobi, AKLLO 40BEAETLCA BUKOPUCTATHU 3HOBY.

01.3AXOAW BE3NEKN
1. BMKOPUCTOBYiATE MPUCTPIi NnLLe 3a Np , To6TO ANA i Baru Tina.

2. MepeA nepliMm BUKOPUCTAHHAM YBaXHO NPOYMUTaiATe IHCTPYKL,IO | 36epeiTh il ANA NOAANBIIOTO BUKOPUCTAHHSA.

3. TpoayKT He € irpallKoio: AiTh MOXKYTb KOPUCTYBATUCA HEO ULLE Nif, HATALOM JOPOCAUX.

4. BMKOPWUCTOBYIATE NMLLE OPUTIHANBHI aKcecyapy, AKi iAYTb Y KOMMAEKTI 3 NPUCTPOEM.

5. 36epiraiite Barv B Cyxomy MicLli, N0AaNi BiA BOAOIM i N03a AOCAXKHICTIO AiTelt.

6. YHuKaliTe 36epiraHHA NpUnagy 8 MiCUAX, WO MiAAaI0TbCA eKCTPEMANbHUM TeMNepaTypam (Hanpuknaz, NpAMOMy
COHAYHOMY CBiTAY, 6ina paajaTopis).

7. He BUKOPUCTOBYATe Bary B yMOBaX NiABMUIEHOT BONOTOCTi a60 04pasy NiC/A KyNaHHA — Lie MOXE BNAMHYTU Ha po6oTy

€N1EKTPOHHNX KOMIOHEHTIB.

8. He 3aHypioiiTe NpUCTpIii y BOAY YW iHWI PiavHM.

9. BCTaHOBITb LLe Baru Ha CTabinbHiiA, TBEPAIN i piBHil NOBepXHi.

10. He BUKOPUCTOBY#ITE NPUCTPIii Ha MYAKOMY FPYHTI (HAMPUKAAZ, KWAMMI), OCKINLKM Lie MOXKe BHYTM Ha TOMHICTb
BUMIPIOBaHHSA.

11.MepeKoHaiiTecs, WO NOBEPXHA Baru YUCTa i Cyxa, NepLU HiXK HACcTynaTh Ha Hei.

12. He HacTynaiiTe Ha Baru MOKPUMM HOramu abo KO/ NOBEPXHA BO/IOTa — Lie MOME MPU3BECTH [0 KOB3AHHA.

13. He cTiiiTe Ha Kpai nnatdopmu, Wob YHUKHYTH Ti Haxuay.

14. NNitHi ntoan 3 06MexKeHOo MOBINbHICTIO abo iHBaNiAHICTIO NOBUHHI KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM 3@ NIATPUMKM iHLIOT
0CO6M i, AKLLLO MOX/INBO, 3 JOAATKOBOIO MiATPUMKOIO-

15. He nepeBuLLyiiTe MakcumanbHe AonycTume |, BC iKawii npunagy-

16. He po3milLlyiiTe XXOAHWX NPeAMETIB Ha Baru, KO BOHU He BUKOPUCTOBYIOTHCA.

17. PerynapHo nepesipaiiTe TeXHIYHUIA CTaH NPUCTPOLO. AKLLO BUHUKHYTb NPOGAEMU, NPUNUHITL BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLD
Ta 3BePHITLCA [0 ABTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY.

18. He BnycKaiite NnpoAyKT, He po3bupaiite NPUCTPIii, He POBiTb PeMOHTY Y1 MoaudiKaLli camocTiiHo-

19. BukopucToByiiTe auwe Ti 6aTapei, AKi BianosigaoTb cneyudikalism BUpobHUKa-

20. MepeKoHaiTecs, WO aKyMyNATOPU BCTAHOB/EHI NPaBUbHO.

21. PerynapHo ipaiite cTaH opiB i iHIoMTe X 0Apasy nicna BU4epnaHHa, Wob 3anobirtn MoKAMBUM
BUTOKAM.

22. He BcTaBnAaiiTe HOBi @60 YaCTKOBO BUKOPUCTaHi 6aTapeiiku B Npunag, o4HOYacHo.- Lie Moxe NOLWKOAUTU NPUCTPIii.

23. HenpuitHATHO BUKOPUCTOBYBATH 6aTapei, AKi NOWKoAXKeHi abo MatoTb BUAMMI 03HAKM NPOTIKAHHA.

24. AIKWLO NPUCTPIit 4OBrO He BUKOPUCTOBYBATUMETLCSA, BUIMMITL 6aTapeitki 3 HbOTO, WO6 YHUKHYTU PU3UKY
NOWKOMKEHH.

25. He BUKMAaIiTe Hi akyMmynATOp, Hi NPOAYKT Y 3MillaHWil KOHTEHEpP ANA MyHILMNanbHUX Biaxoais. JoTpumyiitecs
UNHHMX HOPM WOAO YTUAI3aLi eleKTPOHHOTO 061aiHaHHA Ta aKyMyNATOPIB.

26. QUNCTITH BarY! Ta IOTOK MYAKOK, TPOX BOOFOKD FaHUIPKOIO 33 ONOMOTO MYAKMX 3aCOBIB ANA YNILEHHS.

27.Nicna npubnpaHa nepekonamecu u.Lo npuUnag NOBHICTIO CYXMi, NepL HiK BUKOPUCTOBYBATH OTO 3HOBY.

28.Mlioaam i3 KapAioCTMMYNATOPOM) CAifl NPOKOHCY/ILTYBATUCA 3 NliKapem nepes,
BUKOPUCTAHHAM GYHKLT aHani3y cknaay Tina (6ioimneaaHc).

29.Bary 3 AMTAYOIO HACa/IKOIO NPU3HAYEHI INLIE ANA 3BAXYBaHHA AiTeN.

30. Hikonu He 3anuwaiite Hemos A 6e3 HarnAAy Nig 4ac BUMIpIOBaHb.

31.Mig Yac BUMIPIOBAHHA NEPEKOHAIITECA, O AUTMHA NPAaBIULHO PO3TALIOBaHA Ha NOBEPXHI Baru.

02.3MICT HABOPY
1. Baru ana BaHHOI KiMHaTH
2. O6knaguHKa ANA HEMOBAATU — 2 YAaCTUHU
3. TBuHTM X 2
4. BukpyTKa
5. KepiBHWLTBO KOpUCTYyBaya

03.0MKUC NPUCTPOIO (PUC. A)



. Macwrabxa nnathopma

. [1Bi 4aCTUHW ANTAYOTO KUANUMKA

. LLIMHM AN BCTABKM HAKNAZKM

. Kpuwka 6atapei

. TPOTMKOB3Hi Nanku

. XK-ekpaH

. KHonka xwuBneHHs/Tape

. KHonka 3miHu/obepTtaHHa ekpaHy UNIT

[LMCNNEN (PUC. B)

1. IHAMKauia Baru

2. CumBON 0AMHMLI Ha BigobpaskeHHi (kg/Ibs)

3. Cumson HOLD — o3Ha4ae NpU3ynuHKy BUMiploBaHHA

04.BCTAHOB/IEHHA

MepeA NepLIMM BUKOPUCTAHHAM 06epeHO BUIMITb YCi KOMMOHEHTH 3 YNaKoBKM, Npuainaioyu ocobausy yeary, wob He
MOLIKOAWTW NPUCTPIiA 4K iHoro akcecyapu. Micna posnakyBaHHA nepesipTe NOBHOTY KOMMN/EKTY i NepeKoHaiiTecs, Wo npucTpii
He Mae i TaKuUX AK TPiMHK, Aedopmalyia abo po3xuTaHi enemeHTH. AKLLO BUABNEHO AKICb
aHoMmannii, He KopucTyiiTeca NobyToBUM NpMNaAOM i 3BepTaiTeca A0 Aunepa abo BUpobHMKa.

BcraHosneHHs 6aTap
LLlo6 BcTaHOBMTM BaTapei, NepeBepHiTb NPUCTPIi 40rOpKU AHOM i 3HIMITb KPULLIKY BiACIKY akymynaTopa (PUC. A.4). Motim

nomicTitb 6atapeiiku B BiaciK, 3Bep yBary Ha po: nontocis. MpUCTpiit XKuBMUTbCA Big ABOX 6aTapeit
CR2023 (6aTapeiiki He BXOAATb Y KOMMAEKT).
Konwu akymynatop 6yae 0 i, 3aKpuiiTe KPULLKY BiACIKY aKyMynATOpa, NepeKOHaBLUMCh, WO BOHa

HagjiiHo 3aKpinneHa.

CKNagHMii NiAHOC ANA 3BaKYBAHHA HEMOBAAT

J10TOK CKNafa€eTheA 3 ABOX YACTMH, AKi NOTPIBHO 3)eHaTH Mix cob0i0 Nepes, NepLnm BUKOPUCTAHHAM.

CnoyaTKy BMpiBHAMTE 06MABI YaCTUHM HAaKNAAKM TaK, WO6 A3MYOK B OAHIiA YaCTUHI ByB po3milLeHuit y BiANoBigHOMY OTBOPI
iHWOi. KON KOMNOHEHTM NPaBUAbHO MiAibpaHi, NPUKPYTITb iX Pa3oM 3a ONOMOrOK BKAKOYHUX FBUHTIB.

Po6iTb Lie cmeTpUYHO 3 060X BOKIB N10TKA, NEPEKOHABLUMUC, WO BCi 3)€4HaHHA CTabiNbHi Ta NpaBubHO 3aTarHyTi (PUC. C.1).

CknapaHHsA Ta po36UpaHHA NoTKa

LLLo6 3aKpinuTK NOTOK Ha Baru, BCTasTe ii B HaNpaBasioyi No 06uasa 60K AHa N0TKA, PyXatouu ii B3AOBXK HanpaBaAYMX,
MOKM BOHa He Byze npasBunbHo BcTaHoBneHa (PUC. C.2).

LLLo6 posibpaTti NOTOK, BUCYHbTE HOrO Yy NPOTUNEKHOMY N0 TUX CAMMX HaNpPaBAAIOUMNX.

05.POBOTA MPUCTPOIO

BKAOYEHHsA

MpuUCTpiii MOXKHA YBIMKHYTM 33 JONOMOTOI0 HaAMIPHOTO TUCKY KHOMKM u1BaeHHA PUC. D.1
Bary TaKoX 3anycKaloTbCAl aBTOMATUYHO, KO/ BUABNAETLCA HABAHTAXEHHA NOHaZ 5 K.

BUMipIoBaHHA Baru 40POCAOrO Tina

LLlo6 3a6e3neunTn NpaBubHE Ta TOHHE BUMIPIOBAHHA, PO3MICTITb Baru Ha TBepAiid, CTabinbHili i piBHii NoBepxHi.

Motim 06epexHo cTaHb nocepes nnatGopmu. MPUCTpiil BMUKAETLCA aBTOMATU4HO-

Nig yac i CTOATU Hep , MOKK He cTabinisyeTbea. Micna 3aBeplIeHHA BUMIPIOBAHHA iHAMKATOP
Avcnnes 6aumae Tpudi, nicna Yoro akTusyeTbea dyHKuia HOLD ans dikcauii pesynbraty Ha ekpaHi.

He 3anuwaiite 6anaHc 40 3aBepLUeHHA BUMIPIOBAHHA, OCKINIbKM Lie MOMKe BMIMHYTU Ha TOUHICTb BUMIpIOBaHHA.

BUMIpIOBaHHA Baru Tina Bawoi AUTUHYU

BCTaHOBITb I0TOK ANA 3BaXKyBaHHA HEMOBAAT. [INA LIbOro BCTaBTe GanaHCHMIA KOpnyc y HanpasAAloYi Ha AHI 0TKa.
O6epeHo KoB3aiiTe NPUCTPOEM Y3/10BXK HaNPaBAAOUMX, MOKM BiH NOBHICTIO | HAAiHO He 3aKpinuTbea. MepekoHaiiTecs, Wo
BarK NpaBuUbHO NPUKPINAEHI | He PyXaloTbCA Nif Yac BUKOPUCTAHHA.

Micna BCTAHOBNEHHA N0TKa NOKNAAITH YCe Ha CTiiKy, TBepAy i piBHY NOBEPXHIO, a NOTIM YBIMKHITb NPUCTPIii KHOMKO
JKUBNIGHHA.

O6epexHO NOKNAAITb AUTUHY NocepeAuHi NiAHOCY, PeTeNbHO HarNAAAo4uM 3a Helo Ta NOCTIMHUM HarNA40M.

Nicna i HHA T Ha AUCNAel MUroTUTbL TPWUi, NicnA Yoro akTueyeTbea dyHKuia HOLD, Aka 61okye
iHAMKaUjio, 3anobiraloun Moro 3miHi nig, BNAMBOM PyXiB AUTUHN.

He 3HimaiiTe AMTUHY 3 BarK A0 3aBepLUEHHA BUMIPIOBaHHA, OCKINIbKM Lie MO3Ke BMIMHYTM Ha TOUHICTb BUMipIOBaHHA.

Tape-dyHKuia
AKLLO NOTPIGHO BUKOPUCTATM 0AATKOBI pedi (HanpuKknaa, KoBApy, PyLWHUK abo NiAry3oK), cnovaTky NOKNAAITh iX Ha NOTOK, a
NOTIM HAaTUCHITb KHOMNKy Tapi (PUC. D.2). Aucnneit nokasysatume «0.00», Wo 03Havae, Wo Bara npeamerta 6yna obHyneHa i He



6yae BKNIOYEHA A0 BUMIPIOBAHHA.

PeKoMeH/y€eTbCA BUKOHYBATU Tape Nepei KOKHUM BUMIDIOBAHHAM i3 BUKOPUCTAHHAM J0/1aTKOBMX aKcecyapis. Liio GpyHKuilo
CNifl TAKOXK 3aCTOCOBYBATH, KO/M Ha BAru € iHIWNIA NPEAMET, AKNIA HE MOXKHA 3HATH | AKUIA MOXE BNANHYTU Ha pesynbTaT
BUMIpIOBAHHSA.

3MmiHa BaroBuX 0AUHULL
MpuCTpiii 403BONAE BUMIPIOBATH Y BOX OAUHULAX: Kinorpamax (Kr) Ta gpyHTax (pyHTax).
1|06 3MiHWUTM OAMHULIIO BUMIPIOBAHHA, HATUCHITL KHONKy UNIT (PUC. D.3).

3MiHiTb HaNPAMOK Bif06paXKeHHA BalINX AaHUX
LLLo6 noBepHyTH Aucnneit Ha 180°, HATUCHITL | yTpumyiiTe KHonky UNIT npu6ausHo 3 cekynam (PUC. D.4).
MicnA UbOro OpieHTaLliA AaHUX Ha eKpaHi 3MIHIOETbCA.

BUMKHEHHA NPUCTPOIO

MpUCTpiit aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA NpUBAN3HO Yepes 1 xBunuHy 6e3aianbHOCTI. [OKM NPUCTPiil He BUMKHEHWIA, pesynbTaT
OCTaHHBOTO BUMIPIOBAHHA 3a/IMIWAETLCA BUAMMMUM Ha aucnnei.

TaKoX MOXHa BPY4YHY BUMKHYTU NPUNAA, HaTUCHYBLUK | yTPpUMY KHOMKY 6. 3 cekyHau (PUC. D.5).

IHAMKATOP NepeBaHTaXeHHsA
AKWo maKcl Aonyctume TbCA, HA AUCNNEl 3)ABUTLCA NOBIAOMAEHHA «OL».
Y TaKiit cuTyauii HeraitHo 3HiIMITb Baru, Wo6 3ano6irTM NOWKOAMKEHHIO-

IHAMKaTOp HU3bKOTO 3apaay 6atapei

Konu piseHb 6atapei HU3bKUIA, Ancnneit nokasye «LO».

Y Takomy BUNaAKy NPUNUHITL BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO | 3aMiHiTb GaTapeiikn Ha HOBI, AKi BiANOBIAalOTL cneumdikaliam
BUPOGHMKA.

06. MOBI/IbHUI JOAATOK
Bara npatoe 3 cneuiani: i Neno, Akuit n dy icTb NnpucTpoto,
BK/IIOYAIOUM aHanNI3 i i TiB. JDopatok 3pYYHO B, TU NapameTpy Tina Ta
BifCTE)XYBaTM 3MiHM 3 YacOM, NOAAIOYM AAHI Y BUTAAAT YiTKMX rpadiKiB i NiacymKiB.

BCTaHOBNGHHA AOAATKY

LLlo6 no4aTtn KopucTyBaTUCA YHKL Aoaatky, pi W iA0ro Ha MOBINbHUIA NPUCTPIi i3 MarasuHy 40AATKIB
i BcTaHOBUTY ioro. LLLo6 NigKAounNTM Barm A0 A0AATKY, YBIMKHITb NPUCTPIi KHOMKOIO KUB/IEHHSA, a NOTiM 3anyCTiTh 40AATOK
Neno. Y meHio aoaaTky BubepiTb onuito 4oAaBaHHA HOBOrO NPUCTPoto. [loAaTOK aBTOMATUYHO MOYHE LYKaTK A0CTynHi BT-
npucTpoi. 3i cnncKy, AKKIt 3)ABNAETLCA, BUBepiTb Mogens NENO INTEGRO. Y pasi npobnem 3 nigknto4eHHAM nepeKoHaiitecs,
140 Bara 3HaXOAMTLCA B MeKaX AianasoHy BT.

DyHKUii OAATKY — ANA AOPOCAUX KOPUCTYBAYIB

[inAa fopocnoro KOpUCTyBaya 40AATOK A03BONAE i n, i3yBaTh Ta HU3Ky NapameTpis Tina. OKpim
Macu Tina, MOXHa KOHTpontoBaT IMT, BMICT BOAM B OpraHiami, piBeHb upy, KICTKOBY Macy Ta iHIWi napameTpu cknagy
Tina, AOCTYNHi B OpraHi3mi. Yci pesynbtat aBTomaTM4HO 36epiratoTbea B icTOpii KOPUCTYBaYa, WO A03BONAE AOBrOCTPOKOBO
cnocTepirati 3a 3MiHaMM Ta KOHTPO/IKOBATK Nporpec.

[JlouipHiii nigpaxyHoK

[lopaToK Takox CTBOPUTH i npodins (ni YHT) ANA BawWOi AUTUHK. LiA GyHKLUiA NpusHayeHa ana
MOHITOPUHTY PO3BUTKY HAWMONOALINX KOPUCTYBAYIB. Y AUTAYOMY pexuMi dIKCyeTbCA NMLe Bara Tina. 1o KOXKHOro
BMMIDIOBAaHHA MOXHA 0aTV OKPEMi HOTaTKM, O [03BONIAE JOKYMEHTYBATM A0AATKOBY iHHOPMALLil0, HANPUKNAZ, 3MiHM B

puy i 260 iHWi pe Hi cnocTep: HA.
[laHi Npo AUTUHY NOAAIOTLCA Ha NPOLLEHTUNBHIX CITKAX 3aN1€KHO Bif, BiKy Ta Macy Tina. Lle pilueHHA A03BOAAE NOCTINHO
MOHITOPUTI TEMNU 3POCTAaHHA Ta Nopil " ns3
[lopaTok € iHbopmaTUBHUM | AONOMIKHUM. OTpUMaHI T He € AjarHosom un
pekomeHAaLjeio. KL Y Bac € CYMHIBU LWO/0 CBOTO CTaHy 3/10pOB)A, CAif, NPOKOHCYAbTYBATUCA 3 KBaNidiKoBaHUM MeANYHUM
daxisuem.

07.OYMULLEHHA TA 3BEPITAHHA

MoYmCTiTb NpUNag MYAKOIO, TPOXW BONOTOIO raHuip! . Micna [ npoTpiTh PXHIO HacyXo.
YHUKaiiTe HaIMIPHOTO KOHTAKTY NPUCTPOIO 3 BO/IOTOK0, OCKINIbKM BOHA MOXE NPOHUKHYTI BCepeauHy Kopnycy i nowKkoauti
€N1EKTPOHHI KOMMOHEHTH.

He BMKOPUCTOBYIiTE XiMi4HI PEYOBMHM, TaKi AK @MYNbCii, N0CBIAOHM, NACTV ANA O4ULLEHHA abo iHWI NpenapaTy 3 arpecuBHUMM
peyoBMHamMU. He BUKOpUCTOBYiiTE AKI MOXYTb n npunagy-

Konwu npuctpiit He BUKOpUCTOBYETbCA, 36epiraiiTe Npunaz y NpoXoaoAHOMY, CYXOMY MiCLL, N03a JOCAKHICTIO AiTeil.




YBara! HeBUKOHaHHA IHCTPYKLLM WOAO BUKOPUCTAHHA, Ta 36epiraHHs, Y UbOMY MOCIBHUKY, MOXe
A0 noi HecnpaBHOCTI Ta CKOPOUYEHHA OYIKyBaHOrO TEPMIHY CyX6U.

08. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM
MiximanbHa Bara: 0,2 Kr
3 : 20 kr/6e3 Haknagkm: 180 Kr

TouHicTb BUMiptoBaHHA: 10 1

OAMHULI BUMIPIOBAHHA: KI/GYHT

Konip Baru: 6inuit

Konip HaknapgaHHa: 6aratokonipHuMit

[Aucnneii: LCD 73 x 30 mm

Po3Mipu npurcTpolo : 3 KpULKoHo: 53 x 27 x 6 cm/6e3 kosnaka: 30 x 30 x 1,5 cm
Marepian: 3arapToBaHe ckno, ABS

BnoK }uBneHHaA: 2 x CR2032 (3 B nocTiiiHOro cTpymy) — He BXOAUTb Y KOMNAEKT
IHaMKaTOp nepeBaHTaXeHHA: Tak

InaukaTtop cnabkoi 6atapei: Tak

ABTOMaTUYHI BUMKHEHHA: Tak, Yepe3 1 XBUAnHY

O6epraHHa gucnnen: Tak

- OnuioH Tape: Tak

- Onuia YTPUMAHHSA: Tak

Bara npucrpoio: 3 kpuiwkoto: 1,93 kr/6e3 Kpuwku: 1,3 Kr

n n 5-35°C

yp!
Po3mipu ynakoBku: 34 x 13 x 34,7 cm
Bara ynakosku: 2,23 kr
NigknoueHHn BT: Tak

Bupainenuii gogatok: Neno
MpeseHTawia aHaNITUYHMX AaHUX: AOCTYN A0 NOBHOrO aHanisy napameTpis y AoaaTKy
Mopaya AaHWX NPO HOBOHAPOKEHMUX: Maca TiNa, CiTKW NpoLeHTUNen

YacroTHuii ajanasoH: 2402-2480 MHz

MakcumanbHa pagiodacToTHa NOTYKHICTb y Aiana3oHi yactot: 2.84 dBm

09.TAPAHTIHA KAPTKA

MpOAYKT NOKPUBAETLCA 24-MICAYHOIO rapaHTIEID. YMOBM rapaHTii MOXKHa 3HalTH 3a agpecoto:
https://neno.pl/gwarancja

[leTani, KOHTaKTHy agpecy Ta cepBiCHY aApecy MOXKHa 3HaliTu 3a agpecoto: https://neno.pl/kontakt
XapaKTepuCTMKM Ta BMICT KOMMEKTY MOXYTb 3MiHIOBaTUCA 6€3 nonepeaskeHHs. Mpocmo BUBaYeHHA 3a MOXKIMBI
HEe3pYy4YHOCTI.

KGK Trend 3asnense, wo npuctpiii Neno Integro signosigae ocHosHWM Bumoram Jupektnen 2014/53/EU.

TeKcT Aeknapauii MOXHa 3HaliTv 3a nocunanHam: https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Integro.pdf

PbKOBOACTBO 3A VIMOTPEBA

YBaxaemu knvente,
Bnarogapum v, ye 3akynuxte Neno Integro 3-8-1 e/leKTPOHEH KaHTap 3a 6aHA C IPUIOXKEHNE U NOA/IONKKA 33 NPeTernaHe
Ha 6e6eTa. MpoayKTLT e Cb3AazeH Aa N03B0/IABA TOYHO W yA06HO M3MepBaHe Ha TernoTo Ha 6ebeta, feua v Bb3pacTHu. B

ChbC Cl 0 Mobl npunoxexue, " TO Aa cneauTe nap: PU Ha TANOTO KaTo BMI,
NPOLEHT TE/IECHU MA3HUHM, MYCKY/IHa TbKaH, BOAA B TA/IOTO 1 APYr1. ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENA ChabPHKA LUANATA
Heobxoavma 3a ynotp Monis, npoyeTeTe ro v ro 3anasute, ako UMATe HY)XAA Aa ro U3nos3saTe

OTHOBO.

01. MEPKM 3A BE3OMACHOCT
1. M3nonssaiite " TO Camo 3a My, T-€. 33 U3MepBaHe Ha TeNIeCHOTO Terno.
2. MNpeay nbpsata ynotpeba, NpoyeTeTe BHUMATE/HO PHKOBOACTBOTO Y 10 3anasuTe 3a Mo-KbCHa CMpaBKa.
3. MpoAyKTBT He e UrpayKa — AeUaTa MOTaT A1a ro U3MO/I3BAT CaMO NOA HabB/II0AEHME Ha Bb3PACTEH.
4. M3non3saiite Camo OPUTMHA/IHMTE aKCECOapH, KOUTO MABAT C YCTPOMCTBOTO.
5.
6.

. CbxpaHaBaiiTe Be3HaTa Ha Cyxo MACTO, Aa/ied OT B/1ara v M3BbH obcera Ha Aeuara.
. M3barsaiiTe cbxpaHeHNeTO Ha ypeAa Ha MecTa, M3NI0eHU Ha eKCTPeMHM TemnepaTypu (Hanpumep AMPeKTHa
CbHYeBa CBeTMHa, 61130 A0 paguaTopm).



7. He usnonssaiite KaHTapa B CpeAa C NOBMLEHa BNAXHOCT UM BefHara Ciej KbnaHe — TOBa MOXe Aa NoBAusAe Ha
paboTaTa Ha eNleKTPOHHUTE KOMMOHEHTH.

8. He notansiiTe ycTpOICTBOTO BbB BOAA MM APYTU TEUHOCTH.

9. Hactpoit BesHaTa camo Ha cTabuHa, TBbp/a M paBHa NOBBPXHOCT-

10. He u3non3BaiiTe yCTPOIMCTBOTO BbPXY MeKa HacTU/Ka (HaNpUMep KMANM), Thil KaTo TOBa MOXe /ia NoB/MA Ha
TOYHOCTTa Ha M3MepBaHeTo.

11.YBeperTe e, Ye NOBBLPXHOCTTA Ha BE3HATa € YMCTA W CyXa, NPeAM Aa CTHNUTE BbPXY HeA.

12. He cTbnBaiiTe Ha KaHTapa C MOKPY Kpaka MM KoraTo NOBbPXHOCTTA e B/liaXHa — ToBa MOXe /a loBe/e 0

nopxnb3BaHe.

13. He cToiiTe no pb6oseTe Ha NnaTdopmata, 3a Aa u3berHeTe HakNaHAHETO U.

14. Bb3pacTHu Xopa ¢ orp nam Tpa6sa aa YCTPOIACTBOTO C NoAKpenaTa Ha
[pyr YOBEK K, aKo e ,C .

15. He HaABMWaBaiiTe MaKCUMANHO AONYCTUMOTO Ha NOCOYEHO B Cr Ha ypesa.

16. He nocrasAiiTe NpegmeTi Ha KaHTapa, KoraTo He ce U3Mon3eart.

17.MpoBepABaiiTe TEXHUYECKOTO CbCTOAHUE Ha YCTPOMCTBOTO PeAOBHO. AKO 6. cnpete o

Ha YCTPOIICTBOTO M Ce CBbPIKETE C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBD.

18. He u3nyckaiiTe npoayKTa, He pasrnobasaiiTe yCTPOICTBOTO, HE NpaBeTe PEMOHTU UAWU MOAUPUKALMM CamMM.

19. 13non3Baiite camo 6aTepum, KOUTO OTFOBAPAT Ha Cr Te Ha

20.VYBepere ce, Ye 6aTepumUTe ca MOHTUPAHU NPaBUIHO.

21.MpoBepsBaiiTe CbCTOAHUETO Ha 6aTepumTe PeOBHO 1 Y 3aMEHATE BeAHara oM Ce U34epnAT, 3a 4a NpeAoTBpaTUTe
eBeHTya/Hy TeuoBe.

22.He nocTasiiTe HOBU UM YACTUYHO M3NON3BaHK 6aTepun B ypeaa eaHoBpemeHHO. ToBa MOXe Aa nospean

YCTPOICTBOTO.

23.He e npuemnuBo Aa ce u3nonssar b6atepun, KOUTO ca nol WA C BUAUMM NP Ha Tey.

24. Ao yCTPOWCTBOTO HAMA A3 Ce U3M0A3Ba AAL/TO Bpeme, M3BajieTe GaTepuuTe OT Hero, 3a Aa n3berHeTe PUcK ot
nospesa.

25. He usxsbpaaiite HUTO 6aTepuATa, HUTO NPOAYKTA B CMECEHMA KOHTeHep 3a FPaACKM OTnaabuy. CnassaiiTe
NPUNOKMMHTE Perynaunm OTHOCHO M3XBLP/AHETO Ha eNeKTPOHHO 06opyABaHe 1 GaTepuu.

26. MouuncTeTe Be3HaTa W TaBaTa C MeKa, IeKO BAaXHa Kbpra C IeKn NouMcTBalyy npenapatu.

27.Cnep noumcTsaHe, yBepeTe ce, Ye ypeabT e Hamb/IHO CyX, NPeau Aa ro U3non3saTe OTHOBO-

28.X0opaTa C MeAMUMHCKN MMNNAHTK (Hanpumep neiicmelikbp) TPABBa Aa Ce KOHCY/TMPAT C ekap, Npeau Aa U3non3sat
yHKUMATA 32 aHa/IM3 Ha TeNlecHUA CbeTas (GronmneaaHc).

29.BesHaTa c npucTaska e camo 3a npeTernsHe Ha aeua.
30. Hukora He octaBsiiTe 6ebe 6e3 Hag3op, AOKaTo U3mepBsare.
31. Korato usmepgare, yBepere ce, 4e AeTeTo e np 0 HUPAHO BBPXY TTa Ha Be3Harta.

02.CbABPXAHUE HA KOMIJ/IEKTA
1. BesHa 3a 6aHa

. bebelwka kopuua — 2 yactn

. BuHTOBE X 2

. OtsepTka

. PbKOBOACTBO 3a noTpe6utens

s wN

03. ONUCAHUE HA YCTPOWCTBOTO (U A)
1. Mawa6bHa nnatpopma
2. [ge yactu Ha 6ebelukaTa NoANOKKA
3. LUMHK 32 NOCTaBAHE Ha HaCNArBaHEeTo
4. Kanak Ha batepuata
5. Hexnb3srawm ce Kpaka
6. LCD ekpaH
7. bByToH 3a 3axpaHBaHe/Tape
8. bByToH 3a cmAHa/3aBbpTaHe Ha ekpaHa UNIT

[LVCNIEN (OUr. B)

1. WHAavKauwmsa 3a Terno

2. CUMBONBT Ha eAMHULATa Ha ekpaHa (kg/Ibs)

3. CumeonsT HOLD — o03HauaBa naysa Ha u3mepBaHeTo

04. UHCTANAUMA

Mpeau nbpsa ynoTpeba BHUMATENHO U3BAZETE BCUYKN KOMMOHEHTM OT Ta, Kato fia He noBp
YCTPOMCTBOTO UAM aKcecoapute my. Cies pasonakoBaHe, NPoBepeTe LANOCTHOCTTA Ha KOMI/IEKTa U Ce yBepeTe, ye

y i TO HAMA BUAUMM noBpe/au, Kato NyKHaTUHM, AepopmaLuu Uau pasxnabeHn enemeHTH. AKo ce
OTKPUAT HAKAKBM aHOMA/INK, HE U3M0N3BaATE YPEe/Aa U Ce CBbPXKETE C 4UbPa UM NPOU3BOAUTENA.




WHcranaumsa Ha 6atepun

3a aa MoHTUpaTe GaTepuuTe, 0BBPHETE YCTPOICTBOTO C rN1aBaTa HAAO0/Y U MaXHeTe Kanaka Ha oTAeneH1eTo 3a 6atepun
(®wr. A.4). Cnep ToBa batepunte B 0, KaTo 06bp! Ha np: 0TO NOAp: Ha
nontocute. YCTPOICTBOTO ce 3axpaHBa c Ae 6atepun CR2023 (6aTepunTte He ca BKAKOYEHM).

Cnep kaTo GaTepuATa e NoCTaBeHa NPaBU/IHO, 3aTBOPETE Kamnaka Ha OT/ENIEHUETO, KATo Ce yBepuTe, Ye e 406pe 3aKpeneH.

CrbBaema TaBa 3a TernieHe Ha 6e6eta

TaBaTa ce CbCTOM OT A1BE YaCTH, KOUTO TpAGBA Aa GbAAT CBbP3aHM eaHa C Apyra Npeay MbpBsaTa ynotpeba.

MMbpBO, NoapaBHeTe 1 ABETE YAaCTH Ha HACNArBAHETO TaKa, Ye e3UYETO B e/IHaTa YaCT 3 6b/e NOCTaBEHO B CbOTBETHUA OTBOP
Ha apyrata. C/lel KaTo KOMMNOHEHTMTE Ca NPaBU/IHO MOHTMPAHK, 3aBUIATE MY 33eHO C BKIKOYEHWTE BUHTOBE.

HanpaseTe ToBa CUMETPUYHO 1 OT ABETE CTPAHM Ha TaBaTa, KaTo Ce yBEPUTE, Ye BCUUKM BPB3KN Ca CTaBUAHN M NPaBUHO
3aterHat (GUr. C.1).

Crno6aBaHe u pasrnobasaHe Ha TaBata

3a ;a MOHTMpaTe TaBaTa BbPXy KaHTapa, Nb3HeTe Be3HaTa B BOAAYUTE OT ABETE CTPaHM Ha ALHOTO Ha TaBaTa, KaTo A
npemecTeTe No BOAA4MTE, JOKATO He Ce NOCTaBU NPaBuUaHO (GUT. C.2).

3a pa pasrnobuTe TasaTa, Nb3HeTe A B 06paTHaTa NOCOKa, KAaTO A HacouBaTe Mo CblunTe P

05.PABOTA HA YCTPOICTBOTO

Bknousaxe

YCTPOWCTBOTO MOMeE /13 Ce BK/IIOUM Ypes CBPbXHaAraHe Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe ®UI. D.1
KaHTapbT CblLO TaKa CTapTMpa aBTOMATUUHO, KOTaTo Ce 3acede TOBap Hag 5 Kr.

Ha Terno npu
3a i ocurypuTe NPaBUAIHO M TOYHO M3MepBaHe, NocTaseTe GanaHca BbPXY TBbPAA, CTabu/Ha U paBHa NOBLPXHOCT-
Mocne BHMMaTeNHO 3acTaHeTe B CpeAaTa Ha NaaThopmarta. YCTPOHCTBOTO Ce BK/IOYBA aBTOMATUYHO-

Mo Bpeme Ha 3MepBaHETO CTOITE HENOABMIKHO, AOKATO PE3Y/ITATLT Ce C Korato ,
MHAMKATOPBT Ha AUCN/IeA MUra TPU MbTU W C/lef TOBa ce akTUBMpa dyHKumaTa HOLD, 3a aa 3aknioun peaymaTa Ha eKpaHa.
He ocrassiite 6anakca, npeAn Aa CTe 3aBbPWMAM N3MEPBAHETO, Thil KAaTO TOBA MOXe /43 NOB/MAE Ha TOYHOCTTa Ha
M3MepBaHeTo.

W3mepBaHe Ha TeNIECHOTO Terno Ha Baweto 6e6e

MoHTupaiiTe TaBa 3a TerneHe Ha 6ebeTa. 3a fa ro HanpaeuTe, NAb3HETe TANOTO 3a 6anaHC B BOAA4MUTE, PA3NONOKEHN Ha
[IbHOTO Ha TaBaTa. BHUMaTe/HO NAb3HETe YCTPOICTBOTO MO BOAAUUTE, A0KATO 6bAe HaMbHO U 3APaBO 3aKpeneHo. YeepeTe
ce, ye Be3HaTa e 406pe 3aKpeneHa 1 He ce MeCTH Mo Bpeme Ha ynoTpeba.

Crief KaTo MOHTUpaTe TagaTa, NOCTAaBETE LANOTO YCTPOICTBO Ha CTabUHa, TBbP/AA 1 PaBHa NOBBLPXHOCT U Ciej ToBa
BK/IOUMTE YCTPOICTBOTO C BYTOHA 33 BKAKOYBAHE.

BHumatenHo noctasete 6e6eTo B cpe/iata Ha TaBaTa, KaTo BHUMABATE C AOMbAHUTE/IHU TPUXKM 1 NOCTOAHEH HAA30pP.
KoraTo ©3mepBaHeTo NpUKAIouM, PE3yNTaTbT Ha AUCMIIEA MUra TPU BT W CAlef, TOBa Ce akTuBmMpa dyHKuuaATa HOLD, KosTo
3aK/I04Ba MHANKAUMATA M NPEAOTBPATABA NPOMAHATA I MO/ Bb3/1E/CTBUETO Ha ABMKEHUATA Ha /1eTeTo.

He cBansiite feTeTO C1 OT KaHTapa Npeay U3MePBAHETO /1a NPUK/IOUM, Thil KATO TOBA MOXKE /1a NOB/IUAE HA TOYHOCTTA Ha
M3mepBaHeTo.

Tape ¢pyHKumMa

Ako TpA6Ba Aa Ce U3N0/3BaT AOMLAHUTENHM NPeAMETH (HaNPUMEP OAEANO, KbPMA UK NeNeHa), MbPBO 1 NoCTaBeTe BbpXy
TaBaTa 4 cnej ToBa HaTucHeTe 6yToHa 3a Tape (®W. D.2). ucnneaT we nokassa ,0.00”, KoeTo 03Ha4aBa, Ye TerI0To Ha
apTMKyNa e 3aHYNIEHO 1 HAMA A3 6b/e BKNIOYEHO B U3MEPBAHETO.

Mpenopbysa ce 4a ce M3BbPLIBA Tape NPeAM BCAKO M3MEPBaHe C NOMOLLTA Ha AOMbAHUTE/IHN akcecoapy. Tasu GyHKumaA
TpAGBa Aa Ce U3M0N3Ba U KOTaTo UMa /ipyr OGEKT Ha BE3HUTE, KOITO He MOXe Aa Gb/ie NIPEMaxHaT 1 KOITO MOXe Aa nosauAe
Ha pesynTata oT U3MepBaHeTo.

TMpomsAHa Ha TEFNOBHN eAMHULN
YcTpoiicTBOTO BM NO3BONABA Aa U3MepBaTe B ABe eAUHUUM: Kunorpamu (kg) n nayHam (Ib).
3a Aa npomeHUTe MepHaTa eauHULA, HaTucHeTe GyToHa UNIT (®ur. D.3).

n B KOATO ce BawWMTE AaHHM
3a aa 3aBbpTuTe Aucnien c 180°, HaTUCHeTe U 3aapbikTe 6yToHa UNIT npubansutenHo 3 cekyHau (GUr. D.4).
Cref ToBa OpUEHTALMATA HA JaHHWTE Ha eKpaHa Le Gbjie NpoMeHeHa.

U3KntouBaHe Ha YCTPOACTBOTO

YCTPOIACTBOTO Ce U3KAKOYBA aBTOMATUYHO ces npubansutenHo 1 muHyta 6esgeiicteue. [okaTo He 6bae U3KNIOUEH,
Pesy/TaTBT OT NOCNEAHOTO U3MEPBAHE OCTaBa BUAMM Ha AuCNes.

Bb3MOKHO € ChLLO PBYHO Aa Ce U3K/IOUM YPE/IbT Ypes HATUCKAHe 1 3aibpKaHe Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 0Ko/o 3
ceKkyHau (®ur. D.5).



WHankaTop 3a npeTosapsaHe
AKO MaKCMMa/IHO AOMYCTUMOTO HaToBapBaHe Gb/ie HaABUILIEHO, Ha AUCNNEA Lile Ce NOABM CbobLieHNeTo «OL».
B Ta3u cuTyauus maxHeTe Be3HaTa BeAHara, 3a Aia NpeAoTBPaTUTE NOBPEAU.

WHanKaTop 3a HUcKa 6atepus

KoraTo HMBOTO Ha GaTepuATa e HUCKO, ANCTINEAT NOKa3Ba «LO».

B TO3u cayyaii cnpeTe Aa M3non3BaTe YCTPOUCTBOTO M 3ameHeTe GaTepumTe C HOBM, KOWTO OTTOBAPAT Ha CneunduKauunTe Ha
npoussoauTens.

06. MOBU/THO NMPUNOXEHUE

BesHata paboTu cbe o Neno, KoeTo B/ N03B0/ABa Aa PasWMpUTe GYHKUMOHANHOCTTA
Ha YCTPOIICTBOTO, BK/IOYBAIKM aHaN3 U apXMBMPaHe Ha pesy/TaTute oT ra. N CJ:0)
yao6Ho Aa HabnloaaBaTe NapameTpuTe Ha TANOTO W Aa NpoCaeAABaTe np BbB BpEMeTo, N WKW laHHUTe B

AcHa dopma Ha rpadukm u obobuieHua.

WHcTanmpaHe Ha NpUnoXeHneTo

3a pa 3anouHete Aa by Ha , TPABBA Aa ro u3TernuTe Ha MOBUAHOTO CU YCTPOICTBO

OT MarasuHa 3a PUIOKEHMA U Cnep TOBa A O UHCTaNMpare. 3a 13 CBbPXKELW KaHTapa KbM NPUNOKEHNETO, BKAIOUM

ycTpoii TO ¢ 6yTOHa 3a 3axp: 1 Cief ToBa CTapTUp Neno. B MeHIOTO Ha npunioxeHneTo usbepete
onuusaTa 3a Ha HOBO yCTpOiicTBO. M 0 aBTOMATUYHO L 3anoyHe Aa Tbpcu HanuuHK BT ycTpoiicTsa. OT

CMUCHKa, KOIATo ce noasABga, usbeperte mogena NENO INTEGRO. B caydait Ha npobaemu ¢ Bpb3Kata, yBepeTe ce, e KaHTapbT
€ B AManasoHa Ha BT.

UMK Ha - 3a
3a Bb3pacTeH NOTpe6UTEN NPUNOKEHMETO NO3BONABA 1a U3MEPBATE, aHANM3MPATE M 3aN1CBaTe PEANLA NaPaMETPU Ha
TAN0TO. OCBEH TENECHOTO TErN0, € Bb3MOXHO Aa ce cnean UTM, CbabpKaHWeTo Ha TenecHa BOAa, HUBaTa Ha TeNeCHN
Ma3sHMHM, KOCTHaTa Maca 1 ipyrv NapameTpy Ha Te/IECHUA CbCTaB, Ha/IMUHM B CUCTEMATa. BCUUKM pesynTaty ce 3anassat
ABTOMATMYHO B MCTOPMATA Ha NOTPEBUTENSA, KOETO NO3BO/NABA ABATOCPO4HO HAB/IOAEHNE HA NPOMEHUTE U KOHTPON Ha
HanpeabKa.

[OvuwepeH nogakayHT

n 0 CbLUO BU pac oTaeneH npodun (Noa-akayHT) 3a BaweTo Aete. Tasu GyHKUMA e
npe/iHa3sHaueHa Aa Ce/in Pa3BUTUETO Ha Hali-MnaauTe NoTpe6uTeNM. B 1eTCKM PEXIUM Ce 3aNnicBa CamMo TeNeCHOTO

Terno. KbM BCAKo MSMEpBaNE morar aa ce A06aBAT MHANBMAYaNHN GENEKKN, KOETO BU N03BO/IABA 1a OKYMEHTUPaTE

nom Kato B Xp: WAW APYIY peneBaHTHU HabniogeHua.

[laHHWTe 32 eTETO Ce NPE/CTABAT Ha NEPLEHTU/IHU MPEXM CNPAMO Bb3PACTTa U TENECHOTO Ter/o. ToBa peleHne no3sonasa
HENpeKbCHaTO Hab/IloeHIe Ha TEMNa Ha PACTEX U CPABHEHNE Ha PE3YNTATUTE C HOPMMTE Ha NONyNaLMATA.

3aABNEHMETO e MHDOPMATUBHO M CNOMaraTe/iHo. Mo/lyueHUTe pesynTaTh He NpeACTaBAABaT MeAUUMHCKA AMarHo3a
MM MeAMUMHCKM CbBET. AKO MMaTe CbMHEeHMA OTHOCHO 3APaBOC/IOBHOTO CH CbCTOAHME, TPABBA Aa Ce KOHCyTUpaTe C
KBaNUGUUMPaH MeAMUMHCKM CNeLManmcr.

07.NOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

MouncreTe ypeaa ¢ MeKa, 1eKo BAaHa kbpna. e/ KaTo NOYUCTBAHETO NPUKIoUM, N36bPLIETE NOBBPXHOCTTA C Cylwa
cTapatenHo.

W36arsalite NpeKoMepeH KOHTAKT C Biara Ha yCTPOCTBOTO, Thil KaTo TA MOXe Aa NPOHUKHE BbB BLTPELIHOCTTA Ha KOpMyca 1
12 N0BPEeAM NEKTPOHHUTE KOMMOHEHTH.

He u3non3gaiite XMMUKaM KaTo eMy/CMN, NOCUOHM, NOYNCTBALLM NACTU MW APYTA NPENAPaTH, CbAbPHKALLM arpecBHM
BellecTsa, 3a nouncTBaHe. He u3non3saiite abpasmey, KOUTO MOraT Aa NOBPE/AT NOBBLPXHOCTTA Ha ypesa.

KoraTo He ce 13n0138a, CbxpaHaBaiiTe ypeaa Ha X1aiHo, CyXo MACTO, M3BbH 0Bcera Ha Aeuata.

BHumaHue! HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMMUTE 3a U3N0N3BaHE, NOYUCTBAHE U CbXPaHEeHWe, NOCOYeHM B TOBA PbKOBOACTBO,
MOXe Aia l0Be/ie /10 NOBPe/ia Ha yCTPOICTBOTO, HEM3NPABHOCT M CbKPATABAHE HA O4AKBAHMA EKCM/I0ATALMOHEH KUBOT.

08. CNELMOUKALMA

MwuHumanto Terno: 0.2kg

MakcumanHo HatoBapBaHe: ¢ NoA/oxKa: 20 Kr/6e3 Haknaaka: 180 Kr
TouHoCT Ha M3mepBaHe: 10 g

MepHu eaunnum: kg/lb

LAt Ha Terno: ban

LBAT Ha HacnareaHe: MHorougeteH

[Aucnneii: LCD 73 x 30 mm

Pa3mepu Ha yCTPOMCTBOTO : € Kanauka: 53 x 27 x 6 cm/6e3 kanauka: 30 x 30 x 1.5 cm
Marepuman: 3akaneHo cTbkno, ABS

3axpaHBaHe: 2 x CR2032 (3 V DC) - He e BKAO4EHO



Wnaukatop 3a npetosapsaHe: [la

WnaukaTop 3a Hucka 6atepusa: [la

ABTOMaTUYHM M3KNOYBAHMA: A3, Cres 1 MUHyTa

Porauua Ha gucnnesn: [la

- Tape onuusa: aa

- Onuyua 3AALPXAHE: la

Terno Ha ycTpoiicTBOTO: € Kanauka: 1.93 kr/6e3 Kanauka: 1.3 kr
Pa6oteH TemnepartypeH guanasoH: 5-35°C

Pasmepu Ha onakoBkara: 34 x 13 x 34.7 cm

Terno Ha onakoskara: 2.23 kr

BT cBbp3aHoCT: Aa

CneumanusupaHo npunoxenue: Neno

MpeAcTaBAHe Ha aHAIMTUYHN AAHHK: 1OCTBN 0 Mb/IEH aHANN3 Ha NAPAMETPUTE B NPUIOKEHUETO

n Ha fjaHHu 33 TENECHO TErNI0, NEPLEHTUNHM MPeXM
YecroTteH gnanasoH: 2402-2480 MHz
paay B 2.84dBm

09.TAPAHLMOHHA KAPTA

MpOAYKTBLT e NOKPUT € 24-MmeceyHa rapaHuMA. YCI0BUATa Ha rapaHLuaATa morat 4a 6baaT HamepeHu Ha:
https://neno.pl/gwarancja

MoApO6HOCTM, KOHTAKT U aapec Ha ycayrata morat fa 6baaT HamepeHu Ha: https://neno.pl/kontakt

CneunduKaumnTe 1 ChAbPXKAHUETO Ha KOMN/EKTA NOA/IXAT Ha NPOMAHA 6e3 NpeausBecTve. U3BUHABAME Ce 33 BCAKO
Heyz06cTBO.

KGK Trend 3asenBa, 4e yctpoictsoto Neno Integro oTroBaps Ha OCHOBHWUTE U3MCKBaHUA Ha [upekTusa 2014/53/EU.

TeKCTbT Ha AAeKNapaumATa Moxe Aa 6be HamepeH Ha nnHKa: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.
pdf

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

MounTysaH KnneHTe,

Bwu 6naroaapume wro ja kynuete Neno Integro 3-8o-1 enekTpoHcKa Bara 3a 6arba co animMKaumja v NoA/ora 3a TexnHa

Ha 6eburba. M) Te j Aa NPeuy3HO N NPaKTUYHO MEeperbe Ha TexmnHaTa Ha 6eburba, feua
BO3pacHu. Bo kombuHauuja co nocseteHa MobuaHa anavkaumja, ypeaor W cnesierbe Ha nap PU Ha TenoTo
KaKko BMI, NPOLEHT Ha Te/lecHa MacT, MyCKY/IHO TKMBO, BOAA BO TE/IOTO 1 APYTM- OBOj KOPUCHMUKM MPUPAYHIK T COAPIKM
cuTe MHdopmaLMu NoTpebHM 3a NpasuHa ynoTpe6a. Be Monam npounTaje ro u 3aApieTe ro ako Tpe6a NosTOpHO Aa ro
KopuctuTe.

01. BE3BEAHOCHU MEPKU

. KopwucreTe ro ypeaoT camo 3a Herosara HameHa, OAHOCHO 33 MePEetbe Ha Te/IeCHaTa TekMHA.

2. MNpea npsa ynotpe6a, BHUMATENHO MPOYMTA]TE FO yNATCTBOTO M YyBajTe ro 3a MOAOUHEKHa ynoTpe6a.

3. Mpou3BOAOT He e MrpayKa — Aeuara MoXaT Aa ro KOPUCTaT Camo NOA HaA3op Ha BO3PACHM.

4. KopwcTeTe camo OpUrMHanHu A0AATOUM WTO AoaraaT co ypeaoT-

5. YysajTe ja Barata Ha CyBO MeCTO, Aa/ieKy OZ BAara U HaABOP 04 AodaT Ha AeuaTa.

6. VI36erHysajTe Aa ro yysaTe ypeAoT HA MECTA U3/I0XKEHM HA EKCTPEMHM TeMnepaTypy (Ha np. AMPEKTHa COHYeBa
ceeTnnHa, 6113y pagujatopu).

7. He KopucTeTe ja Barata BO CpeAMHa CO 3r0/IEMEHa BAAKHOCT MM BEAHAL MO Kareke — 0Ba MOXKe A3 Bnjae Ha
paboTaTa Ha €/1eKTPOHCKUTE KOMMOHEHTH.

8. He notonysajTe ro ypeaoT Bo BOAA UAW APYT TEYHOCTU.

9. Mocraserte ja Barata camo Ha cTabuiHa, TBpAA M PaMHa NOBPWMHA.

10. He KopucTeTe ro ypeaoT Ha MeKa nogiora (Ha np. Tenux), BuAejkn Toa MoXKe Aa B/iMjae Ha TOYHOCTa Ha MEPEHETO.

11.MpoBepy A4aM NOBPLIMHATA HA BAraTa e YACTa v CyBa NPeA Aa CTarnHew Ha Hea.

12. He rasete Ha Barara CO B/IaXKHM CTaMasa UM KOTa NOBPLMHATA € BAAaXKHa — TOA MOXE Aa PeAM3BMKA /IN3rakbe.

13. He crojTe Ha pabosuTe Ha naatpopmara 3a Aa usberHere HakoHyBarbe.

-

14.MocTapuTe nua co orp 0CT MM NoMp! 0CT Tpe6a Aa ro KOPUCTaT yPeaoT CO NOAAPWKA OA Apyra
JIMYHOCT 1, aKO € MOXHO, CO AOMONHUTE/IHA NOAAPLKA-
15.He yBajTe ro NHO 0 ONTOBapy AEHO BO Cr o) jaTa Ha ypegoT.

16. He cTaBajTe HWKaKBM NPeAMETU Ha BaraTa Kora He ce KopucTar.
17. Pej0BHO NpOBepyBajTe ja TexHMYKaTa coctojba Ha ypesoT. AKo ce nojasat npobiemu, NpecTaHeTe co KOpUCTEHE Ha



YPE/IOT M KOHTAKTUPAjTe OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTAP.

18. He ro ucnywTaj NpON3BOAOT, He PACKNONYBaj FO YpeaoT, He NpaBeTe NonpasKkiu UM MoAMGUKALMM Cam.

19. Kopucrete camo 6atepuu Kou ce BO COTNacHOCT €O cneumduKaLmumTe Ha Npon3BOANTENOT.

20.Mposepu ganu 6atepumnTe ce NPaBUNHO UHCTANUPAHN.

21.Pesj0BHO NpoBepyBajTe ja cOCToj6aTa Ha GaTepuuTe 1 3amMeHyBajTe M Be/iHaL LITOM e NOTPOLIAT 3a /43 cnpeynte
MOXHO NpOTEKyBatbe.

22. He cTaBajTe HOBM MM 1eNlyMHO MCKOPUCTEHN BaTepuy BO anapaTtoT UcToBpemeHo. OBa MOKe Aa ro OWTETH ypesoT.

23.He e npudatMBo Aa ce KOPUCTAT 6aTepUM KOW Ce OLITETEHU MW MMaaT BUANBM 3HALM HA NPOTEKYBAHbE-

24. Ao ypeaoT Hema f1a ce KOPUCTU [IONTO Bpeme, M3BazieTe 1 6aTepunTe o/ ypeaoT 3a Aa u3BerHeTe pusuk o
owrTeTyBatbe.

25. He dpnajre HUTy 6aTepujaTa, HUTY NPOU3BOAOT BO MelLaHaTa KOHTejHepa 3a KoMyHaseH oTnag. YcornaceTe ce co
NPUMEH/MBHUTE PEryNaTMBy 3a OTCTPaHyBakbe Ha eNeKTPOHCKa Onpema 1 6atepum.

26. VicumcTeTe ja BaraTa v NOCNYKaBHUKOT CO MEKa, Ma/Ky BNaXKHa Kpna KOPUCTejKn 61arv Cpe/cTsa 3a uncrerbe.

27.o uncTerbeTo, ocurypajTe ce AeKa anapaToT e UeN0CHO CyB Npe/ NOBTOPHO /1a FO KOPUCTUTE.

28./lyfeTo cO MeAMLMHCKM MMNAHTY (Ha np. nejcmejkep) Tpeba Aa ce KOHCYNTUpaaT Co NeKap npea Aa ja npumeHar
dyHKUMjaTa 32 aHaNM3a Ha COCTaBOT Ha TenoTo (buonmneaaHc).

29.Barata co 40AaTOK 32 6e61Hba e An3ajHMpaHa camo 3a Mepetbe Ha Aeua.

30. Hukoraw He octaBajte 6e6e 6e3 Haa30p AoAeKa mepuTe.

31.Mpu meperbe, ocurypajTe ce AeKa AeTeTO e NOCTaBeHO Ha r Ta Ha Barata.

02.COAPXUHA HA CETOT
1. Bara3a6ara
. Kopuua 3a 6ebe — 2 gena
. 3aBpTKM X 2
. Wpaduurep
. KopucHuuko ynatcTso

s wN

03. OMKC HA YPEZOT (C/1. A)
1. Mnatdopma 3a ckana
2. [papena op 6ebelwkara nognora
3. LUMHY 32 BMETHYBakbE Ha NPEKNONOT
4. Kanak Ha 6atepujaTa
5. Hose npotus nusrarbe
6. LCD ekpaH
7. Konue 3a BknyyyBarbe/Tape
8. Konyeto 3a npomeHa/poTupatbe Ha ekpaHoT 3a ypes UNIT

AVCNNES (C/IUKA B)

1. VHAMKaumja Ha TexuHa

2. CumB0noT Ha eanHULaTa Ha ekpaHor (kg/Ibs)
3. Cumbon HOLD —3Hauu naysa Ha MepereTo

04. UHCTANAUMIA

Mpen npsata ynotpe6a, BHUMaTENHO U3BAZETE MM CUTE KOMNOHEHTH 0/ NakyBakeTo, BHUMaBajKn Aa He ro owTeTuTe ypeaoT
uAmM HerosuTe foaaTouy. Mo pacnakysakeTo, NpoBepeTe ja KOMNAETHOCTA Ha KOMNETOT M OCUTypajTe ce AeKa ypeaoT Hema
BUA/IMBM MEXaHUYKM OLUTETYBakba, Kako NYKHaTHW, AedOpMaLym unm nabasu enemeHTU. AKO Ce OTKPU]jaT HeKoM aHOManMM,
He KOpUCTeTe ro anapaToT U KOHTAaKTMPajTe fo AUNepoT UM NPOU3BOAUTENOT:

WHcTanauuja Ha 6atepun

3a Aa rv uHcTanupate 6atepunTe, CBPTETE O ypeAoT HaonaKy W OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha oaaenot 3a 6atepun (C/IMKA A.4).
Motoa crasete r1 6atepunTe Bo Nperpaaata, ji Ha np: NoCTaBeHOCT Ha cTonGoBuTe. YpeaoT ce
Hanojysa co ase CR2023 6atepuu (6aTepunte He ce BKAYYEHM).

Orkako batepujaTa ke 6uae npaBMAHO NOCTaBeHa, 3aTBOPETE ro KanakoT Ha 0AAeNoT 3a 6aTepuu, ocUrypyBajku ce geka e
npasunHo obesbeneH.

Mpeknonysauka TauHa 3a TeXuHa Ha 6ebutba

TMocny»KaBHUKOT ce COCTOM O ABa /1eNa KoM MOopa Aa ce nosp3at mefyce6Ho npeg npeata ynotpe6a.

MpBo, NopamHeTe rv ABaTa iena o/ NPEK/ONOT Taka WTO ja3nyeTo BO eAeH Aen ke 6uae NOCTaBeHO BO COO/BETHATA AynKa
Ha ApyruoT aen. OTKaKo KOMMNOHEHTUTE Ke 61AAT NPaBUHO NOCTABEHM, 3aBPTETE M 3aeHO CO BKYHEHMTE 3aBPTKU.
HanpaseTe ro 0Ba CUMETPUYHO O} ABETE CTPAHU Ha NOCY/A|ATa, OCUTYPYBajKM Ce AieKa CUTe BPCKM Ce CTaBUAHMN 1 NPaBUNHO
3aterHat (C/INKA C.1).

Ci n Ha
3a A1a ja MOHTHpaTe TalHaTa Ha Barata, NpoB/eYeTe ja Barata BO BOAWIKMTE O/ ABETE CTPAHM Ha IHOTO Ha NOC/YKABHUKOT,




ABWXeEjKM ja N0 BOAUKNTE J0AEKa He ce nocTasyu npasunHo (C/IMKA C.2).
3a Aa ja packnonuTe TalHaTa, U3B/IEKeTe ja BO CNPOTMBHA HACOKa, HEXHO BOAEJKM ja MO UCTUTE BOAUYM.

05.PABOTA HA YPEAOT

Brnyuysare

YpeaoT Moxe Aa e BK/Y4M CO NPeKyMepeH NPUTMCOK Ha KOMYeTo 3a BKy4yBarse OUT. D.1
Barata uCTO Taka aBTOMATCKM ce CTapTyBa Kora Ke Ce AeTeKTVPa OnToBapyBatbe Haj 5 Kr.

Mepetbe Ha TeNecHa TeXMHa Kaj BospaceH

3a A ce 06e36eaV TOUHO U NPELN3HO Mepetbe, NOCTaBeTe ja Barata Ha TBpAa, CTabuHa 1 pamHa NOBPLWNHA.

MoToa HexHO 3acTaHeTe BO CpeauHaTa Ha NaaThopmata. YpeaoT Ke ce BK/y4M aBTOMATCKM.

3a Bpeme Ha MeperbeTo, CTOjTe MUPHO A0/IeKa PE3yNTaToT He ce cTabunnsmpa. Kora Mepereto ke 3aBplum, MHANKATOPOT Ha
NPUKa30T TPENKa TpU NaTi 1 NoToa ce akTBMpa dyHKuMjaTa HOLD 3a a ce 3aKnyum pesynTaToT Ha eKpaHoT.

He ja octaBajre Barata npe/, Aa 3aBpLunTe CO MepetbeTo, b1Aejku Toa MoXe Aa BAnjae Ha TOYHOCTA Ha MepereTo.

Mepetbe Ha TenecHaTa TeXnHa Ha BawweTo 6e6e

WHctanmpaje ja TauHata 3a mepetbe Ha 6e6utbata. 3a 1a ro HanpasuTe Toa, CTageTe ro 6aNaHCHOTO Teo BO BOAUYMTE WTO

Cce HaofaaT Ha AHOTO O/} NOC/YKABHUKOT. HEKHO IM3HETE rO YPe/IoT N0 BOAMYMTE A0/IeKA HE Ce NOCTABM LNOCHO U LBPCTO.

MposepeTe fanu Barata e NPaBUIHO NPUKAYEHa U HE Ce ABMXKM NPU KOPUCTEHE.

OTKaKo Ke ro MHCTanMpaTe NOCAY)KaBHUKOT, OCTABETE rO LEAUOT ype/ Ha cTabunHa, TBpAa M pamHa NoBpLIMHa, a NoToa

BK/IY4ETE O YPe/joT CO KOMYETO 3a BKAYUyBatbe.

BHMMaTeHo cTaBete ro 6e6€T0 BO CPE/ANHATA Ha NOCNY)KABHUKOT, CO A0NONHUTENHA FPUKA W NOCTOjaH HAaA30p-

Kora mepetbeTo ke 3aBpLum, pesynTaToT Ha AUCN/EjOT Ke TpernHe TpU NaTti 1 noToa Ke ce akTueupa dyHkuujata HOLD, koja ja
jaTa, cnpeuyBajKku ja 4a ce NPOMEHM NOA B/MjaHUe Ha BUKEbATA HA AeTeTO.

Hero BaAéTe BalWeTO /leTe 0/ Barata npez Aa 3aBpun MepereTo, 6Uaejki1 Toa MoXKe /13 BAnjae Ha TOUHOCTA Ha MEPEHETO.

Tape ¢pyHKumja

Ako Tpeba Aja ce KOPUCTAT OMONHUTENHM NPeAMETH (Ha Np. kebe, Kpna UK NeneHa), NPBO CTaBeTE M Ha NOC/YKABHUKOT, a
noToa NpuTUCHeTe ro Konyeto 3a Tape (C/INKA D.2). lucnnejot ke nokaxe ,0.00” 3a Aa 03Ha4M AeKa TeXMHATA Ha NpeaMeToT
€ HyNMpaHa 1 Hema Aa 6uzie BKNy4eHa BO MepereTo.

Ce npenopayysa Aa ce Hanpasy Tape NPej CeKoe Meperbe CO KOPUCTEHE Ha AONONHUTENHM AoaaTouy. OBaa GyHKuMja
Tpe6a Aa ce KOPUCTY 1 KOTa Mma ApYr NPe/IMET Ha BaraTa WTO He MOMe Ja Ce OTCTPAHM 1 KOj MOMe Aa B/Mjae Ha pesy TaTot
0f MepetbeTo.

TpoMeHa Ha TEKMHCKM eANHUALM
YpenoT 81 0BO3MOXYBa Mepetbe BO ABe eAuHULM: Kunorpamu (kg) n dyHTm (Ib).
3a Aa ja cMeHuTe eMHULATa 33 Mepetbe, NPUTUCHeTe ro konyeTo UNIT (CA1. D.3).

n ja BO Koja ce BawwuTe
3a aa ro 3aBpTuTe Aucnnejot 3a 180°, nputucHeTe 1 apxeTe ro konyeto UNIT npubanxkHo 3 cekyHam (C/IUKA D.4).
Mo T0a, opueHTaLMjaTa Ha NOAATOLMTE HA EKPAHOT Ke Ce NPOMEHM.

Wcknyuysatbe Ha ypeaot

Ype/oT aBTOMATCKM Ce UCKNYHyBa N0 NPUBAMKHO 1 MIUHYTa HeaKTMBHOCT. C& A0/eKa He Ce UCKNYYM, PesynTaToT o
NoC/NeIHOTO Mepekbe OCTaHyBa BUA/IMB Ha AUCNejoT.

IMOXHO € 1 payHO A3 Ce UCKAY4M YPeaoT CO NPUTUCKArbe U APMKetbe Ha KONYeTO 3a BKAyUyBatbe NPUBANKHO 3 ceKyHaNn
(CMIKA D.5).

MHpnKaTop 3a npeonTosapysatbe
AKO Ce HaiM1He MaKCUMaHO 03BO/IEHOTO ONTOBapYBatbe, Ha eKPAHOT Ke e nojasu nopakata «OL».
Bo TaKBa cuTyaumja, BeAHalW OTCTpaHeTe ja BaraTa 3a A4a CpeyuTe owTeTyBakbe.

WHpaukaTop 3a HUCKa 6aTepuja

Kora HMBOTO Ha GaTepuja e HUCKO, AucnaejoT ke nokaxe «LO».

Bo 0B0j cnyyaj, NpectaHeTe Aa ro KOPUCTUTE YPE/OT U 3aMeHeTe 1 6aTepumTe CO HOBM KOM 1 UCMIONHYBaaT
cneumduKaLmMmMTE Ha NPOU3BOANTENOT.

06. MOBU/THA AM/IMKALUIA

Barata pabotu co nocseteHa Mo6unHa annukauuja Neno, Koja Bu naja Py ocTa Ha
YPe/i0T CO aHann3a 1 apXUBMpatbe Ha pesy/iTaTuTe o4 Meperbata. AnankauujaTa B 0BO3MOKYBa yA06HO Aa v cieauTe
napameTpuTe Ha Te/I0TO U Aa I CIe/INTe NPOMEHUTE CO TEKOT Ha BPEMETO, NPETCTaByBajKu NoAaTouy BO jacHa Gopma Ha
rpaduKOHM U pesumea.




WHcTanmpatbe Ha anaukaumjara
3a fja noYHeTe Aa 1 KOPUCTUTE GyHKUMMTE Ha annuKaunjaTa, Tpe6a Aa ja CUMHETe Ha BaWMOT MOBMAEH ypea o
NpoAaBHMLATa 3a aNMKaLMK 1 NOTOA /13 ja MHCTaMpaTe. 3a Aa ja NOBP3€Te BaraTa co an/MKaLujaTa, BKAyYeTe ro ypeaot
€O KOMYETO 3a BK/y4yBake 1 NOTOA CTapTyBajTe ja anamkaumjata Neno. Bo MeHWTO 3a anamkaumja, usbepete onuuja 3a
Aojasatbe HOB ypeA. AnvKalmjaTa aBToMaTcku Ke noyHe ga npebapysa goctantu BT ypeau. O nuctata wro ce nojasyea,
nsbepete ro mogenot NENO INTEGRO. Bo cay4aj Ha npobiemu co KOHeKLujaTa, ocurypajTe ce JeKa Barata e BO pamKuTe Ha
BT onceror.

UMM Ha ji -
3a BO3paceH KOPUCHWK, annuKaunjaTa B1 OBO3MOXKYBA MEPEFbE, aHa/3a U CHUMake Ha HEKO/IKY NapaMeTpy Ha TenoTo.
MoKkpaj TenecHaTa TeXMUHa, MOXKHO € Aa ce cneay BMI, coppiuHaTa Ha TenecHa BO/a, HUBOTO Ha Te/lecHa MacT, KocKeHaTa
Maca v ipyriTe NapameTpy Ha TeNECHMOT COCTAB AOCTANHM BO CUCTEMOT. CUTe pesy/ITaTi aBTOMATCKM Ce 3a4yByBaaT BO
MCTOpMjaTa Ha KOPUCHUKOT, jKn LONTOPOYHO Hab. Ha np W KOHTPOAa Ha HanpeaoKoT-

[Detcka noacmetka

AnnukaumjaTa UCTo Taka BM OBO3MOMYBA Aa Kpeuparte noceben npodun (noa-cmeTka) 3a Baweto gete. Osaa dyHKuMja e
[M3ajHMpaHa Aa ro cieau passojoT Ha HajMAAAUTE KOPUCHULIM. BO JETCKM PEXMM, Ce eBUAEHTMPa CAMO Te/lecHaTa TekMHa.
[ MoXe aa ce Ha CeKoe Mepetbe, 0BO3MOMKYBA]KM BY /1a OKYMEHTUPATE OMONHUTENHI
MH(GOPMALMHK, KAKO NPOMEHY BO UCXPAHATa MW APYTY PeNeBaHTHM Hab/byayBatba.

MopaTouuTe 3a AeTETO Ce NPUKaXKAHM Ha NEPLEHTMIHU MPEXI BO OAHOC Ha BO3PACTa U Te/lecHaTa TexuHa. OBa pelueHne
©0BO3MOMYBA KOHTUHYMPAHO CNe/iekbe Ha CTanKarta Ha pacT u cnopea6a Ha pesynTaTuTe Co HOPMUTE Ha nonysauujaTa.

Annvkaupjata e TMBHA U . 06/ Te pesyNTaTv He NPETCTaByBaaT MeAMUMHCKA AMjarHo3a un
MeAMLMHCKM coBeT. AKO MmaTe 6110 KaKBM COMHEKM BO BaluaTta 34paBcTBeHa cocToj6a, Tpeba Aa ce KoHcyaTUpaTe co
Ku Haneu,

07.4UCTEHE U CKNAOUPARE

VcumcTeTe ro ypeioT co meKa, MajiKy BNaxHa Kpra. Kora Ke 3aBpLum YncTerbeto, u3GpuuieTe ja noBpLuIMHaTa TeMe/Ho 1
1cyweHo.

W36erHyBajTe npekyMepeH KOHTAKT Ha ypeoT co Bnara, 61aejku Taa MoXe [ HaB/e3e BO BHATPELHOCTA Ha KyKUWTETO 1 Aa
NPe/IN3BIKa OLITETYBALE HA €/IEKTPOHCKMTE KOMIOHEHTH.

He KopuCTeTe XeMMKaNNM KaKo eMy31u, IOCMOHM, NACcTM 3a YACTEHE UM APYTY NPENapaTit KoM COAPIKAT arpecuBHu
CYNCTaHUMK 3a uncTerbe. He KopucTeTe abpa3uBy KOM MOXET /a ja OLITETAT NOBPLIMHATA Ha anapaToT.

Kora He ce KOPUCTH, YyBajTe ro anNapaToT Ha 1aZHO, CYBO MECTO, HaBOP 0 AOdAT Ha AevaTa.

BHumaHMe! HenouuTyBareTo Ha ynaTcTaaTa 3a KOPUCTEHE, YNCTEHE U C BO 0BOj NpUP MOXe Aa
pesy/Tupa co owWTeTyBatbe Ha YPesoT, AedeKT U CKPaTyBake Ha O4eKyBaHMUOT PaBoTeH BeK.

08. CNELIUOUKALMIA

MwuHuManHa TexxuHa: 0.2kg

MakcumanHo ontoBapyBsatbe: co nogsiora: 20 kr/6e3 nognora: 180 Kr
TouHoCT Ha mepetbe: 10 g

MepHu eauunum: kg/lb

Boja Ha TexuHa: bena

MpeknonHa 6oja: Myntukonop

Awcnnej: LCD 73 x 30 mm

JMmeH3MM Ha ypeaorT : co Kanaye: 53 x 27 x 6 cm/6e3 kanaye: 30 x 30 x 1.5 cm
Marepwija. aneHo ctakno, ABS

Hanojygatbt x CR2032 (3 V DC) - He e BKay4eHO

WHaMKaTOp 33 NpeonToBapyBak
WHpaukaTop 3a HUCKa 6aTepuja: [la

ABTOMATCKM UCKNYYyBakba: 4a, No 1 MuHyTa

Potauuja Ha gucnnejot: [la

- Tape onuuja: aa

- HOLD onuuja: [la

TeKuHa Ha ypepoT: co Kanade: 1.93 kr/6e3 kanaye: 1.3 kr
Pa6oteH TemnepatypeH oncer: 5-35°C

AumeHsuu Ha naketoT: 34 x 13 x 34.7 cm

TeuHa Ha naketoT: 2.23 kg

BT KoHeKuuja: aa

MocseteHa annukaumja: Neno

Ha NpUCTan Ao Ue/ocHa aHaM3a Ha NapameTpy BO anauKauujaTa
Ha 3a 1 TeNIECHa TEXMHA, NePUEHTUHN MPEXU
®pekseHTeH oncer: 2402-2480 MHz
MOKHOCT y BO oncer: 2.84 dBm




09.TAPAHLMCKA KAPTUYKA

Mpon3BoAOT e NOKPUEH CO rapaHuuja o 24 meceuu. FapaHLMUCKUTE YCI0BU MOXKe Ja ce HajAaT Ha:
https://neno.pl/gwarancja

[letanu, KOHTAKT U agpeca Ha ycayrata Moke Ja ce Hajaar Ha: https://neno.pl/kontakt

Ci uc Ta Ha MOXaT fa ce MeHyBaar 6e3 Hajasa. Ce U3BMHYBame 33 €BEeHTyaHUTe
HenpujaTHOCTK.

KGK Trend usjasysa aeka ypeaot Neno Integro ru ucnonHysa ocHosHuTe 6apatba Ha [lupektusara 2014/53/EU.

TeKCTOT Ha AAeKnapaumjata Moxe Aa ce Hajae Ha MHKOT: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Inte .pdf
MANUAL DO UTILIZADOR

Caro cliente,

Obrigado por adquirir a balanga eletrénica Neno Integro 3-em-1 com aplicagdo e tapete de pesagem para bebés. O produto
foi concebido para permitir uma medigdo precisa e conveniente do peso de bebés, criangas e adultos. Em combinagdo com
uma aplicagdo movel dedicada, o dispositivo também permite monitorizar pardmetros corporais como IMC, percentagem de
gordura corporal, tecido muscular, dgua no corpo e outros. Este manual do utilizador contém toda a informagdo necessaria
para uma utilizagdo adequada. Por favor, |&-0 e guarda se precisares de o usar novamente.

01. PRECAUGOES DE SEGURANGA

1. Use o dispositivo apenas para o seu proposito pretendido, ou seja, para medir o peso corporal.

2. Antes da primeira utilizagdo, leia cuidadosamente o manual de instrugdes e guarde-o para referéncia posterior.

3. 0 produto ndo é um brinquedo — as criangas sé podem usé-lo sob supervisdo de adultos.

4. Use apenas 0s acessorios originais que vém com o dispositivo.

5. Guarde a escama num local seco, longe da humidade e fora do alcance das criangas.

6. Evite guardar o aparelho em locais expostos a temperaturas extremas (por exemplo, luz solar direta, perto de
radiadores).

7. N&o use a balanga num i com maior i ou im
mento dos componentes eletrénicos.

8. Nao mergulhe o dispositivo em dgua ou outros liquidos.

9. S6 define a balanga numa superficie estavel, dura e nivelada.

10. N3o use o dispositivo em solo macio (por exemplo, alcatifa), pois isso pode afetar a precisdo da medigdo.

11. Certifique-se de que a superficie da balanca esta limpa e seca antes de a pisar.

12. N&o suba a balanga com os pés molhados ou quando a superficie estiver himida — isso pode causar deslizamento.

13. N&o se coloque nas extremidades da plataforma para evitar inclina-la.

14. Pessoas idosas, com mobilidade reduzida ou deficiéncias, devem utilizar o dispositivo com o apoio de outra pessoa e,
se possivel, com apoio adicional.

15. N&o exceda a carga maxima permitida especificada na especificagdo do aparelho.

16. N3o coloque nenhum objeto na balanga quando esta ndo estiver a ser utilizada.

17. Verifique regularmente o estado técnico do dispositivo. Se surgirem problemas, pare de usar o dispositivo e contacte
um centro de assisténcia autorizado.

18. N&o deixes cair o produto, ndo desmontes o dispositivo, ndo fagas reparagdes ou modificagdes tu préprio.

19. Use apenas baterias que estejam de acordo com as especificagdes do fabricante.

20. Certifique-se de que as baterias estdo instaladas corretamente.

21. Verifique regularmente o estado das baterias e substitua-as assim que se esgotam para evitar possiveis fugas.

22.N3o insira baterias novas ou parcialmente usadas no aparelho ao mesmo tempo. Isto pode danificar o dispositivo.

23.Ndo ¢ aceitavel usar baterias danificadas ou com sinais visiveis de fuga.

24.Se o dispositivo ndo for usado durante muito tempo, retire as pilhas para evitar o risco de danos.

25.N3o descarte nem a bateria nem o produto no contentor de residuos municipais mistos. Cumprir as regulamentagdes

ap6s o banho —isto pode afetar o funciona-

is relativas a elimi de equi eletrénicos e baterias.

26. Limpe a escama e a bandeja com um pano macio e ligeiramente himido usando produtos de limpeza suaves.

27.Ap6s a limpeza, certifique-se de que o aparelho estd completamente seco antes de o usar novamente.

28. Pessoas com implantes médicos (por exemplo, pacemaker) devem consultar um médico antes de utilizar a fungdo de
analise de composigdo corporal (bioimpedancia).

29. A balanga com fixagdo para bebés foi concebida apenas para pesar criangas.

30. Nunca deixe um bebé sem vigilancia enquanto faz as medigdes.

31. Ao medir, certifique-se de que a crianga esta corretamente posicionada na superficie da balanga.




02.CONTEUDOS DO CONJUNTO
1. Balanga de Casa de Banho
2. Capade Bebé —2 Partes
3. Parafusos x 2
4. Chave de fendas
5. Manual do Utilizador

o
@

. DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (FIG. A)
1. Plataforma de Escala

2. Duas partes do tapete para bebé

3. Talas para inserir a sobreposi¢do

4. Tampa da bateria

5. Pés antiderrapantes

6. Ecra LCD

7. Botdo de Ligar/Tare

8. Botdo de mudanca de unidade/rodar ecrd UNIT
EXPOSIGAO (FIG. B)

1. Indicagdo de Peso

2. Simbolo da unidade no ecré (kg/Ibs)

3. Simbolo HOLD - significa pausar a medigao

04.INSTALACAO

Antes da primeira utilizagdo, remova cuidadosamente todos os componentes da embalagem, tendo especial cuidado para
ndo danificar o dispositivo ou os seus acessorios. Apos desempacotar, verifique a completude do kit e certifique-se de que
o dispositivo ndo apresenta danos mecanicos visiveis, como fissuras, deformagao ou soltos. Se forem
anomalias, ndo use o aparelho e contacte o concessionario ou o fabricante.

Instalagdo de Baterias

Para instalar as pilhas, vire a unidade de cabeca para baixo e remova a tampa do compartimento da bateria (FIG. A.4). Depois
coloca as pilhas no compartimento, prestando atengdo ao alinhamento correto dos postes. O dispositivo é alimentado por
duas baterias CR2023 (as pilhas ndo estdo incluidas).

Quando a bateria estiver devidamente colocada, feche a tampa do compartimento da bateria, certificando-se de que esta
bem fixada.

Tabuleiro de Pesagem de Bebés Dobravel

A bandeja é composta por duas pegas que devem estar ligadas entre si antes da primeira utilizagdo.

Primeiro, alinhe ambas as partes da sobreposi¢do para que a aba de uma parte fique colocada no orificio correspondente da
outra. Quando os ¢ e i i ajustados, usando os incluidos.

Faga isto simetricamente em ambos os lados da bandeja, certificando-se de que todas as ligagdes estdo estaveis e devidamen-
te apertadas (FIG. C.1).

Montagem e Desmontagem da Bandeja

Para montar a bandeja na balanga, deslize-a para dentro das guias de cada lado da parte inferior da bandeja, movendo-a ao
longo das guias até que fique bem assentada (FIG. C.2).

Para desmontar a bandeja, deslize-a na diregdo oposta, guiando-a suavemente ao longo dos mesmos guias.

05. FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO

Inclusdo

0 dispositivo pode ser ligado por sobrepressdo do botao de ligar FIG. D.1

A balanga também arranca automaticamente quando é detetada uma carga superior a 5 kg.

Medigéo do Peso Corporal Adulto

Para garantir uma medigdo correta e exata, coloque a balanga numa superficie dura, estavel e plana.

Depois, coloca-te suavemente no meio da plataforma. O dispositivo liga-se automaticamente.

Durante a medicao, fique parado até que o resultado estabilize. Quando a medigdo esta concluida, o indicador do ecra pisca
trés vezes e depois a fungdo HOLD é ativada para bloquear o resultado no ecra.

Ndo deixe a balanca antes de terminar de fazer uma medicdo, pois isso pode afetar a precisdo da leitura.

Medir o peso corporal do seu bebé

Instala a bandeja de pesagem para bebés. Para isso, deslize o corpo de balango para os guias localizados no fundo da bandeja.
Deslize suavemente o dispositivo ao longo dos guias até que fique totalmente e firmemente assente. Certifique-se de que a
balanca esta devidamente presa e ndo se mexe durante o uso.

Depois de instalar a bandeja, coloque tudo numa superficie estavel, dura e plana, e depois ligue o dispositivo com o botdo



de ligar.

Coloque cuidadosamente o bebé no meio da bandeja, com cuidado extra e supervisdo constante.

Quando a medigdo estd concluida, o resultado no ecra pisca trés vezes e depois a fungdo HOLD é ativada, bloqueando a
indicagdo, impedindo-a de mudar sob a influéncia dos movimentos da crianga.

Nao retire o seu filho da balanca antes de a medigao estar concluida, pois isso pode afetar a precisdo da leitura.

Fungdo tare

Se for necessario usar itens adicionais (por exemplo, manta, toalha ou fralda), coloque-os primeiro na bandeja e depois
pressione o botdo de tare (FIG. D.2). O ecra mostrara ,0,00” para indicar que o peso do artigo foi zerado e ndo sera incluido
na medigdo.

Recomenda-se realizar tare antes de cada medigdo com o uso de acessorios adicionais. Esta fungdo deve também ser usada
quando hd outro objeto na balanga que ndo pode ser removido e que pode afetar o resultado da medicao.

Mudanga de Unidades de Peso
O dispositivo permite medir em duas unidades: quilogramas (kg) e libras (Ib).
Para alterar a unidade de medida, pressione o botdo UNIT (FIG. D.3).

Mude a direcdo em que os seus dados sdo exibidos
Para rodar o ecrd 180°, pressione e mantenha pressionado o botdo UNIT durante aproximadamente 3 segundos (FIG. D.4).

Depois de fazer isto, a orientagdo dos dados no ecra sera alterada.

Desligar o dispositivo

O dispositivo desliga-se automaticamente apds aproxii 1te 1 minuto de if idade. Até ser i o resultado da
dltima medigdo permanece visivel no ecra.
Também é possivel desligar o aparelho pressi er o botdo de energia durante aproximadamen-

te 3 segundos (FIG. D.5).

Indicador de sobrecarga
Se a carga maxima permitida for ultrapassada, a mensagem ,OL” aparecera no ecra.
Nesta situacdo, remova a escama imediatamente para evitar danos.

Indicador de bateria baixa
Quando o nivel da bateria esta baixo, o ecra mostra ,LO”.
Neste caso, pare de usar o dispositivo e substitua as baterias por novas que cumpram as especificagdes do fabricante.

06. APLICACAO MOVEL

A balanga funciona com uma aplicagdo movel Neno dedicada, que permite expandir a funcionalidade do dispositivo para
incluir a analise e arqui dosr das icBes. A aplicagdo permite-lhe monitorizar convenientemente os
parametros do corpo e acompanhar alterag6es ao longo do tempo, apresentando dados numa forma clara de graficos e
resumos.

Instalagdo da aplicagdo

Para comegar a usar as funcionalidades da aplicagdo, precisa de a descarregar para o seu dispositivo mével a partir da loja de
aplicagGes e depois instald-la. Para ligar a balanca a aplicacdo, liga o dispositivo com o botao de ligar e depois abre a aplicagao
do Neno. No menu da aplicagdo, selecione a opgdo para adicionar um novo dispositivo. A aplicagdo comegara automatica-
mente a procurar dispositivos BT disponiveis. Da lista que aparece, selecione o modelo NENO INTEGRO. Em caso de proble-
mas de ligagdo, certifique-se de que a balanca esta dentro do intervalo BT.

da aplicagéo - utili adulto
Para um utilizador adulto, a aplicagdo permite-lhe medir, analisar e registar varios parametros do corpo. Para além do peso
corporal, é possivel monitorizar o IMC, o teor de dgua corporal, os niveis de gordura corporal, a massa dssea e outros parame-
tros de composigdo corporal di iveis no i Todos os re sdo icamente guardados no histérico do
utilizador, permitindo a observagdo a longo prazo das alteragdes e o controlo do progresso.

Subconta filha

A aplicagdo também permite criar um perfil separado (sub-conta) para o seu filho. Esta funcionalidade foi concebida para
monitorizar o desenvolvimento dos utilizadores mais novos. No modo crianga, apenas o peso corporal é registado. Notas
individuais podem ser adicionadas a cada medi¢do, permitindo-lhe documentar informagdes adicionais, como alterages
alimentares ou outras observagdes relevantes.

Os dados sobre a crianga sdo apresentados em grelhas percentuais em relagdo a idade e ao peso corporal. Esta solugdo
permite a monitorizagdo continua da taxa de crescimento e a comparagéo dos resultados com as normas populacionais.

A candidatura é informativa e auxiliar. Os resultados obtidos ndo constituem um diagnéstico médico nem aconselhamento
meédico. Se tiver duvidas sobre a sua condigdo de satde, deve consultar um profissional de satide qualificado.



07.LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

Limpe o aparelho com um pano macio e ligeiramente himido. Quando a limpeza estiver concluida, limpe bem a superficie.
Evite o contacto excessivo do dispositivo com humidade, pois esta pode entrar no interior da caixa e causar danos aos
componentes eletronicos.

Ndo use produtos quimicos como emulsées, loges, pastas de limpeza ou outras preparagdes que contenham substancias
agressivas para limpeza. Ndo use abrasivos que possam danificar a superficie do aparelho.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde o aparelho num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

Atencdo! O ndo cumprimento das instrugGes de uso, limpeza e armazenamento apresentadas neste manual pode resultar em
danos no dispositivo, avarias e uma vida util esperada reduzida.

08. ESPECIFICACAO

Medida de Peso Minimo: 0,2kg

Carga maxima: com almofada: 20 kg/sem almofada: 180 kg

Precisdo da medigdo: 10 g

Unidades de medida: kg/Ib

Cor do peso: Branco

Cor da sobreposi¢do: Multicolor

Ecrd: LCD 73 x 30 mm

Dimens&es do dispositivo : com tampa: 53 x 27 x 6 cm/sem tampa: 30 x 30 x 1,5 cm

Material: Vidro temperado, ABS

Fonte de alimentagéo: 2 x CR2032 (3 V DC) - ndo incluida

Indicador de sobrecarga: Sim

Indicador de bateria baixa: Sim

Desligamentos automaticos: sim, apés 1 minuto

Rotacdo do ecra: Sim

- Opgao de tare: sim

- Opgdo HOLD: Sim

Peso do dispositivo: com tampa: 1,93 kg/sem tampa: 1,3 kg

Intervalo de Temperatura de Funcionamento: 5-35°C

Dimensdes da embalagem: 34 x 13 x 34,7 cm

Peso da embalagem: 2,23 kg

Conectividade BT: sim

App dedicada: Neno

Apresentacdo de dados analiticos: acesso a analise completa de parametros na aplicagdo
p! do dos dados dos recé i peso corporal, grelhas percentuais

Gama de Frequéncia: 2402-2480 MHz

Poténcia maxima de radiofrequéncia emitida na gama de frequéncias: 2.84 dBm

09. CARTAO DE GARANTIA

0 produto esté coberto por uma garantia de 24 meses. As condi¢Ges da garantia podem ser consultadas em:
https://neno.pl/gwarancja

Os detalhes, contacto e morada de servigo podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt

As especificagdes e contetdos do kit podem ser alterados sem aviso prévio. Pedimos desculpa por qualquer incémodo.
A KGK Trend declara que o dispositivo Neno Integro cumpre os requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/UE.

O texto da declaragdo pode ser encontrado no link: https://neno.pl/ /DOC/ ja-CE-N Integro.pdf




Umieszczony symbol przekreslonego kosza na $mieci informuje, ze nieprzydatnych urzadzen
elektrycznych czy elektronicznych, ich akcesoriow (takich Jjak: zasilacze, przewody) lub
podzespotow (na\flrzyk_iad baterie, jesli dotaczono) nie mozna wyrzucac¢ razem z odpadami
goﬁ)odarczlyrm. tascir dziatania w wy[f_adku koniecznosci utylizacji urzadzen czy
podzespotow (na przyktad baterii) lub ich recyklingu

S olega na oddaniu urzadzenia do punkt:i
. zbiorki, w k

tor\ém zostanie ono bezptatnie przyjete. Ulizaga podlezga wersji przeksztatcone)

dyrektywy WEEE (20]_.2/19E/UE2)oraz rozporzadzeniu (UE) 2023/154 ,zmlenlajz\iﬁe dyrektywe
2008/9$7WE i rozporzadzenie (UE) 2019/1020 oraz uchylajace dyrekt¥we 2006/66/WE. Wtasciwa
utylizacja urzadzenia zapobiega degradacji srodowiska naturalnego. Informacje o punktach zbiorki
urzadzen wydaja wiaéciwe wiadze |okalne. Nieprawidiowa utylizacja odpadow zagrozona jest karam
przewidzianymi prawem obowiazujgcym na danym terenie.

equipment, including accessories (such as power §up£lies or cables) and components (e.g.,
batteries, if |nc|uded%, must not be disposed of with household waste. Instead, these items

should be taken to an appropriate collection point where they will be accepted free of charge
mmmm for proper disposal or recycling. This relﬁur c h the

Directi é201 1 /EU% and Regulation (E )_202361542, which amends Directive 2008/98/EC
and Regulation (EU) 2019/1020, and repeals Directive 2006/66/EC. Proper disposal of such devices
helps prevent environmental damage. Information on local collection points is available from the
relevant municipal authorities. Improper disposal of waste may be subject to penalties under
applicable local laws.

EThe crossed-out wheeled bin symbol indicates that unwanted electrical or electronic

ement is in accordance with the revised WEEE

Das Symbol mit dem durch%estrichenen_ Miillcontainer weist darauf hin, dass unerwiinschte
elektrische oder elektronische Gerate, einschlieRlich Zubehor (z. B. Netzteile oder Kabel) und
Komponenten (z. B. Batterien, falls enthalten), nicht mit dem Hausmdll entsorgt werden
durfen. Stattdessen sollten diese Gegenstande zu_ elnertgeelgneten Sammelstelle gebracht
werden, wo sie kostenlos zur ordnungsgemdBen Entsorgung oder zum Recycling

BN angenommen werden. Diese Anforderung entspricht der Uberarbeiteten WEEE-Richtlinie
EZOIZ 19?% und der VercrdnqngR(EU) 2023/1542, die die Richtlinie 2008/98/EG und die Verordnung
019/1020 &ndert und die Richtlinie 2006/66/EG aufhebt. Die ordnungsgemaRe EnlsorFunF
solcher Gerite tragt dazu bei, Umweltschaden zu vermeiden. Informationen zu lokalen Sammelstel-
len sind bei den zustandigen kommunalen Behérden erhaltlich. Die unsachgemaBe Entsorgung von
Abfallen kann nach geltendem lokalem Recht mit Strafen geahndet werden.

électriques ou électroniques usagés, y compris les accessoires (tels que les alimentations
électriques ou les cables) et les composants (par exemple, les piles, le cas échéant), ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Ces articles doivent plutot étre apportés a
mmmmm Un point de collecte approprié ou ils seront acceptés gratuitement pour étre éliminés ou

ELE symbole représentant une poubelle barrée d'une croix indique que les équipements

recyclés de maniere a e%uate. Cette_exigence est conforme a la directive DEEE révisée
2012/19/UE)] etau re%ement (UE) 2023/1542, %UI modifie la directive 2008/98/CE et le reglement
UE) 2019/1020, et abroge la directive 2006/66/CE. L'élimination appropriée de ces appareils

contribue a prévenir les dommages environnementaux. Les informations sur les points de collecte
locaux sont disponibles auprés des autorités municipales compétentes. L'élimination incorrecte des
déchets peut étre passible de sanctions en vertu des lois locales applicables.

lektronicka zafizeni, véetné prislusenstvi (napf, napajeci zdroje nebo kabely) a sou¢asti (napf:
baterie, pokud jsou soucasti zafizeni), nesmi byt likvidovana spolu s béznym domacim

SYmboI _preskrtnuté popelnice na koleckdch znamend Ze neZddouci elektrickd nebo
e
E adem. Misto toho by tyto predméty mély bY)t odvezeny do prislusného sberného mista,
kde budou bezplatné prijaty k radné likvidaci nebo recyklaci. Tento pozadavek je v souladu s
B reyidovanou smérnici WE EU) a narizenim (EU) 2023/1542, kterym se méni
smérnice 2008/98/ES a nafizeni (EU) 2019/1020 a zrusuje smérnice 2006/66/ES. Spravna likvidace
téchto zafizeni pomaha predchdzet poskozeni Zivotniho prostredi. Informace o mistnich sbérnych
mistech jsou k dispozici U pfislusnych obecnich Gradd. Nespravna likvidace odpadu muze byt podle
platnych mistnich zakonl predmétem sankci.

.
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SYmboI preskrtnutého_kontajnera na kolieskach znamend, Ze nepotrebné elektrické alebo

elektronické zariadenia, vratane usenstva (napr. napdjacie zdroje alebo kdble) a

komponentov (napr. batérie, ak su sucastou zariadenia), sa nesmu likvidovat spolu s beznym

domovym odpadom. Tieto predmety je potrebné odniest do prislusného zberného miesta,

mmmm kde ich bezplatne prijmu na riadnu likvidaciu alebo recyklaciy. Tato poziadavka je v sulade s

revidovanou smernicou WEEE (2012/19/EU) a nariadenim (EU) 2023/1542, ktorym sa meni a

pliia smernica 2008/38{1ES a nariadenie (EU) 2019/1020 a ktorym sa zrusuje smernica 2006/66/ES.

Spravna likvidacia takychto zariadeni pomaha predchadzat poskodeniu Zivotného prostredia.

Informécie o miestnych zbernych miestach su k dispozicii na prislusnych mestskych dradoch.
Nespravna likvidacia odpadu moze podliehat sankciam podla platnych miestnych zakonov.

elektronikus berendezéseket, beleértve a tar . tape gek vagy kabelek) és
alkatrészeket (pl. akkumulatorok, ha vannakL, nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani. Ehelyett ezeket a ”t'r%ya af € > kell vinni
mmmm ingyenesen atveszik Gket a megfelel6 artalmatlanitas vagy Ujrahasznositas céljabol. Ez a
ovetelmény Gsszhangban van a felilvi zs§a|t WEEE iranyelvvel %012/19 EUE) és az (EU)
2023/1542 rendeletével, amely modositja a 2008/98/EK iranyelvet és az#E ?”2019 1020 rendeletet,
és hatdlyon kivil helyezi a 2006/66/EK irdnyelvet, Az ilyen eszkozok megfelel6 artalmatlanitasa Se%lg
n i a kornyezeti kdrokat. A helyi gyu}{mpontokkal kapcsolatos informaciok a megfelelé
onkormanyzati 0sa 0 6k be. A hulladék nem megfelelé artalmatlanitasa a helyi

5|
torvények szerint biintethetd.

E\/A kereszttel athuzott kerekes szimbdlum jelzi, ho%y a nem kivant elektromos vagy

it megfelel6é gydjtéhelyre kell vinni, “ahol

trustning, inklusive tillbehor (t.ex. stromférsorjning eller kablar) och komponenter (t.ex.
batterier, om sadana ingar), inte far kasseras tillsammans med hushallsavfall. Istallet ska dessa
‘6remal 1amnas till en lamplig insamlingsplats dar de tas emot kostnadsfritt for korrekt
— 'asser|n§ eller atervamndg._Detta krav ar i enlighet med det reviderade WEEE-direktivet
" 2012/1 éEU och férordning lEUJ_ 2023/1542, som &ndrar direktiv 2008/98/EG och
forordning (EU) 2019/1020 och upphéver direktiv 2006/66/EG. Korrekt avfallshantering av sidana
enheter bidrar till att forebygga miljoskador. Information om lokala insamlingsstallen finns ;il]génFlig
Iwks t elrorda kommunala myndigheter. Felaktig avfallshantering kan leda till pafoljder enligt tillampliga
okala lagar.

E\/ Symbolen med den 6verkorsade soptunnan indikerar att onskad elektrisk eller elektronisk




elektroniikkalaitteita, mukaan lukien lisavarusteet (kuten virtalahteet tai kaapelit) ja
komponentit (esim. paristot, jos mukana), ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Sen
sijaan ndma tuotteet on vietavd asianmukaiseen kerdyspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan

Yliviivattu pyorilld varustettu roskakori -symboli tarkoittaa, ettéd kdytostd poistettuja sahko- tai
maksutta a

mukaista_havittamista tai kierrétnsta' varten. Tama vaatimus on tarkistetun

. /EEE-direktiivin (2012/19/ Ub'a asetuksen (EU) 2023/1542 mukainen gzlla muutetaan
direkti 2008/98/EY ja asetusta (E! f 2019/1020 ja k n direktiiy 2_00(5[[ 6/EY. Tallaisten
laitteiden asianmukainen havi inen auttaa ehkaisemaan ymparistovahinkoja. Tietoa paikallisista

ayspisteista i i isilta it i Jatteiden virheellinen havittaminen voi

saa virar i
johtaa rangaistuksiin sovellettavien paikallisten lakien nojalla.

elektronisk™ utstyr, "inkludert tilbehgr (for eksempel strgmforsyninger eller kabler) of

komponenter (for eksempel batterier, hvis inkludert), ikke ma kastes sammen me

husholdningsavfall. | stedet skal disse gjenstandene leveres til et egnet innsamlingssted hvor

de vil bli mottatt gratis for riktig avhending eller gjenvinning. Dette kravet er i samsvar med
BN et reviderte WEEE-direktivet é2012/19/ U) og forordning (EU) 2023/1542, som endrer
direktiv 2008/98/EF og forordnlnF_( UA 2019/1020, "og opphever direktiv 2006/66/EF. Riktig
avhending av slike enheter bidrar til'd forhindre miljaskader. Informasjon om lokale innsamlingsste-
der er nlgjer%gell_ghfra de relevante kommunale myndighetene. Ukorrekt avhending av avfall kan
medfgre straffer ihenhold til gjeldende lokale lover.

EDE( overkryssede symbolet med hjul pa en sprelkasse indikerer at ugnsket elektrisk eller

elektronisk udstyr, herunder tilbehgr (f.eks. strgmforsyninger eller kabler) og komponenter

f.eks, batterier, hvis de er inkluderet), ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

stedet skal disse %enstande afleveres pa et passende indsamlingssted, hvor de modtages

gratis til korrekt bortskaffelse eller genanvendelse. Dette krav er i overensstemmelse med det

M roviderede WEEE-direktiv (2012/15/EU) og forordning, (EUO) 2023/1542, som aendrer direktiv
2008/98/EF og forordning (EU) 2019/1020 og ophaever direktiv 2006/66/EF. Korrekt bortskaffelse af
sadanne enheder hjzlper med at forhindre miljgskader. Oplysninger om lokale indsamlingssteder
kan fas hos de relevante kommlfnﬁl?lmyndlgheder. Forkert bortskaffelse af affald kan medfgre

okal 3

Ebet overstreget symbol med_en affaldsspand pd hjul angiver, at ugnsket elektrisk eller

i henhold til

elektronische apparatuur, inclusief accessoires (zoals voedingen of kabels) en onderdelen

(bijvoorbeeld batterijen, indien aanwezig), niet bij het huishoudelijk afval mogen worden

weggegooid. In plaats daarvan moeten deze artikelen naar een geschikt inzamelpunt worden

mmmm 8eDracht, waar ze gratis worden geaccepteerd voor correcte verwijdering of recycling. Deze

vereiste is in overeenstemming met de herziene AEEA-richtlijn (2012/19/EU) en Verordening

gEU] 2023/1542, die Richtlijn 2008}98 EG en Verordening (EU) 2019/1020 wijzigt en Richtlijn

006/66/EG intrekt. Een correcte verwijdering van dergel |{)ke agparaten helpt’ milieuschade te

voorkomen. Informatie over lokale inzamelpunten is verkrijgbaar bij de betreffende gemeentelijke

autoriteiten. Onjuiste verwijdering van afval kan worden bestraft op grond van de toepasselijke
lokale wetgeving.

EH(&( doorgestreepte symbool van een afvalcontainer geeft aan dat cn%(ewenste elektrische of

se desean, incluidos los accesori 0

componentes (por ejemplo, las pilas, si las hay), no deben desecharse con la basura

domeéstica. En sullugar, estos articulos deben llevarse a un punto de recogida adecuado,

donde se aceptardn de forma gratuita para su correcta eliminacion o reciclaje. Este requisito

-se abqsta a la Directiva RAEE revisada (2012/19/UE) y al Reﬁlamento [ng) 2023/1542, que

modifica la Directiva 2008/98/CE y el Reglamento (UE) 2019/1020, y deroga la Directiva 2006/66/CE.

La eliminacion adecuada de estos dispositivos ayuda a prevenir daios medioambientales. La

informacion sobre los puntos de recogida locales esta disponible en las autoridades municipales

ertinentes. La eliminacion inadecuada de los residuos puede estar sujeta a sanciones en virtud de la
egislacion local aplicable.

El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos o electrénicos que ya no
E s (como fuentes de alimentacion o cables) y los

elettroniche non piu utilizzate, compresi gli accessori (come alimentatori o cavi) e i
componenti (ad esempio le batterie, se incluse), non devono essere smaltite insieme ai rifiuti
domestici. Questi articoli devono invece essere portati presso un punto di raccolta
mmmm 2PPrOpriato, dove saranno accettati gratuitamente per essere smaltiti o_riciclati in_modo
adeguato, Questo requisito & conforme alla direttiva RAEE modificata (2012/19/UE) e al
regolamento (U%2023/1542, che modifica la direttiva 2008/98/CE e il regolamento (UE) 2019/1020
e abroga la direttiva 2006/66/CE. Il corretto smaltimento di tali dispositivi col uisce a prevenire
anni all'ambiente. Le informazioni sui punti di raccolta locali sono disponil resso le autorita
comunali competenti. Lo smaltimento improprio dei rifiuti puo essere soggetto a sanzioni ai sensi
delle leggi locali applicabili.

EH simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che le apparecchiature elettriche o

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat indica faptul cd echipamentele electrice sau
electronice nedorite, inclusiv accesoriile (cum ar fi sursele de alimentare sau_cablurile) si
componentele (de exemplu, bateriile, daca sunt incluse), nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere. In schimb, aceste articole trebuie duse la un punct de colectare adecvat,
unde vor fi acceptate gratuit pentru a fi eliminate sau reciclate in mod corespunzator. Aceasta

BN cerint3 este in conformitate cu Directiva DEEE revizuita (2012419/1156 si Regulamentul (UE)

2023/1542, care modifica Directiva 2008/98/CE si Regulamentul (UE) 2019/1020 si abrogd Directiva

2006/66/CE. Elimi cor e r dispoziti tribuie la prevenirea daunelor

aduse mediului. Informatii despre punctele locale de colectare sunt disponibile la autoritatile
municipale competente. Eliminarea necorespunzatoare a deseurilor poate fi sanctionata in
conformitate cu legislatia locald aplicabild.




elektronicka oprema, uklﬁuéujuc’i _pribglr (poput napajanja ili kabela) i komponente (é)oput
odlaga

<
3

aterija, ako su ukljucene), ne smiju odlagati's kucnim otpadom. Umjesto toga, te predmete
treba ocjm{gn na odgovarajuce sabirno mLesto gdje ce se besplatno prihvafiti za pravilno
ili recikliranje. Ovaj je zahtjev u skladu s revidiranom Direktivom iz 2012/19/1

B redbor , koja mijenja Direktivu 2008/98/IUD i Uredbom (EZ) 2019/1020

ukida direktivu iz 2006/66/1UD. Pravilno e takvih uredaja pomaze u sprjecavanju ostecen,

okalisa. Informacije o lokalnim mjestima za prikupljanje otpada mogu se dobiti od nadlezni

opkcmgklh vlasti. Nepravilno odlaganje otpada moze rezultirati kaznama prema vazecim lokalnim
zakonima.

R ,Simbol prekrienog spremnika na kotadima oznacava da se neZeljena elektricna ili

=
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elektronska oprema, ukljucujuci zalihe (poput napajan{'{a ili_kablova) i komponente (poput

baterija ako su uklju¢ene), ne mogu baciti zajedno sa kucnim otpadom. Umesto toga, ove

predmete treba odneti na odgovarajuce mesto prikupljanja, gde ce biti prihvaceni besp[atno

za pravilno odlafan{e ili sekundarnu upotrebu. Ovaizahtev je u skladu sa revidiranom VEEE
W Direktivom (2012/19/EU) i Uredbom (EU) 2023/1542, k%ja unosi promene u Direktivu
2008/98/EC i Uredbu (EU) 2019/1020 i ponistava Direktivu 2006/66 / EC. Pravilno odlaganje takvih
uredaja pomaze u sgrecavan u ostecenja zivotne sredine. Informacije o lokalnim mestima sakupljanja
otpada mogu se dobiti od odgovarajucih opstinskih organa vlasti. Nepravilno odlaganje otpada moze
rezultirati kaznama prema vazecem lokalnom zakonu.

ﬁsimbol precrtanog kontejnera na totkovima ukazuje na to da se nezeljena elektri(éna ili

vkl{'u@nu z dodatki (kot so napaj ali kabli) in komponentami (npr. baterije, e so
prilozene), ne smejo biti odlozene skupaj z gospodinjskimi odpadki. Namesto tega je treba te

predmete odnesti na ustrezno zhirno mesto, kjer jih bodo brezplacno sprejeli za ustrezno

cdslranljevane ali recikliranje. Ta zahteva je v skladu z revidirano_direktivo WEEE
— 62012/ 9/EU; in Uredbo &EU) 2023/1542, ki spreminja Direktivo 2008/98/ES in Uredbo (EU)
2019/1020, ter razvel)av\ﬂa Direktivo 2006(6_6/!25._ ravilno odstranjevanje takih naprav pomaga
prepreciti skodo okolju. [nformacije o lokalnih zbirnih mestih so na voljo pri pristojnih ob¢inskih
urEanih. Neprimerno’ odstranjevanje odpadkov se lahko kaznuje v skladu z veljavnimi lokalnimi
zaKoni.

EPreértani simbol kolesnega zabojnil 'al p_(lz_meni da neZelene elektricne ali elektronske naprave,
jalniki
s

To oUuBolo Tou Slaypappévou TpoxHAatou kdSou umoSeikvUeL OTL oL averBuuntoL
NAEKTPKOL 1 NAEKTPOVIKOL EEOMALOLOL, GUUMEPAAUBAVOUEVWY TWV EEAPTNUATWY (OTWG
TPOd0SOTIKG 1 KAAWSLA) KL TwV efapTNUATWY (TLX. Unatapleq, eav meplhappavoviat), Sey
TIPEMEL VAL QMOPPITTTOVTAL Mali HE TQ OKIAKA QIOPPIUHATA. AVT' QUTOU, T QVTIKEIUEVA QUTA
TIPEMEL va. peTadEpovtal o€ katdAnAo onpeio GUAAOYNG, Omou Ba yivovtay dektd dwpeav
n qnogvpn n 9 avakokAwon. Autq n mnmlrncr& eival oupdwvn e TV
avaBswpnuévn oél})vm EEE (2012/19/EE) kat Tov kavovioud (EE) 2023/1542, o omoiog
TPOTOTOLEL tﬂv oonyia 2008/98/EK kat Tov kavoviopo (EE) 2019/1020 kat katapyet rr}\v}\oﬁnvgu
2006/66/EK. H owot andppuhn TETowwv 6uckeuwv sUUBAAAEL aTnv TIpOANPN TG TEPLBAANOVTLKIG
{nuiag. NMANPodoples OXETIKA LLE T TOTUKA onpei SUANOYAG SLaTiBevTaL Ao TLG APHAOLEG SNUOTIKEG
apxég. H akatdMnAn andppupn amoBAATWY EVEEXETAL VO UTOKELTAL OF KUPWGELG CUMPWVA HE TV
LoXUOUGQ TOTUKR VOpoBEsLa.

iekartas, tostarp  piederumi (pieméram, barosanas avoti v: eli) un komponepti
(pieméram, baterijas, ja tas ir iek|autas), nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sis
preces_janodod atbilstosa savaksanas punkta, kur tas bez maksas_pienems atbilstosai
apglabasanai vai parstradei. ST prasiba atbilst garskant?a\ EEIA direktivai {2012 19/ES) un
— Refulal %ES} 2023))15‘42!var ko groza Direktivu 2008/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020 un atce|
Direktivu 2006/66/EK. Sadu iericu pareiza iznicinasana palidz noyeérst kaitejumu videi. Informacija par
vietejiem savakSanas punktiem ir pieejama attiecigajas pasvaldibas. Par atkritumu nepareizu

iznicinasanu var tikt piemérotas sankcijas saskana ar p j M vietéjiem

Parkrustotais ritenu konteinera simbols norada, ka nevajadzigas e_lettrgslﬁs vai ell(ektroniskés
E ai ka

elektroniné jranga, jskaitant priedus (pavyzdZiui, maitinimo 3altinius ar kabelius) ir
komponentus (pavyzdziui, baterijas, jei \(ira_), neturi byti iSmetama su buitinémis atliekomis.
Vietoj to, ie daiktai turi bati nunesti j atitinkama surinkimo punkta, kur jie bus nemokamai
[— priimti tinkamam 3alinimui ar Ferdir imui. Sis reikalavimas atitinka perzirétg EE} atlieky
direktyve (2012/19/E53 ir_reglamenta (ES) 2023/1542, kuris i3 dalies keitia direktyva
2008/98/EB ir reglamenta (ES) 2019/1020 bei panaikina direktyva 2006/66/EB. Tinkamas tokiy
prietaisy 3alinimas padeda isvengti zalos aplinkai. Informacual apie, vietinius surinkimo punktus
galima gauti is atitinkamy savivaldybiy institucij i atlieky alini gali bati baudziamas
pagal galiojancius vietos jstatymus.

E\/Perbrauktaﬁ _ratukinis konteinerio simbolis reiskia, kad nebenaudojama elektros ar

elektroonikaseadmeit € nt vdi kaablid) ja komponente
(nt gata‘reid, kui need on kaasas), ei tohi kérvaldada koos olmejdatmetega. Need esemed

L?’b‘ikriipsutatudd raggstega prigikasti stimbol tdhistab, et soovimatuid elektri- v&i
thle

viia asjakohasesse kogumispunkti, kus need voetakse tasuta vastu nouetekohaseks

kérvaldamiseks voi ringlussevotuks. See ndue on kooskdlas muudetud WEEE direktiiviga
— (2012/1%/&} ja_madarusega (EL) 2023/1542, millega muudetakse direktiivi 2008/98/EU Ja
madrust (EL) 2019/1020 ning_ tunnistatakse kehtetuks direktiiv_2006/66/EU. Selliste seadmete
nduetekohane korvaldamine aitab valtida keskkonnakahjustusi. Teave kohalike kogumispunktide
kohta on saadaval asjaomastelt kohalikelt ametiasutustelt. Jadtmete ebadige kdrvaldamine voib
kaasa tuua karistused vastavalt kot I

©N1eKTPOHHe 06, a (TaKi AK 6710KM KMBNEHHA abo Kabeni) Ta
KOMnOH_eNTMéHaanKﬂaA, 6aTapei, AKILO BOHN BXOAATb A0 KOMMN/IEKTY), HE MOXHa BUKMAATM
PasoM i3_NobyTOBMMM BIAXOAAMM. HaTOMICTb Ui NpeameTy Ciig 34aTW A0 BIANOBIAHOTO
mmmm NYHKTY 360Dy, g€ iX 6E3KOLITOBHO NPUAMYTL ANA HANEXHOT yTUAI3aLii a60 nepepobkm. Lis
BMMOra BIANOBIAAE NepernAHyTIN [IMPEeKTUBI NPO aléqxo,qmvenexrpwuorg Ta e/IeKTPOHHOTO
O5I\E,ﬂgHaHHﬁ (2012/19/€C) T1a PemaMemX (EC) 2023/1542, AKW1 BHOCUTbL 3MiHM A0 [MpeKTvBM
2008/98/€C Ta PernamenTy (€C) 2019/1020 i ckacosye [iupektusy 2006/66/€C. HanexHa yrunisauis
TakMX NPUCTPOIB AOMOMArae 3anobirTy WKOAI HAaBKOMWHBOMY cepeaosuuly. IHdopmauio npo
MiCUEBi MYHKTM 360py MOXHA OTPUMATK Y BIAMOBIAHMX MYHIUMNANbHUX OpraHax. HenpasuibHa
YTUNI3aLA BiIXOAiB MOXKE KapaTUCA WTPAGOM BIANOBIAHO A0 YMHHOTO MICLLEBOTO 3aKOHO/IABCTBA.

EI" 71 CMMBO/ KOHTeliHepa Ha KO/lecax 03HauaE, Wo HenoTpibHe enekTpuyHe abo




CMMBONBT Ha NpeyepTaHa KONECHA KOWHMUA 03HAYaBa, Ye HEHYKHUTE eNeKTPUUECKU Uam
€N1EKTPOHHY YPeam, BK/IOUMTE/IHO aKcecoapu (KaTo 3axpaHBalLM yCTPOMCTBA MK Kabenn) u
KOMMOHEHTU {Hanpmmep 6aTepun, aKo ca BKNIOYEHM), HE TPABBA 13 Ce U3XBBPAAT C BUTOBUTE
oTnaabuy. BMecTo ToBa Tesu apTWKynu TpabBa [la Ce 3aHecaT B MOAXOAAW, MYHKT 3a

s CPOYIPaHE, KbAeTo e GbAaT npveTM 6esnnaTHo 3a NPABUAHO WM3XBbPAAHE WAN
peuukaMpaHe. ToBa U3UCKBaHe e acboraercmwecgeamampanara vHaeKmaa 33 OTNAAbUM OT
EN1EKTPUYECKO 1 E/IEKTPOHHO 0bopyaBaHe (2012/19/EC1M ernameHT (EC) 2023/1542, KOMTO M3MeHs
ﬁMpEKTMEE 2008/93/@0 u Pernament (EC) 2019/1020 » otmena [upektnsa 2006/66/EO.
DaBUNHOTO M3XBBP/AHE Ha TaKMBa YCTPOWMCTBA CNOMAra 3a MPeAoTBPATABAHE Ha BpeaW BbPXy
OKO/HaTa CpeAa. 33 MecTHuTe 3a CboMpaHe MOXeTe Aa nosyuute ot
cboTBETHUTE snactu. 010 Ha oTnagbuu Moxe Aa Obae
CaHKUMOHMPAHO CbIIACHO NPUIOKMMUTE MECTHM 3aKOHN.

NpeypraHnoT cMMBON Ha Kopna 3a OTNAAOUM Ha TPKana MOKayBa feKa HecakaHaTa
€@NEKTPUYHA MM eNIEKTPOHCKA ONPeMa, BK/y4yBajku AoAaToLM (KaKO WTO ce HamojyBatbe uam
Kaban) M KOMMOHEHTV (Ha npvmep, 6aTepuu, [OKO/KY CE BK/Iy4eHM), He cMee aa ce
OTCTpaHyBa CO 0TNaz 04 AOMaKMHCTBOTO. HamecTo Toa, 0BMe npeameTy Tpeba aa ce ogHecat
Ha COO/IBETHO MECTO 3a CObuparbe Kaae WTO Ke 6uaaT npudateHn becnnatHo 3a NpaBunHO
oTcTpatiyeaie wnn peunkupatee. Ooa 6agau>e € BO COMAcHOCT co PesuampaHata
g,m(?EKTMBa HA OEEO (2012/19/EY) u Perynatusara (EY) 2023/1542, koja ja meHysa [lpekTusata
008/98/E3 n Perynatusata (EY) 2019/1020 v ja ykuHyBa [upektusata 2006/66/E3. lpasunHoto
OTCTPaHyBakbe Ha TaKBUTE ypeAW Momara [a ce CMpeud OWTETyBarbe Ha KMBOTHATa CpeauHa.
WHdopmaumuTe 3a N0KaNHUTE MECTa 3a CObMpake Ce AOCTanHU Of PenesBaHTHUTE OMWTUHCKM
BNacTM. HenpasunHOTO OTCTpaHyBatbe Ha OTNAZOT MOXE Aa buae NpeAMET Ha KasHu cnopes
BaXEUKMTE JIOKA/IHW 3aKOHM.

indesejados, incluindo acessorios (como fontes )s) e por por
exemplo, baterias, se incluidas), ndo devem ser descartados com o lixo domestico. Em vez

disso, esses itens devem ser levados a um ponto de coleta apropriado, onde serdo aceitos

mmmm 8rtuitamente para descarte ou reciclagem adecﬁJados. Este requisito esta em conformidade
" com a Diretiva REEE revista (2012/19, E} e o Regulamento (UE) 2023/1542, que altera a
Diretiva 2008/98/CE e o Regulamento (UE) 2019/1020 e revoga a Diretiva 2006/66/CE. A eliminagdo
adequada desses dispositivos ajuda a prevenir danos ambientais. As informagdes sobre os pontos de
recolha locais estdo disponiveis junto das autoridades K A el
inadequada de residuos pode estar sujeita a san¢oes nos termos da legislagao local aplicavel.

O simbolo da lixeira com rodas riscada indica que equipamentos elétricos ou eletrénicos
e
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